
 u,t vag, ohya hmg ,rye ryen jczn ,hagu(t-k)
ubbnzc od ,ubcrev ,rhnt ihbg ksudc -

    dvhva ,kgu,vu jcznv ,kgn ihbgc k"z ubhnfj ufhrtv (:h ,ucu,f) trndc vb
ccjn ihznu jhzn jczn :rzgkt hcr rnt :trndv iuak lk tvu 'ush kg ktrahk ovk
,ubcreva 'iuzb okugv ,ubcrev ,ufzc 'ihzn /,ubuug jhzn s"xe 'jhzn :h"arpu /rpfnu
,ktua lanvcu /ovhct kt ktrah ,t 'ccjn /vfrc uk ihnrudu 'iuznv in ihtc
:trndv vmrh,u /rpfn uvhb hv jhzn uvhb hv :h"arpu !jhzn ubhhv rpfn ubhhv :trndv
itfn ubk hrv /ktrah kgn ,ugr - ,urhzd jhzn :h"arp ,ubuug rpfnu ,urhzd jhzn
tku 'obue ihck obhc ohmmuj uhv tk ohtyjv 'humhr hbhn kfk ktrah ufz jcznv h"ga
vfrcv v,hv u,ufzcu ',ugr ,urhzd h"g onnz ,t ehpvk ohdryenk vp iuj,p vhv
vnvha hutrv in vz kgu /vga kf otruc hbpk ohchcj uhv kfv kgu 'ovhnxtc vhumn

 /ohcrv ubh,ubuugc ubhasenc vjk,aba shv hbpn ubbhtu vhv vz kf hf ubck
,ugpav uktku humhr u,utk ,ufzk ubt ohkufh ubt ubhnhc oda ubk ukhd k"zj lt    
'z trehu) ch,fs tv kg (/he ,ujbn) uars hrva 'ohhe vhv e"nvca inzc ovc ufza
,ubcrev ,ru,u kkfc vru,va woatku ,tyjku vjbnk vkugk vru,v ,tzw (zk
hgchn wvjbnu vkugw 'wvjbnk vkugkw htv :tcr rnt :k"zu /icre ouenc vmrn yrpc
vjbn tku [,tyj tku] vkug tk lhrm ubht 'vru,c exugv kf :tcr rnt tkt !vhk
trehu) s"n :rnta ejmh hcr ka u,ars ,t trndv vthcn lanvcu /f"g 'oat tku
,tyj ,ru,c exugv kf (t 'z oa) woatv ,ru, ,tzuw 'w,tyjv ,ru, ,tzw :(jh 'u
ukta ubk hrv /f"g 'oat chrev ukhtf oat ,ru,c exugv kfu ',tyj chrev ukhtf

rutnk ,h,f lz ,hz ina lhkt ujehu ktrah hbc ,t vum, v,tu
 shn, rb ,ukgvk (f-jf)w,cac rb ,eksvw ,umn ihhbgc -

   kc c,wwwwoooohhhhrrrruuuuyyyyvvvv    kkkkggggccccwwwwrcsnc) wktrah hbc ,t umw shn,c ifu 'vrubnc vtuum c,fu" '
ifku 'zurhz ohfhrm lfhpku xhf iurxj ovc ahu ouh kfc ihdvub ovhbaa hpk '(wc j"f

 /'vtuum iuak ovc rntvvvvccccuuuujjjj    oooohhhhaaaabbbbkkkk    rrrrbbbbvvvv    ,,,,eeeekkkkssssvvvvkkkk    zzzznnnnrrrr    ''''wwwwvvvvuuuummmm    oooohhhhaaaabbbbwwww    tttthhhhrrrryyyynnnnhhhhddddcccc----vvvvuuuummmm,,,,
,,,,ccccaaaacccc ,ukgvkwu) "sssshhhhnnnn,,,,    rrrrbbbb w    wwww,,,,ccccaaaaccccwwww    vvvvhhhhrrrryyyynnnnhhhhddddcccckg wohruyv kgcwv hrcs lanvc wg]

ihehksn iht 'rnut ktgnah hcr" :v"f ,ca trndv hrcs kt od thv u,buufu /([cu,fv
'tmhu vbjhbh tna vrhzd gr ujhra lu,n 'tcr rnt 'y"n ',cav sucf hbpn irygc

 rnut hbta 'vhk rnt 'tmhu 'hhct k"tvvvvccccuuuujjjj    ,,,,ccccaaaacccc    rrrrbbbb    ,,,,eeeekkkkssssvvvvcr rc injb cr rnts '
 cr rnt tcr rc injb cr rnt vk hrntu tsczvvvvccccuuuujjjj    ,,,,ccccaaaacccc    rrrrbbbb    ,,,,eeeekkkkssssvvvvv"s) h"arpu '"

w thva '(vcujrrrruuuuttttvvvv    oooouuuueeeennnncccc    ttttkkkktttt    vvvvccccuuuuaaaajjjj    vvvvssssuuuuggggxxxx    iiiihhhhttttaaaa    '''',,,,ccccaaaa    ssssuuuuccccffff    oooouuuuaaaannnnwxu,c ukhtu 'w
 'vsugx ouenc 'aurhp 'vcuj ,cac rb ,eksv" 'urthc (,eksv v"s)tttthhhhvvvv    vvvvccccuuuujjjjssss

ddddbbbbuuuugggg    oooouuuuaaaannnn    rrrrbbbbvvvv    oooouuuueeeennnncccc    ssssuuuuggggxxxxhhhhaaaatyhaps 'hhct lhrp vuv tk vhpud rb ,eksvn kct '
,urhvz ibhta kg 'i,shk ,gac ,u,n ohab ,urhcg auka kgw ib,vs thv vcujs

 wg) "wrbv ,eksvc///oooo""""ccccnnnnrrrr" 'wt-v ,ca wkv ,,,,ccccaaaacccc    rrrrbbbb    ,,,,eeeekkkkssssvvvvvmr ota ,uar vbht 
   

,ubcre chrevk ohkufh ubt iht ift 'ubt ubhnhc od lhha e"nvcc vhva ohhumhrv
ubh,rhnt hrva 'rrugk ouhvf od ohkufh ,ubcrev urruga vn ,t lt 'ann kgupc
ubhtruck ubt ihmr,n kgupc ,ubcrev ,hhagc otu 'ann ,ubcrev ,hhagf vcuaj
'ubt ubhbnzc i,rhnt jfc ubt ohfuz if unf lrymnv kfc vfrc lhanvk ubt ohfuzu
,hca inzc unf 'osuen vcua,c rrug,vk ubhkg kyun lf lrumka icunf lt
ogyv vznu /vcua,v ;urhmc tk ot vmrn icrev vhv tk zt oda ohhe vhv asenv
hf 'vkhp,v osue ouh kfc ornutk ,ruyev ,rhntu ,ubcrev ,rhnt ,t ugce
iuufn ,hrja ,khp,a arsnc t,htu (:uf ,ufrc) 'ube,b ohshn, sdbf ,ukhp,v
sdbf chrgn ,khp,u 'ohgcrtv ihc ka shn,k vjbn ,khp,u 'rja ka shn,k
ufnx f"gu 'vrpf ka ihbg ov ,ukhp,va tmnbu 'ouhv ,ubcre ka ohrspvu ohrctv

/t"utfk ohgushv ohtyjv kg vrpf lhanvk hsf ,ubcrev rta ,rhnt od ovk
ihkzkznv ucr ubhbuctsk hf 'ihbgv vz kg ,ucr rrugk hutrv in runtv rutku    
hbc ohfrctn ot hf 'ohyuap oh,c hkgcn rcusnv ihtu ',ubcrev ,rhnt ihbgc
ohfrctv ukta vhv hutrv in hrv 'wv ,ru,k ovh,u,g ,t ohahsenv vru,
ohkufh ohbbuc,naf vagnk lt 'vfkv rcsc ohrhvz uhvhu vru, ka vfrgc urhfh
ihkhp, ,jbv rjtu vz cdab ihbg kg ohjxup ohfrctv ukt oda lht ihjcvk
rh,v hn ovhkg vhn,v v,cru 'vrnzs heuxp ,rhntk shnu ;fh, ,usgun ovhbhg

 lht hsng rufz ',ubcrev ,rhnt kg dksk ovkkkkk""""mmmmzzzz    hhhhrrrruuuunnnn    hhhhcccctttt    iiiiuuuuttttddddvvvvaaaarcsn vhv 
vnc ihdksnv ukt ohbhntn tk hfu :ktuau vhn, vhvu 'ctf lu,n vz ihbg kg
icre ,crevf ohtyjv kg ubhnhc ,rpfn ,ubcrev ,rhnta k"zj urnta
tk vnku ',urhcg iunv kg ihgsuh tkc ubt ohkafb unuhc ouh hshn hrv ?kgupc

 ?uapbk vrpf lhanvk hsf vbye vga vzht ubnzn ahsehu ostv cfg,h
vbagha sg vhrjt ;usrk chhj ubhta vumn tku 'ehksn ubht vmr otu ehksn

 tkt 'vkhftk ohsh ,khyb ut ,urhmj hcurhg iudfvvvvccccuuuujjjjohab sjtu ohabt sjtu '
ohj,pv kg ktua kfth vn uk iht ukhptu ',cac euks rb ivh,cc ,uhvk ihchhj

 'rbv ,t ehksnu ina jeuku,,,,ccccaaaa    ddddbbbbuuuugggg    kkkkkkkkffffcccc    vvvvzzzzaaaa,ca ,ufkvn wk erpcu '"
ifu ',hzfk tkt lhrm ubhta hp kg ;tu ,ca crgc ubjkua ost rsxn" 'wv vfkv
uscfk hsf ',hzfk tkt lhrm ubhta hp kg ;tu ,ca htmunc ubjkua rsxn

u ',cav sucf hbpn ouh sugcn u,hc ie,k lhrmu 'u,thmhcu u,xhbfceeeeuuuukkkkssss    rrrrbbbb    vvvvhhhhvvvvhhhh
 ukt kfa ',gmun vynu lurg ijkuau,,,,ccccaaaa    ssssuuuuccccffffkkkk vhshsks 'ubhhvu '"iv rrrrbbbb    ,,,,eeeekkkkssssvvvvwwww

wwww,,,,ccccaaaa    ssssuuuuccccffffwwww    oooouuuuaaaannnn    oooodddduuuu    wwww,,,,ccccaaaa    ddddbbbbuuuuggggwwww    oooouuuuaaaannnn    oooodddd    wwwwvvvvccccuuuujjjj    ,,,,ccccaaaacccc/(
     'wohruyv kgcwv hrcs lrs kguzzzznnnnuuuurrrr    ccccuuuu,,,,ffffvvvvaaaa vhrynhd ka lrsc kkkkgggg

wwww,,,,ccccaaaacccc    rrrrbbbb    ,,,,eeeekkkkssssvvvvwwwwc rthc ((((tttt""""sssshhhhjjjjrrrrvvvvkkkk))))    wwwwssssuuuussss    hhhhbbbbppppwwww,t vum, v,tuw cu,fv ,t 
ktrah hbc ,t vum, v,tuw ohkhnv ,t arpk h,gna" wlhkt ujehu ktrah hbc
vhk ihhuv ,ca rbc khdrvw :d"f ,ca trndc t,hts vn hp kg 'wlhkt ujehu
ifka ubhcr vann .umhb uc ah h,hnt ofj shnk, kf hf gush hrvu 'wj", ihbc
vz hpku '(van v"s /d"m ihkuj h"ar wg) wvanw oac h,hnt j",k ohnfj utre
inac ',cac rb ,eksvw ,umn wktrah hbc ,t vum, v,tuw thv cu,fv ,buuf

/"uc rhth lnn .umhba ofj shnk, ic ushkuhw-wlhkt ujehuw vsh kga w,hz

R’ Simcha Paltrovitz zt”l (Simchas Hegyon) would say:

    “wirfzk uhp,f h,a kg wv hbpk o,una ,t irvt tabuw - Rashi states that the reason why Aharon wore the names of the Shevatim

on his shoulders was so that Hashem will see the tribes before Him, and He will remember their righteousness. Perhaps we

may add that Aharon himself should see their names and remember to daven for them, since an accidental murderer must

stay in a city of refuge until the Kohen Gadol dies, because he did not pray on the murderer’s behalf. Thus, Aharon, who is

the shaliach tzibbur, must always have his ‘tzibbur’ in mind, and for this reason he wore their names on his shoulders.”
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Chacham Rabbeinu Chayim ben Attar zt”l (Ohr HaChayim Hakadosh) would say:

     “Klal Yisroel were redeemed from each of their three exiles due to a specific merit of Avraham, Yitzchok and Yaakov.

However, the fourth and current exile will be redeemed thanks to the merit of Moshe Rabbeinu, which is his dedication to

Torah study. As long as we do not engage sufficiently in Torah study, Moshe for his part, is not willing to invoke his merit

to redeem Klal Yisroel, who continue to neglect Torah study. Thus, "v,tu"ktrah hbc ,t vum,  hints that the timing of the

Geulah depends on Moshe seeing that it is his merit which must be invoked in order to orchestrate the final redemption.”

A Wise Man would say: “Don’t watch the clock - do what it does and just keep moving forward!”                                          

(3) vn:jfe j"ut intb jrut (2) j:c ,rsvu oue, xrybue (1)
(5) wt ikvm y"hrvn ,cua, (4) sh:jfe vrurc vbanu g"ua ihhg

wc h"c 'vxr s"uh vkusdv ,xbf (6) t:cx g"vt cyhv rtc

TO SUBSCRIBE TO SUBSCRIBE TO SUBSCRIBE TO SUBSCRIBE 

AND RECEIVE AND RECEIVE AND RECEIVE AND RECEIVE THIS THIS THIS THIS 

TORAH SHEET WEEKLY.TORAH SHEET WEEKLY.TORAH SHEET WEEKLY.TORAH SHEET WEEKLY.

WWW.TORAHTAVLIN.ORGWWW.TORAHTAVLIN.ORGWWW.TORAHTAVLIN.ORGWWW.TORAHTAVLIN.ORG

OR SEND AN EMAIL TOOR SEND AN EMAIL TOOR SEND AN EMAIL TOOR SEND AN EMAIL TO

TORAHTAVLIN@TORAHTAVLIN@TORAHTAVLIN@TORAHTAVLIN@

YAHOO.COMYAHOO.COMYAHOO.COMYAHOO.COM

"va ,men ukhptu va" - Chulin 80a

Our Gemara tells us that in certain situations a hybrid va (sheep) is
considered like a pure bred va and has the same halachos. How
about a hybrid Esrog (cfrun) with a lemon? The Shvus Yaakov

(wuk vkta) relates this story: One year in Prague, there were only
hybrid Esrogim available and the Rav paskened not to make a
beracha on them. The Shach happened to be visiting Prague and he
ruled that considering the extenuating circumstances (ejsv ,ga), just
as the Gemara says a hybrid sheep can be considered a va, here too,

we may say this about the Esrogim and recite a Beracha on them.
Some bullies in town forced the chazan to make the beracha ohcrc
and as he was about to recite it in front of a packed shul, the Esrog fell
from his hands and became posul. A sign from Heaven, says the
Shvus Yaakov, and even the Shach later regretted his psak and sent a
letter asking mechilah from the town Rav. However, the Mishna

Berura (db-ynr,) rules that although regarding other ohkuxp one may
take them without a beracha if it is a ejsv ,ga, a hybrid Esrog may

never be taken even without a beracha. a"hhg

,nab hukhgk
ovrct wr

ktuna ;xuh
wr ic rykt
k"z whcuy

tahr u,hgru
wr ,c kjr

ovrct
v"g vnka
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         A SERIES IN HALACHAA SERIES IN HALACHAA SERIES IN HALACHAA SERIES IN HALACHA
                            LIVING A “TORAH” DAYLIVING A “TORAH” DAYLIVING A “TORAH” DAYLIVING A “TORAH” DAY
"okuf sdbf vru, sunk,u" - The Greatest Mitzvah of All (115)
Kavod HaTorah: Standing Up for Osei Mitzvah. We have
documented a number of relevant cases regarding standing up for

an Osei Mitzvah, including those who bring in a child for his Bris

Milah, those who carry a coffin to burial and a Gabbai Tzedaka

when he goes around raising money. We mentioned in the
beginning, the difficulty raised by the Noda B’Yehuda, and the
reason why we do not stand up for many others who are going to
or are in the middle of doing mitzvos, like Krias Shema or Tefillin.
A Mitzvah Done by All. In Sefer Birkas Naftali (1), the author
quotes a different theory from R’ Y. S. Elyashiv zt”l who says
that by certain mitzvos that are basically an obligation placed
upon everyone, we must stand up. Thus, if the one doing the
mitzvah would not be able to do it, others would have a
requirement to do it; then we have to stand up for him. Milah is a
mitzvah that if not performed by the father of the child, then all
of Klal Yisroel has a responsibility to make sure the baby has a
Bris Milah. So we stand up for all those involved who are doing
what we would otherwise have to do. The same is true by
burying a niftar and collecting Tzedakah. However, with regards
to Tefillin, Krias Shema, and the like, if one doesn’t put on
Tefillin or say Krias Shema, others don’t have to put on Tefillin

again or say Krias Shema again to make up for his mitzvah.
Other Relevant Examples of this Rule. Many Poskim reason
that if for the above-mentioned mitzvos we stand up for those just
going to perform the mitzvah, certainly for the mitzvah itself we
should stand. From this they derive a number of either halachos

or strong minhagim to stand when certain mitzvos are being
performed. Although we wrote previously that one only needs to
stand up if he’s within 4 amos of the one on his way to the mitzvah,
however in the following cases, where the mitzvah is being done

t"yhka skparhv lurc r"vun ,tn       
   xyhhv sbkchke lurc ohhj ,ryg kkuf atr 

in a stationary manner, it is more kavua, and the custom, possibly
the din, is for all those present in the room to stand.

Birkas Kohanim. Sefer Orach Ne’eman says (2) we stand by
duchaning because of Osei Mitzvah while the mitzvah is being
performed (3). He even suggests that we should stand up when
the Kohanim walk past on their way up to duchan. This would
not be true according to the explanation of Rav Elyashiv
although for the actual mitzvah, Rav Elyashiv might agree.
Pidyon Haben. All those present should stand up when the
father of the child does the actual Pidyon with the Kohen (4).

Chupa and Berachos. All those present should stand up (5).
The reason is because of Osei Mitzvah (6). (To be continued)

1)

2)

3)
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     Hashem told Moshe that he should make clothing of holiness for Aharon, ",rtp,ku sucfk" - for honor and splendor. Why
the dual expression? The Ramban tells us that the purpose of the vbuvf hsdc was to set the Kohen Gadol apart from the rest of
the people - to make him special. And yet we know that the Kohen Gadol wore bells on his robe so that he would come into
Hashem’s Presence with deep consciousness of his submission to Hashem. This seems to be a contradiction. Are the Bigdei
Kehuna  meant to express honor for the Kohen or Tiferes - the perfect synthesis of Hashem’s chessed and gevurah, the truth of
the perfection of Hashem to Whom we are completely subservient? How can these opposing ideas work simultaneously? 
   The holy Baal Shem Tov zt”l answers this question with a mashal: A royal prince goes out to greet and show honor to the
Grand Emperor who is coming to his town. As the prince rides in his chariot, the adulating crowd begins to cheer, thinking
that he is the Emperor. As the Emperor himself watches the outburst of honor for the prince, imagine the prince’s
embarrassment and horror at the thought of the terrible mix-up and insult to his lord, the honorable Emperor.
   The clothing of the Kohen Gadol displayed expressions of the honor and glory of it’s wearer; at the same time, it elicited
feelings of humility and submission from its wearer, for true glory - Tiferes - belongs solely to Hashem. This is the root of true
humility. It is the knowledge that we are all great and glorious creations, but all that we have and all that we are comes from
Hashem who expects us to utilize all of His gifts to us, to serve Him to the best of our ability. We cannot take credit for our
success no matter how much we think we’ve accomplished. It all belongs to Him. Quite an honor; what a humbling thought!    JJ JJ oo oo
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    Hashem tells Moshe Rabbenu to command Bnei Yisrael to take pure olive oil for illumination to cause the candles to burn
constantly. Rashi quotes the Gemara (/tf ,ca) as follows: "vhktn vkug ,cvka tv,a sg ehksn". The kohen wasn’t permitted to
leave the Menorah until he was sure that the flame would continue to burn. Chazal note that this mitzvah is symbolic of a
parent and Rebbi’s obligation in educating children in the ways of the Torah. Their goal must be to sufficiently inspire and
cause the flame to burn within the souls of their students and children to ascend on its own. 
   The Chofetz Chaim zt”l once said, there are some fathers who send their children to yeshivah where they will learn a bit of
Chumash, some Gemara and some basic Halacha. When asked about their children’s ultimate connection to Torah, they reply
that their children were raised in a good Jewish home with good values, so they are sure that they’ll develop into good frum
Yidden. However, continues the Chofetz Chaim, this is a tragic mistake. Both a fire and the pot of boiling water atop it, are
scorching hot and can burn someone. The difference is that no matter where you move the fire, the flame retains its heat. The
pot, however, only remains boiling while it is above the fire. Once you remove the pot from the fire it will immediately begin
cooling. The same is true with the chinuch of our children. Once the children continue learning and achieve some mastery in
Torah, the Torah begins to burn within them. And it can also light up the hearts of others, including their own children and
grandchildren. However, even a child that is raised in a Torah environment without exposure to serious limud haTorah is not
secure and may be in danger of forfeiting all he has gained. With this, the Chofetz Chaim says, a parent or Rebbi must ensure
that he has given the child the ability for that internal flame to ascend and grow on its own, not merely to be heated externally. 
    Let us ensure that each child’s internal fire transform to eternal fire and will ascend on its own for many generations.          

                                                                                                                                                                                                             

 /// ,rtp,ku sucfk lhjt irvtk ase hsdc ,hagu(c-jf)

 wudu chcx ofu,c cvz hbngpu /// ,kf, khkf suptv khgn ,t ,hagu(dk'tk-jf)
    The Kohen Gadol wore a Meil, a robe that was adorned with golden bells, which rang with a musical tinkle whenever
he walked. The Gemara in Erchin discusses how each of the Kohen Gadol’s vestments atoned for a particular sin; the Meil
atoned for the sin of lashon hara. As Chazal say, the Meil, which made a loud kol (sound) should atone for lashon hara
which makes a loud kol. Additionally, the bells were made from pure gold and the word "cvz" (gold) has 3 letters, which
hints at the 3 people who are literally destroyed by evil slander: the speaker, the listener, and the one it is about.
     The Ben Ish Chai, Chacham Yosef Chayim of Baghdad zt”l, tells an amazing story in relation to this concept. There
was once a man who had three daughters. Unfortunately, he never saw joy and nachas from them as no one wished to
marry them. One daughter was a thief, who couldn’t control her impulse to snatch items that didn’t belong to her. The
second was a lazy oaf, who sat around all day and couldn’t be bothered to even dip her finger in cold water. The third girl
was worst of all as she spoke evil and slander to anyone she was with - she was the definition of a Baalas Lashon Hara.
    One day a man came to him and said, “Look here, I have three sons and you have three daughters. Why don’t we simply
match them up and this way you’ll see nachas from your daughters and I will finally have the same from my aging sons.”
     Well, the man was persistent and why not? The two fathers concluded the shidduchim and one after another, the three
couples were married. But the boys’ father did not leave it at that. He was a wealthy man and to his first daughter-in-law,
the thief, he gave her keys to one of his vaults and let her have whatever she wanted. Soon, she realized she had no more
reason to steal and she was cured. For the second daughter-in-law, he provided maids and servants to wait on her every
beck and call. She needn’t lift a finger all day and although she remained lazy, there was no issue with her attitude.
     The third daughter-in-law, was much trickier. Her foul mouth never let up and she always had something nasty to say.
For this, her father-in-law came up with a solution. Each and every day, first thing in the morning, he would visit her and
inquire about her needs. She would give him a list of her complaints and he would fix each one. Every day, he would come
by and take care of her problems until she really had no more reason to complain about anything,
    But rather than make her a better person, it made her melancholy. She was so used to complaining about everyone and
everything that she was not happy with her current status. She found reasons to complain that most people couldn’t even
fathom and she continued to slander anyone with whom she came into contact with. As successful as the father-in-law’s
experiments went with his first two daughters-in-law, it went totally and completely awry with his third.
     Things finally came to a head when one morning, her father came to visit and see how married life was treating her.
“Oh, it’s terrible,” complained his daughter. “Look what you did to me! Each and every day, my father-in-law comes here
and asks me incessant and bothersome questions. You married me off to two men - my husband and his father!”
     The man was shocked! He had no idea that his mechutan was stalking his daughter! He became incensed and decided
to see for himself. He hid in a back room and waited. A short time later, the good-hearted father-in-law came in for his
morning visit and began asking her what was bothering her and what he could do to help. Suddenly, she began screaming,
“Get away from me! Don’t come one step closer!” On cue, her enraged father came charging out of his hiding place,
grabbed a large kitchen knife and plunged it into the chest of his mechutan, killing him on the spot. He didn’t know that
another of the man’s sons was waiting outside and when he heard the commotion, he came running in to find his father
laying dead in a pool of blood. Without thinking, he grabbed the knife and thrust it into the heart of the girl’s father, who
collapsed on the floor and died covered in blood. At that moment, the husband walked in to find this devastating scene and
after determining it was his wife’s fault, he took the same knife and stabbed her in a blind fit of rage!
     This, says the Ben Ish Chai, is what Chazal mean when they say that Lashon Hara can kill 3 people in one shot!              

   ina lhkt ujehu ktrah hbc ,t vum, v,tu
         wudu shn, rb ,kgvk rutnk ,h,f lz ,hz  (f-zf)

 /// ohn,v ,tu ohrutv ,t ypanv iaj kt ,,bu(k-jf)
llllyyyynnnn: A man had two sons who were suffering from a severe
inflammation in their throats, known as Pharyngitis. A
specialist looked at them and he was of the opinion that they
should both have their tonsils removed, which should do
away with the whole problem. The man went to the Chazon
Ish zt”l and said, “My two sons, Simcha and Eliezer, both
suffer from Pharyngitis and the specialist says we should just
remove their tonsils and do away with the whole thing.”
     The Chazon Ish thought for a moment and then replied,
“For Simcha yes. For Eliezer no.”
     The man was surprised and asked the Gadol, “Is this a
question of compromise? One yes and one no?”
     The Chazon Ish shook his head. “No, this one needs his
tonsils and this one doesn’t.”
     Two years later, a devastating infection was going around
causing children to become paralyzed or stricken with palsy.
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If a child developed a fever and rash, his entire family was
subject to infection, sending people into panic and fear. 
    Eliezer, too, was stricken with high fever and his father
hastily took him to the doctor fearing the worst. The doctor
examined the boy and then said, “I do see signs of the
dreaded disease, however, the good news is that his tonsils
absorbed the brunt of the infection and sealed it in, not
allowing it to spread, so he should be fine ....”
llllyyyynnnnpppp: The Urim V’Tumim were found in the Mishkan and the
Bais HaMikdash, and its purpose was to allow the word of
G-d to directly advise the Jewish people when serious
dilemmas arose. Today, we do not have the Urim V’Tumim,
but instead we have our Gedolim, who serve as the medium
between the people and Hashem. When one has an issue, he
must speak to a Talmid Chacham of note who can advise him
with Daas Torah, and can quote the Dvar Hashem. The
Chazon Ish was one such Tzaddik and it was well known that
when he spoke and gave advice, it was with Ruach Hakodesh.  
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 /// ovh,ubugn unkfhu ,hcv ,t ktrah ,hc ,t sdv(h-dn ktezjh)
   The Haftorah discusses the “blueprints” for the third and
final Bais HaMikdash. Yechezkel HaNavi was given specific
instructions to reveal the detailed plans only after the Jewish
people felt embarrassment. The destruction of the first Bais
HaMikdash was a direct result of sin, so for the Jewish
people to be privileged to observe the vision of the third Bais
HaMikdash, they needed to regret their errant ways. 
  The Radak explains that because the third Bais HaMikdash
is to last forever, it can only be constructed once the world is
free of sin. Consequently, even eyeing the plans requires a
special merit of those who abandoned their sinful ways.

    R’ Gamliel Rabinowitz shlit’a (Tiv Haftoros) says that
Yechezkal HaNavi’s vision teaches us how vitally important it
is to acknowledge that all actions have consequences. One
needs to realize that those actions impact the world at large
and affects more than just the individual. Not only do sins
place a damper on spiritual development; more significantly,
the Shechina can only rest in a place clean from sin. 

     Yeshaya HaNavi says: “My house shall be called a house
of prayer for all nations.” Yet, its level of holiness depends on
the Jewish people. Accordingly, the Shechina will only rest in
the Bais HaMikdash if the Jewish nation’s level remains
steady. It is incumbent upon the Jewish nation to uphold the
level of holiness and set an example for the rest of the world.



KIRUV KEROVIM
Adapted from Touched by a Story by Rabbi Spero, with permission of the 
copyright holders, ArtScroll / Mesorah Publications, Ltd.
 
Benny was angry at the entire world. Rabbi Lax, 
his Hebrew teacher, let him get away with it. But 
his secular studies teachers were not as accepting. 
Benny was kicked out of one class after another until 
the school asked him to finish the year at home.

The last week of school, Benny showed up on his 
bike, bare-headed. Children gathered at the school's 
windows. Enjoying the attention, he began to pop 
wheelies while shouting inappropriate language.

The principal felt that this was unacceptable. He 
started heading outside, but felt someone tug on his 
arm. Rabbi Lax pleaded, "Can I take care of this one?"

Rabbi Lax walked over to Benny, who was braced 
for battle. Rabbi Lax put his arm around Benny's 
shoulder and said, "Benny, you must be so hot. Would 
you like to go to 7-Eleven for a Slurpee?"

Benny was tongue-tied, but he accepted the offer. As 
he was about to pay, Rabbi Lax realized he did not 
have his wallet. He turned his eyes to Heaven and 
whispered a prayer. Taking a chance, he said to the 
man behind the counter, "I'm sorry, I don't have my 
wallet. I'll be back a little later to pay."

The cashier responded, "Rabbi, for you, anything. I 
trust you fully."

For a moment, Benny was silent. But then he 
remarked,  "Wow! That was a real kiddush Hashem!"

A few minutes later, they were back at school. Benny 
thanked Rabbi Lax, hopped onto his bike, and rode 
away. As he sped off, he reached into his pocket, 
pulled out a yarmulke, and clipped it onto his head. 

UNCEASING DEVOTION
By Rabbi Moshe Pogrow, director, Ani Maamin Foundation

Based on the commentary of Rabbi Shamshon Raphael Hirsch zt"l on Chumash, with permission from 
the publisher. 

This parsha continues the instructions for the building and dedication of the 
Mishkan, and for the induction of Aharon and his sons into the priesthood. 
However, these instructions alone cannot actualize the promised goal of 
Hashem’s Presence dwelling in the midst of the people, as it says: “V’asu li 
mikdash v’shachanti b’socham.” This goal can be attained only by the people’s 
self-dedication to the ideals of the Jewish calling embodied in the Mishkan, 
self-dedication that is expressed through the tamid service of the kohanim. 
Only such dedication will transform the mikdash into the dwelling place of 
the Shechina.

The establishment of the Temple does not achieve this purpose once and 
for all, but only makes it possible. The purpose is attained only if it becomes 
vital and dynamic through the people’s constant acts of self-dedication, 
through the life rhythm of the nation, as it were.

The first bracha, Hazan, was composed by Moshe Rabbeinu 
upon the mann. Just as everyone could see that the mann fell 
from Heaven, so must we remember that the source of all food 
and livelihood is the Creator. When we receive a benefit from 
someone who has done us many favors, we don’t thank them for 
that alone. We say, “Thank you for this, and for everything you 
have done in the past.” Birkas Hamazon is not just thanks for 
bread—it is for everything He has given us since birth.  

Adapted from Biur Tefillah (Ani Maamin Foundation)
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This is the meaning of the tamid offering: the 
people’s unceasing devotion to the ideals of 
the Torah, ideals for which the Mishkan was 
erected. That is why the command of the tamid 
offering immediately follows the shivas yemei 
hamilu’im, in direct connection with them.

Klal Yisrael were to offer up kevasim bnei shana, 
a symbol of the nation. At the hour of their birth 
as a nation, they stood before Hashem as the 
“sheep of His flock.” They attained national 
existence only by entrusting their destiny to 
their Shepherd.

What they vowed to do at the solemn hour 
of their birth they shall carry out as long as 
they exist. Klal Yisrael must never think it has 
outgrown the Shepherd’s guidance. It remains 
forever in its youth, like the yearling sheep.

It is crucial to note the contrast between the 
“lamb” of Jewish symbolism and the “lamb” of 
another, non-Jewish view. In the non-Jewish 
view, the lamb is a symbol of passive suffering, 
in which a person considers his own martyrdom 
as the ideal of his life’s mission. By contrast, 
in Jewish thought, the lamb symbolizes the 
eternal freshness of youth, with which a 
person entrusts himself to the guidance of his 
Shepherd and through that finds the essence of 
his life, an essence forever joyful.

At the hour of its historical birth, the nation’s 
task was to surrender itself to Hashem’s 
guidance – primarily with respect to its fate, 
which is in G-d’s hands. After that, however, 
its task was to fulfill its destiny, not just by 
passively accepting its fate, but by actively 
endeavoring to carry out its assigned mission in 
its way of life under G-d’s guidance.  

THE STORY OF EICHAH
by Rabbi Dovid Sapirman, Dean, Ani Maamin Foundation

Megillas Eichah originally consisted of three chapters, with the verses in 
the order of the alef-beis. It was written at a time when Yehuda was still an 
independent country, with many fortified cities. The Shechina was still present 
in the Bais Hamikdash, and the Sanhedrin was fully functional. Yerushalayim 
was considered impenetrable. Indeed, Eichah says that no one believed an 
enemy could possibly pierce the fortifications of Yerushalayim. Nevertheless, 
the people felt threatened by Nevuchadnetzar, and a fast day was proclaimed.

Yirmiyahu’s talmid, Baruch ben Neriah (later the rebbi of Ezra), took the scroll 
of Eichah from Yirmiyahu and read it publicly in one of the courtyards of the 
Bais Hamikdash. One of the government ministers was present, and he went 
to tell the other government leaders what he had heard. They sent for Baruch, 
and he sat before them and read the Megillah through.

Frightened by the horrible predictions, the ministers decided to bring the 
Megillah to King Yehoyakim for him to hear. They asked Baruch to describe 
how he had written Eichah, and he told them that Yirmiyahu had dictated it to 
him as he had heard it from Hashem. They knew very well that the king might 
react violently and want to kill Yirmiyahu and Baruch, so they told him that 
the two of them should go into hiding.

When the Megillah was finally read before the king, he mocked the first verses, 
saying that he did not care about the fate of Yerushalayim because he would 
still be king over whoever was left. But when the fifth verse, which states that 
the enemy shall take power, was read, he said, “Then I will no longer be king!” 
He took a blade, cut the Megillah vertically and horizontally, and cast it into 
the fireplace in front of him. He commanded his men to bring Yirmiyahu and 
Baruch to him, but Hashem miraculously hid them.

Hashem told Yirmiyahu to take another scroll and rewrite what Yehoyakim 
had burned. For scorning the prophecy and destroying the Megillah, Hashem 
decreed a harsh punishment on Yehoyakim: he would never have a son who 
would sit on the throne of Dovid, and his corpse would lie exposed to the heat 
of the day and the frost of the night.

Indeed, when Nevuchadnetzar eventually led Yehoyakim away in chains, he 
died just outside the wall of Yerushalayim, and his body was left where it was.  

BEETLE BOMBING

What can we learn from the way animals are designed?

Today, many inventors and design engineers look at the natural world for solutions to problems, 
a field now called biomimicry. One example is the bombardier beetle. Inside these half-inch 
beetles, various chemicals are produced. When the beetles are attacked, they initiate a chemical 
reaction. The temperature reaches 212 degrees Fahrenheit, then up to 500 times per second, the 
beetles spray hot, toxic chemicals onto their attacker. In essence, the beetle has a rocket engine 
built into its body. The design of its internal chambers and defense mechanism has been used to 
improve the ignition systems of gas turbines and the inflation systems for automobile air bags.   

Adapted from Hashem.com
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In last week’s issue, we discussed the case of a taxi 
driver who was paid to drive a group of passengers 
to a wedding in Bnei Brak, wait for an hour, and then 
drive them back to Yerushalayim, and the halachos 
that applied after that driver took other passengers to 
Tel Aviv during the waiting period and failed to return 
on time.
One of the passengers sent a separate she’eilah that 
arose during that trip:
“Before stepping out of the taxi in Bnei Brak, I asked 
the driver if I could leave my packages in the car while 
I was at the wedding, and he agreed. When I returned 
to the car, the bags were missing. It seems that the Tel 
Aviv passengers took them.
Q:  “Is the driver liable for my missing items?”
A: If the taxi driver was considered a shomer (guardian) 
of the packages, then he would be obligated to 
compensate you for the loss. 
The halachah is that if a shomer allows someone access 
to the object he is guarding, and that object is stolen, he 
is considered poshei’a (negligent) in his guardianship 
(C.M. 291:21). This is true not only for a shomer sachar 
(paid guardian), but even for a shomer chinam (unpaid 
guardian), who is also liable for negligence. 
Therefore, if someone asks his friend if he can place 
some packages in the trunk of his car for safekeeping, 
and the car owner allows another person access to 
the trunk without watching to ensure that the second 
person doesn’t take his friend’s packages, he would be 
liable for the packages if they were stolen. [If the items 
stored generally wouldn’t interest a thief, such as 
used clothing, the car owner would not be considered 
negligent for allowing someone to access his trunk 
without watching him, because such items are not 
ordinarily stolen (see Terumas Hadeshen 333).]
 Similarly, in the case of your taxi driver, although 
the fare you paid him does not render him a shomer 
sachar, because you paid him to drive, not to guard 
your packages, he would still be obligated to pay as 
a shomer chinam (see Ketzos HaChoshen 291:6, and 
Pischei Teshuvah 303:1) — but only if he would be 

Shmuli Fogel was walking home with his parents 
Shabbos morning after davening.
“It’s been heavily overcast all morning,” said Mrs. Fogel. 
“It looks like it’s about to pour!”

“I suggest that we walk faster,” said Mr. Fogel. “We have another ten minutes until we 
get home, and I don’t want to get caught in the rain.”
It began to drizzle, and then rain. “Another two minutes and we’ll be safe at home,” 
said Mrs. Fogel.
As they passed the house of their neighbor, who was away for Shabbos, Shmuli 
spotted a plastic chair with a saw on it.
“Our neighbor was fixing his fence yesterday, and apparently left his saw outside,” 
Shumuli said. “I’ll move it onto their porch so that it won’t rust. It’s good that we have 
an eruv.”
“How can you move, it, though?” asked Mrs. Fogel. “A saw is muktzah!”
“It’s going to get ruined,” said Shmuli. “I learned that protecting a neighbor’s property 
from loss is included in hashavas aveidah!”
“I’m not sure whether hashavas aveidah allows moving muktzah,” said Mr. Fogel.
“Let’s go inside,” said Mrs. Fogel. “You can discuss it there.”
Mr. Fogel looked in a sefer, but couldn’t find the answer.
“I heard that Rabbi Dayan is in town for Shabbos,” said Mr. Fogel. “He’s staying at the 
Bloombergs’ down the block. Let’s ask him!”
Shmuli and his father walked over to the Bloombergs’. 
“Gut Shabbos!” Mr. Bloomberg greeted them. “What brings you over in this rain?”
“A question arose on the way home from shul,” replied Mr. Fogel. “We heard that 
Rabbi Dayan is staying with you.
“Indeed,” said Mr. Bloomberg. He 
ushered them into the dining room and 
introduced them to Rabbi Dayan. 
“Go ahead,” Mr. Fogel said to Shmuli. “It 
was your question!”
“A neighbor left a saw out in the rain,” 
said Shmuli. “Can I move it inside, even 
though it’s muktzah?”
“The Gemara (B.M. 30a, 32a) teaches that 
a person may not violate a prohibition for 
the mitzvah of hashavas aveidah,” replied 
Rabbi Dayan. “For example, a Kohen may 
not enter a cemetery to retrieve a lost 
item” (C.M. 272:2).
“Even where there is an eruv, and the 
prohibition is only one of muktzah, which 
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Q:  If a person borrowed “until Rosh Chodesh Adar,” when does he have to 
pay in a leap year?
A: There is a dispute in the Gemara (Nedarim 63a) as to which Adar is referred 
to when not specified. Rosh rules like Rav Yehudah, Adar I, whereas Rambam 
rules like Rav Meir, Adar II. Rema (O.C. 427:1) and a simple reading of the 
Shulchan Aruch (C.M. 43:28) rule Adar I, but elsewhere the Shulchan Aruch cites 
both opinions (Y.D. 220:8). Later authorities consider the issue unresolved 
(Shach, Y.D. 220:17).
Therefore, we apply the rule “Yad baal hashtar al hatachtonah” — the owner of 
the document (i.e., the lender) has the lower hand. This rule is a corollary of 
the principle “hamotzi me’chaveiro alav hare’ayah” — the burden of proof is on 
the plaintiff. Since the lender is claiming payment from the borrower, he can 
collect only when the loan is clearly due, the second Adar (C.M. 42:8).
Similarly, when there are two days of Rosh Chodesh, it suffices to pay on the 
second day (Sma 73:29; Aruch Hashulchan, C.M. 73:13).

ADAR I AND ADAR II

considered a shomer.
But not every person who watches an object is in fact 
considered a shomer.
The basic criterion for determining whether a person is a 
shomer, and therefore liable for loss or damage, is whether 
the mafkid (owner of the objects) specifically asked him to 
guard them — or made it obvious that he wants him to 
actively watch them — and he agreed. 
For instance, if someone asks his friend for permission to 
store valuables in his safe, the safe owner would not be 
liable if those valuables were stolen, because he was not 
asked to guard them. He was simply asked to place them 
in his safe, with the assumption that they would be secure 
without any additional shemirah (Nesivos 291:2). 
On the other hand, if someone asked a store owner if he 
could place some valuables in his store to be retrieved 
later, and those items were stolen, the store owner would 
be obligated to pay. With people coming in and out of 
the store all day, valuables are not secure unless they are 
actively guarded. Since the owner is leaving the store and 
cannot guard them, it is obvious that he was implying that 
he wanted the storekeeper to guard them for him, and the 
storekeeper’s agreement that he could leave them in the 
store is a tacit agreement to guard them.
The inside of a taxi is generally considered a place where 
items are secure, so your request to leave the packages 
in the taxi did not necessarily imply that the driver was 
required to guard them; you simply assumed they were 
safe there. And since the driver didn’t accept responsibility 
as a shomer, he would not be obligated to pay for the 
missing items even if the passengers he allowed in were 
known to be thieves (Shach 348:5). He would be liable for 
causing damage (grama), but that would obligate him to 
pay only in order to avoid repercussions in the Heavenly 
court, not in beis din. 
Now, it’s possible that had you known that the driver was 
planning to take additional passengers during the wait, you 
would have specified that you wanted him to guard your 
packages, but since you didn’t know that and you assumed 
they were safe, he did not become a shomer, and the loss 
of the packages is considered only a grama.
If you did discuss the possibility that he would take 
other passengers during the wait, and then you asked 
him for permission to leave your packages in the car, it 
is possible that this would be considered a tacit request 
and agreement to guard the items. In such a case, a Dayan 
would need to determine the practical halachah. 

money matters

is Rabbinic,” continued Rabbi Dayan, “one may not desecrate Shabbos for the 
mitzvah of hashavas aveidah, since a person may not violate a prohibition for 
monetary reasons” (Shulchan Aruch Harav, Aveidah #40).
“Is a saw really muktzah?” asked Mr. Fogel.
“A saw belongs to a category of muktzah call ‘kli shemelachto l’issur,’ a utensil 
whose primary purpose is prohibited,” replied Rabbi Dayan. “Such an item 
can be moved if needed for a permitted purpose (tzorech gufo) or for its 
place (tzorech mekomo), but not to protect it from the elements or other loss 
(me’chamah l’tzeil). Thus, a person may not move his own saw out of the rain” 
(O.C. 308:3).
“Couldn’t we consider this tzorech gufo, though?” asked Shmuli. “I want to move 
it for a permitted purpose — that of fulfilling hashavas aveidah!”
“Indeed, the Gra (O.C. 586:22) cites a dispute whether a person can use a 
muktzah shofar or lulav for the purpose of a mitzvah,” replied Rabbi Dayan. 
“Moreover, Rabi Akiva Eiger (O.C. 306) allows sending a kli shemelachto l’issur as 
a gift to a chassan on Shabbos, since the mitzvah of rejoicing with the chassan is 
considered a permitted purpose.”
“Nonetheless, Chasam Sofer (O.C. #82) rules that one may not move kli 
shemelachto l’issur on Shabbos for hashavas aveidah,” continued Rabbi Dayan. 
“A person is obligated in hashavas aveidah only where he would tend to his 
own; where the owner cannot move it, there is no mitzvah on others” (Shemiras 
Shabbos K’hilchasah 20:[29]; Pischei Choshen, Aveidah 1:8[23].
“Thus, you may not pick up the saw to protect it,” concluded Rabbi Dayan, “but 
you can cover it with plastic or move it with your foot or elbows” (Mishnah Berurah 
311:30).
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employee and an oness occurs, the employee is 
not obligated to refund the money, even if they 
did not stipulate that it is non-refundable. The 
rationale is that since the employer paid before 
the commencement of the employment of his 
own volition, even though he is not obligated to 
pay until the end of the period of employment, 
that indicates that he wants the employee to 
have the money even in the event of an oness 
(Tosafos, B.M. 79b, cited by Shach, C.M. 334:2). 
Accordingly, if the employee demanded 
payment in advance and the employer did not 
pay of his own volition, there is no evidence 
that the employer agreed that the employee 
can keep the money unconditionally, and in the 
event of an oness he must refund the money 
(Maharach, Ohr Zarua 66).
Others write that the reason the employee 
loses when an oness occurs is that since he 
did not make any stipulation to the contrary, 
he is the one seeking to collect and bears the 
burden of proof (hamotzi me’chaveiro alav 
haraayah). Therefore, if the employee was 
paid in advance, he is not required to refund 
the money. This would apply even when the 
employee demanded payment in advance, 
since he is in possession of the money and the 
employer is the one seeking a refund (Erech Shai 
334:1; see also Mishpetei Hachoshen, pp. 227-
235). Accordingly, the caterer cannot be forced 
to refund the customer’s money, though it may 
be appropriate to negotiate a compromise if the 
caterer had no damage (see Chukos Hachaim, 
Falagi, 47).
As far as the mashgiach is concerned, he has no 
claim against the caterer. The caterer does not 
work as the mashgiach’s agent; the mashgiach 
is an employee of the caterer and is paid as an 
employee. Therefore, since an oness occurred 
and there was no job to perform, absent any 
contractual agreement or known custom, they 
are not required to pay him.

money matters

more so one’s life (hashavas gufo)!
“Regarding hashavas aveidah of property, a person is not required to forgo his own 
money to save another person’s property,” continued Rabbi Dayan. “However, a 
person is required to forgo money to save another’s life, such as by hiring rescuers or 
equipment. Because of the prohibition to stand idly by, a person is even required to give 
up all his wealth to save another Jew from imminent danger!” (C.M. 426:1; Marcheshes 
1:43; Encyclopedia Talmudis 10:344).
“Then why is the person liable?” asked Mr. Zimmerman.
“This is derived from the case of a person who is being chased by murderers and 
escapes by damaging other people’s property en route,” said Rabbi Dayan. “One who 
saves himself at another’s expense is liable for the damage. Similarly, the rescued man is 
required to reimburse you here if he can pay” (C.M. 380:3; Sma 426:1; Rema, Y.D. 252:12).
“What if I knew beforehand that the person is unable to pay?” asked Mr. Zimmerman.
“That is not a reason to avoid saving his life,” replied Rabbi Dayan. “The obligation 
remains to save a fellow Jew” (Meiri, Sanhedrin 73b; Shulchan Aruch Harav, Hil. Nizkei 
Haguf #7).
“In your case, since seconds were critical, the person whom you saved is liable for 
damage to your phone,” concluded Rabbi Dayan. “If you could have easily removed the 
phone, he would be legally exempt, since the loss was not necessary for the rescue. It 
would be common decency to pay, nonetheless, since it is difficult when saving a life to 
consider all the monetary ramifications.”

For questions on monetary matters, 
Please contact our confidential hotline at 877.845.8455 

ask@businesshalacha.com
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story line

Who Is the Bechor?
From the writings of Harav Chaim Kohn shlita

Q: An assimilated Jew had a son with a non-Jewish wife. The man became a baal 
teshuvah and married a divorced Jewish woman, who had a son from her previ-
ous marriage. The man later learned that he was a Kohen and prohibited to a di-
vorced woman. He married a third woman, who did not have children previously, 
and had another son. Who is the bechor for inheritance?
A: Bechor for purposes of inheritance (in contrast to pidyon haben) is dependent on 
the father. However, the son from the non-Jewish woman is not considered a hala-
chic descendant and does not deny rights of bechor from the subsequent son (C.M. 
277:8,10).

Thus, the son born from the second woman is the man’s bechor, even though it 
was a prohibited marriage and she already had a son (who is also a bechor to his 
father). The son from the third wife, while a bechor for purposes of pidyon haben, is 
not a bechor for purposes of inheritance (C.M. 277:9)
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Now You Know 
The Man Makes the ClothesThe Man Makes the ClothesThe Man Makes the ClothesThe Man Makes the Clothes    

Though Moshe was commanded to 
have the various craftsmen make the 
clothing for the Kohanim, the Malbim 

points out that they didn’t make 
everything. 

The clothing that they made were the 
external garments previously 
described, but these verses also 
make references to other, INTERNAL 

clothing, which could only be made by 
the Kohanim themselves. 

These internal garments represent 
those which each Kohain would have 
to establish for himself, in order to 

dress his neshama in knowledge, 
proper attributes, and good behavior 
which are the clothing of the soul. 

These vestments could not be made 
for them by other craftsmen, and 
HaShem commanded Moshe that he 

alone must be the one responsible for 
making these holy clothes for the 
Kohanim by teaching them how to 

refine their souls and behaviors in 
such a manner that they could enrobe 
their souls in glory honor.  

The Malbim’s point is particularly well-
taken in this age when people are 
quicker to don the outer trappings 

which make one look like a spiritual 
person than they are to accept the 
hard work and effort required to 

change one’s inner self and become 
that spiritual person HaShem is 
looking for. 

Thought of the week: 
A lot of problems in this world 
would be solved if we talked 
to others instead of about 
them. 

(UK:XK TWMw) „.DYMT ÂH YNPL IRKZL ...WBL LE UPwMH IwXB LARsY YNB TWMw TA IRHA AsNW‰ 
“And Aharon shall bear the names of the Children of Israel in the Breastplate of 
Judgment upon his heart… as a permanent reminder before HaShem. (Shmos 28:29) 

The word “l’zikaron, as a reminder” appears twice in this parsha. The first time refers to 
stones Aharon wore upon his shoulders which were etched with the names of the twelve 
tribes. These were to serve as a reminder to HaShem of the twelve sons of Yaakov, and 
recall their merits in order to earn blessing and protection for their children. 

The second time is here, regarding the Choshen, the special breastplate which Aharon 
wore. It was bedecked with twelve gems into which were scratched the names of the tribes. 
This, too, was intended to serve as a reminder of merit for the Jewish People. The question 
is why HaShem needs a reminder at all, let alone two! 

Perhaps we can explain that these garments remind HaShem of the merits of the Shivtei 
Kah, the Tribes of G-d (a term for the twelve sons of Yaakov), by highlighting what we are 
capable of as their physical and spiritual descendants. When we remember and act 
accordingly, HaShem finds merit for us. Even when we don’t, it recalls our potential and 
HaShem in His mercy gives us time to get there. 

The twelve sons of Yaakov understood that they had a common mission. Each one was an 
integral part and they knew it. Though the sale of Yosef was a blemish on our nation, they 
eventually repented for it. Interestingly, the two places in which the names of the Tribes are 
recalled symbolize great moments in brotherhood. 

When the brothers wished to harm Yosef, Reuven told them to cast him into a pit instead, 
with the intention of rescuing him later. The Midrash in Megilas Rus tells us that had 
Reuven known the Torah would reveal his intention to return Yosef to his father, he would 
have carried him on his shoulders all the way back to Yaakov. 

Later, in Egypt, just before revealing himself to his brothers, Yosef gave Binyamin more 
gifts than he gave the other brothers. They found themselves surprisingly not jealous. This 
sentiment was echoed by Aharon HaKohain when HaShem told Moshe that his older 
brother would come to greet him as the new leader, “And he will see you and rejoice in his 
heart.” The Torah testifies that Aharon whole-heartedly loved Moshe as himself, and this 
episode earned him the privilege of wearing the Choshen Mishpat upon his heart. 

The reason one reminder was not enough is because we might make the mistake of 
thinking that we are to carry each other on our shoulders - that is, we bear the burden of 
caring for our fellow man - but we would not necessarily be happy about it. 

The Choshen’s mention was required so that we remember that we care for each other not 
out of obligation, but out of love! When we carry another Jew it must not be on our 
shoulders like a burden, but close to our hearts like something we treasure. It’s not only 
those who deserve it because of their behavior, but even those who don’t deserve it for any 
reason other than they are our brothers, children of One Father. 

A little girl was walking down the sidewalk carrying a baby. In his bundled-up state he was 
nearly as big as she was, and as she struggled to walk in a straight line, a passerby noticed 
her unsteady gait. “Perhaps you should get a stroller for him. He looks too heavy for you.” 

With a determined look and a smile on her face the girl said proudly, “It’s OK. I can carry 
him. He’s not heavy, he’s my brother!” 
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My simcha is coming,My simcha is coming,My simcha is coming,My simcha is coming,    

The food wasn’t cheap.The food wasn’t cheap.The food wasn’t cheap.The food wasn’t cheap.    

If only my speechIf only my speechIf only my speechIf only my speech    
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on the Parsha
ShabboS TeTzaveh R’ Ben Tzion Shafier

One of the daily activities in the 
Mishkan was taking out the ashes. 
The Chovos Ha’Levavos explains 

that HASHEM commanded Aaron to do 
this action each day “to lower himself and 
rid himself of the arrogance in his heart.” 

This statement seems to imply that Aaron 
was arrogant, and that HASHEM felt 
he needed specific work to get rid of that 
sense of superiority. The problem with this 
is that it is difficult to imagine that Aaron 
Ha’Kohain was a haughty individual. This 
concept becomes even more problematic 
when we focus on the Torah’s description of 
Aaron. 

³ A MAN OF STERLING 
CHARACTER TRAITS
When HASHEM appeared to Moshe and 
said, “I want you to lead the Jewish people 
out of Mitzrayim,” Moshe refused. He was 
afraid that Aaron would feel slighted. Up 
until that point, Aaron had been the leader 
of the nation, the one who brought the 
word of HASHEM to the people. Now his 
younger brother, unheard of for sixty years, 
would usurp that position. As great as Aaron 
was, Moshe knew that he was still human 
and would feel the pain of being displaced. 
Therefore, Moshe wanted no part of it. 
HASHEM explained to Moshe that while 
this might be a well-founded fear in regards 
to the average person, because of Aaron’s 
great spiritual stature, he was above jealousy 
and competition, and this wouldn’t cause 
him any pain. He had so eliminated bad 
character traits from his heart that he would 
feel nothing negative. In fact, when Moshe 
assumed this position and Aaron set out to 
meet him, the posuk says, “It was with joy 
in his heart.”  
HASHEM was telling Moshe was that 
Aaron was in a different category of people. 
He had mastered his nature. He was like a 
moloch in human form. 
Of all men, Aaron wouldn’t be haughty and 
overbearing. So why did HASHEM feel 
that it was necessary for him to take out the 
ashes each day to eliminate arrogance from 
his heart? 
The answer to this question is based on 
understanding the underpinnings of our 
relationship with HASHEM. 

³ A SERVANT NEEDS A MASTER 
AND A MASTER NEEDS A SERVANT
The Chovos Ha’Levavos (Shaar Ha’chnah) 
explains a basic truism: a servant needs a master, 
and a master needs a servant. By definition, a 
servant can’t be a servant without a master, 
and a master can’t be a master without a 
servant. They are mutually dependent. With 
that, he explains the danger of arrogance. The 
arrogant person feels powerful, mighty, and 
independent. These are not the traits that one 
finds in a servant; quite the opposite, these 
are the traits of superiors, people who rule. 
These are the traits of the master. For that 
reason, the arrogant person can’t be a servant 
of HASHEM. 
HASHEM alone has the right to wear 
the trait of Ga’avah. He alone is mighty, 
He alone is powerful, and He alone is 
independent. Anyone else who harbors 
these thoughts in his heart is “wearing 
the King’s robes.” He views himself in a 
manner that is false and delusional. More 
significantly, in that state, he cannot serve 
HASHEM. “How can a person as mighty, 
significant, and important as I possibly have 
a master? I am the master!” For this reason, 
arrogance utterly skews the relationship of 
man to his Creator. Its opposite, humility, is 
central to all Avodas HASHEM. 
This seems to be the answer to the question. In 
no sense was Aaron haughty or overbearing; 
he was amongst the most modest of men. 
The problem was that his role required 
even more. As the representative of the 
nation, he was going into the Holiest of the 
Holies; any imperfection in his intentions 
would have spelled an imperfect avodah, 

so he needed to be perfect in his humility. 
To attain that state, he needed a physical 
exercise. He had to, so to speak, take out 
the garbage each day. By doing this, any 
trace of independence was eliminated from 
his heart, and he was able to reach that 
most elusive understanding: I am utterly, 
completely, and totally dependent upon 
HASHEM. I am the creation, and He is 
my Creator. As great as Aaron was, he still 
needed improvement in this area, and it was 
only through concrete, physical actions that 
he could reach a state of true humility. 

³ HUMILITY IS THE CORE OF 
BEING AN EVED HASHEM 
This concept is very applicable in our lives. 
All of our avodas HASHEM hinges upon 
accepting HASHEM as our Master. While 
we may not be haughty, unless we have 
worked on acquiring humility, there will be 
trace elements of arrogance in our hearts, 
and these will greatly impede our being 
subservient to HASHEM. They stop us from 
standing as servants in front of our Master. 
The only way to achieve true humility is by 
being exposed to life situations that allow 
us to grow in humility. By being subjected 
to the various situations in life, where we 
come to recognize that we are not mighty, 
powerful, and independent, the reality starts 
to seep in. I am a mere mortal. Here for a 
few short years, unable to even control my 
own existence, I am but a creation dependent 
upon my Master for my very existence. 
To help us grow, HASHEM will often 
custom-tailor situations for us. Not every 
circumstance in life is pleasant, and not 
every condition is something would we wish 
for. Some situations may be demeaning. It 
may feel like you are being asked to take out 
the garbage. You might even feel indignant. 
“HASHEM why are You subjecting me to 
this? What have I done wrong to deserve 
this?” The answer may well be nothing. It 
wasn’t something wrong that you did that 
brought this about. Rather, it was something 
you did right, some merit that you have 
that allowed you to have this opportunity 
to acquire that rare commodity – humility.
Recognizing our need for situations that 
bring us to a sense of dependence upon 
HASHEM can help us understand life, 
and then we can use these 
situations to grow and to 
accomplish our purpose 
in Creation. 

HASHEM 
and Man: 

Master and 
Servant  
g

“The Kohain shall don a garment of 
linen, and he shall don linen breeches on 
his skin, and he shall remove the ashes.”

— Vayikra 6:3 —



N  

Vol 29 # 44          PLEASANT RIDGE NEWSLETTER                                   s”xc   
y”ga, A Kehilas Prozdor Publication 
 (c) 1990-2019 Rabbi Leibie Sternberg             (Monsey/Spring Valley Z’manim)                                      vum, :,arp 
 http://www.prozdor.com          Candles Mincha     Daf Yomi     Shachris     a”ezx 
                                                                                                                                                    Friday       5:12                        5:22                                                              9:31 
  vjnac ohcrn rst xbfban   Shabbos              1:45/5:12        4:40                 9:00                                          9:30 
       Sunday                                   5:22                   5:45                 8:00                     9:29 

 
 
:  
 
 
 

This issue is dedicated:  
     vecr ‘hj ic  ctz ‘hcuy sgc vnka vtuprku        hukv auchhk vsuvh r”c vfkn h,run hnt b”zku              ktuna r”c ctz irvt crv hrun hct b”zk  

Dedications ($18) and appreciations may be sent to: Kehilas Prozdor, 8 GreenHill Lane, Spring Valley, N.Y. 10977 (845) 354-7240 
As this contains Divrei Torah and partial Pesukim, it should be treated with proper respect, both during and after use  

rhtn ojbn r”c vecr b”gku        ohhj cegh r”c ovrct b”gku       hukv ejmh r”c krgp b”gku       hukv cuy ouh ovrct r”c auchhk vsuvh b”gku     

 

IMPORTANCE OF ....  
The Gemara (Gittin 45b) states that if a Sefer Torah or Tefillin 
were written by a Mumar (apostate Jew) they are Posul, as 
derived from the words: o,c,fu o,raeu, teaching us that only one 
who is bound by and believes in vrhae (binding the Tefillin on 
one's arm) is eligible to write Tefillin. The Beis Yosef (j"ut 39) 
limits this Halacha to a Mumar who has rejected the entire Torah 
or one who is a Mumar xhgfvk - rejecting with insolence only to 
anger Hashem, even if in one specific ruxht. The Magen Avraham 
(ibid) adds a third category - one who is a Mumar in that very 
thing, i.e. he does not don Tefillin. Thus, a Sofer who does not 
himself wear Tefillin, becomes ineligible to write Tefillin for sale 
to others.  However, although one can become a Mumar simply 
by transgressing an ruxht a few times, to become a Mumar 
L'Tefillin one must have never put them on. If he wore them even 
once, he would not qualify as a Mumar L'Tefillin.  The Netziv 
(rcs chan 1:8) thus ruled that a Sofer who had reputedly erased 
Hashem's name from Tefillin where it was expedient, hardly wore 
them himself, and was generally lax in davening and Birchas 
HaMazon was nevertheless an eligible Sofer. Understandably, it 
would be wise to check all Tefillin and Sifrei Torah that he had 
written previously, and going forward, he must be monitored for 
proper vbuuf in all his future writing. The rcs engv comments on 
the Posuk: vnfj jur uh,tkn rat ck hnfj kf kt rcs, - that both 
vnfj and ck were necessary to make the Bigdei Kehuna, which, 
like all items of vause required vnak vbuuf when made and also 
required proper vbuuf when their materials were being prepared.              

QUESTION OF THE WEEK:  
If a person passed over a mitzva and is now confronted with a 
different mitzva, does Ain Ma’avirin Al HaMitzvos require him to 
go back to the first mitzvah, or deal with the current one first  ?      

ANSWER TO LAST WEEK:   
(Why does the first Parsha of gna mention lstn kfcu but not the second ?) 
The first Parsha discusses ohna kug ,kce, whose fulfillment  
obligates one to sacrifice all his assets. However, the second 
Parsha discusses ,uumnv kug ,kce for which one is only obligated 
to spend up to 20% of his assets.   

DIN'S CORNER:  
A yeshiva is generally not a private enterprise which has one 
owner who is responsible for paying bills and salaries. Rather, it 
has a board of directors which appoints a principal or an 
executive director to hire the staff. In the absence of a bona fide 
“owner”, when the yeshiva undertakes to pay its employees, there 
would be no transgression of the prohibition of ihk, tk if the 
wages are not paid on time, unless it is clear to everyone that the 
executive director (i.e. Gizbor) is solely responsible for the 
payments. In such a case, since the employees know that there is 
no one else in the Mosad from whom to expect the wages, they 
are completely dependent upon the executive director alone, who 
is therefore subject to ihk, tk. (Pischei Choshen – Sechiros 9:66) 

DID YOU KNOW THAT ....   
The Gemara (Megilah 28a) relates that R’ Akiva asked R’ 
Nechunia how he had merited long life. R’ Nechunia’s servants 
thought R’ Akiva showed disrespect and began to strike him, so 
R’ Akiva climbed up a tree and asked R’ Nechunia, if the Torah 
requires one acf (lamb) for the daily Korban Tamid, why did the 
Posuk have to add the word sjt (one) ? R’ Nechunia recognized 
that R’ Akiva was a scholar and told his servants to leave him 
alone. He then answered the question, saying that sjt means the 
best lamb of its flock. How did this question identify R’ Akiva as 
a Talmid Chochom ? R’ Yeshaya Pik, a Talmid of the Noda 
BiYehuda (j”ut 2:139) points out that R’ Akiva referenced the 
Posuk in Parshas Pinchas rather than a similar, earlier Posuk in 
Parshas Tetzaveh (sjtv acfv ,t) for a reason. The Gemara 
(Sukkah 48b) describes an incident – one of many, in which 
Tzadokim harassed Chazal with nonsensical mocking questions. 
The Gemara relates that a Tzadoki named Sasson said to R’ 
Abahu that if there would be an Olam HaBa, the Jews would be 
drawing water for him there, as the Posuk says iuaac ohn o,ctau. 
R’ Abahu replied that since the word is iuaac rather than iuaak, it 
must mean that the water will be drawn and transported in a flask 
made of the skin of Sasson, who will not merit to be resurrected 
in Olam HaBa. As Chazal suffered much from these Tzadokim, 
R’ Nechunia’s servants thought that R’ Akiva (who was clearly 
not known to them) was such a Tzadoki, asking R’ Nechunia 
about his longevity. However, when R’ Akiva asked why the 
Torah needed to add the word sjt, he indicated that he was not a 
Tzadoki. The Gemara (Menachos 65a) states that the Tzadokim 
argued with Chazal that the Korban Tamid could be offered by a 
single individual, as implied by the words sjt acfv ,t – the 
lamb of one [person]. Chazal pointed out that urna, indicated that 
it was to be a Korban Tzibur. HaDrash V’HaIyun suggests that 
the Tzadokim would not ask why the Torah stated sjt if it was 
needed (according to them) to permit a private Korban Tamid. 
The fact that R’ Akiva was asking why sjt was needed showed 
both that he was a Talmid Chochom, and not a Tzadoki.    
A Lesson Can Be Learned From:  
Two yeshiva bochurim were once laboring over a difficult topic in 
Masechta Kiddushin. Try as they might, they could not resolve their 
difficulties. They made the rounds in the Beis Hamidrash, discussing it 
with other bochurim, but none were able to offer a solution. That night, 
as they parted, the distress upon one of their faces was evident to the 
other. But when they met the next morning, his distress was gone. He 
said: "Last night, when I went to sleep, my mind was totally occupied 
with trying to resolve the difficulty. During the night, my revered Rebbe, 
R' Shlomo Heiman ZT”L appeared to me in a dream. He referred me to a 
certain comment of the Ritva on a different Daf of the Gemara, which, 
he said, would resolve our question. When I awoke, I immediately 
opened the Ritva and sure enough, there was our question, along with a 
beautiful explanation which shed light on the entire Gemara!" He then 
added, "The dream gave me pleasure for two reasons. First, it revealed 
that our question had already been asked by one of the great Rishonim, 
and his answer was truly enlightening.  Second, I was gratified to know 
that my Rebbe continues to be concerned with me, even where he is.”   
P.S. Shalosh Seudos sponsored this week by the Miller family. 
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The Mitzvah D’oraisa of Purim Koton 
ואתה תצוה “ 27:20

את בני ישראל ויקחו 

אליך שמן זית זך כתית 

 ”למאור, להעלות נר תמיד

“Now you shall command the 

B’nei Yisroel that they shall 

take for you pure, pressed olive 

oil, for illumination, to kindle 

the lamp continually.”  The 

Torah does not use the Loshon 

it generally uses, instead it 

says, “ואתה” – “and you” as a 

reference to Moshe Rabbeinu.  

Why doesn’t the Torah 

mention Moshe’s name here?  

This coming week is Purim 

Koton.  Being that we 

celebrate Purim during the 

second Adar, why is there 

Purim Koton, a day that the 

Shulchan Aruch Paskens that 

we do not say Tachanun, and 

some say that it is proper to 

increase his Seudah in honor of 

the day?  The following Divrei 

Torah will expound on this 

topic, and support the P’shat 

offered in the closing 

paragraph. 

ואתה “ 27:20 – ישא ברכה 

 Why does – ”תצוה את בני ישראל

the Torah not mention Moshe 

Rabbeinu’s name in the entire 

Parshah of the building of the 

Mishkan (Parshas Tetzaveh)?  

Every person has a name that 

is his essence, and then he has 

a name which is like an 

adjective which describes him.  

For example, when a person is 

born, he is given a name, such 

as Reuven or Shimon.  That is 

his name, and generally never 

changes no matter what he 

does in life. The name that 

describes him can be given to 

him based upon his craft or the 

work he performs.  For 

example, someone who makes 

and repairs items made of iron, 

is called a blacksmith, and one 

who fixes and makes shoes is 

called a shoemaker.  If one 

switches his profession at any 

time, the name which he was 

called based on his work would 

change.  The person who no 

longer works with iron, would 

no longer be called a 

blacksmith.  However, if a 

person spent most of his life, in 

one craft, or he gave   his entire 

life and heart to a specific 

profession, then there are 

times that the names which 

initially described him, 

becomes his actual name.  For 

example, someone who was 

part of an army and was 

promoted to a high position 

due to his bravery and courage, 

may be called captain.  Even 

after he retires from the army, 

he will still retain the name 

“captain” for that is the 

essence of who he is.  Moshe 

Rabbeinu was Moser Nefesh 

for the building of the 

Mishkan, as it says in 

Bamidbar Rabbah 12:9.  Thus, 

at the time of the building of 

the Mishkan, Moshe 

Rabbeinu’s name was changed 

to this matter – the matter of 

the building of the Mishkan.  

The Torah says, “ואתה תצוה” 

and “ואתה תדבר” – “You” 

referring to Moshe – and did 

not say his actual name of 

Moshe, for Moshe became a 

part of the Mishkan.  When 

saying “you,” the Torah was 

referring to Moshe - the one 

who was Moser Nefesh for the 

building of the Mishkan, and 

that became his essence, hence 

it does not mention his given 

name of Moshe.   

 Orach – שו"ת חתם סופר 

Chaim 208 – The Yomim 

Tovim of Chanukah and Purim 

have an obligation which is a 

 for as per the Gemara ,דאורייתא

in Megilah 14a, we learn it out 

from a Kal V’chomer.  When 

Klal Yisroel went from Shibud 

to Geulah, from being enslaved 

to being freed, for that we sing 

Shira on Pesach, then 

certainly when Klal Yisroel 

went from Misa to Chaim, from 

death to life, they should 

certainly have a Yom Tov.  The 

Ramban at the end of Shoresh 

Bais elaborates on this and 

tells us that there is an actual 

Mitzvah D’oraisa of 

commemorating the miracles 

of Chanukah and Purim, days 

in which Klal Yisroel were 

saved.  However, the D’oraisa 

is only to make some sort of 

Zecher, remembrance, of the 

miracle.  The quality and 

quantity of what that 

remembrance should be is to 

be decided by the Rabbonon 

and are Mitzvos D’rabonon. 

Laining Megilah, Mishloach 

Manos on Purim, and 

Hadlokas Neiros on Chanukah 

are all Mitzvos D’rabonon.  
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However, a basic form of 

remembrance, that on those 

days it is prohibited to fast and 

to give Hespedim is learned 

from a Kal V’chomer, and is a 

Mitzvah D’oraisa.  The 

question is regarding Purim 

Koton, why is it prohibited to 

fast or say a Hesped?  If 

Chachomim were Mesaken 

that Purim is in the second 

Adar, that means that the 14th 

of Adar Rishon is not Purim – 

and thus, why is it prohibited?  

With the understanding above, 

we can explain a reason of why 

on the 14th and 15th of Adar 

Rishon, Purim Koton, it is 

prohibited to fast and to say a 

Hesped. Why in fact were 

Chazal Mesaken to make 

Purim on the second Adar?  

The Gemara in Megilah 

tells us that they did so to be 

ך גאולה לגאולהמסמ  – to have the 

Geulah close to the Geulah – 

the Geulah of Purim should be 

close to the Geulah of Pesach, 

which is in the month of Nisan.  

Why is this a good reason to 

make it in the second Adar, 

when we know that there is a 

rule of  זריזין מקדימין למצות, ואין

מעבירין על המצות עדיף מעשות מצוה 

 that we rush to do – מן המובחר

a Mitzvos – we do them as soon 

as possible, and we don’t pass 

over Mitzvos – meaning if we 

have a chance to do a Mitzvah, 

we don’t push it off. Hence, the 

first Adar comes first, so we 

should make Purim in the first 

Adar. The Teshuvas Haradvaz 

13 says that the rule of  זריזיו

 supersedes the most מקדימין

optimal form of a Mitzvah – 

and therefore, although having 

Geulah close to Geulah may be 

optimal, it should still not be 

done and rather Purim should 

be in the first Adar so one is 

Mekayeim Zrizin Makdimin.  

To this we can answer that it is 

specifically Mitzvos which 

were already placed upon a 

person that he must do Zrizin 

Makdimin and not pass over it.  

However, a Mitzvah which was 

not yet accepted, and Klal 

Yisroel are accepting it upon 

themselves at that time, then 

the rule of Zrizin Makdimin is 

not stronger than doing what 

is optimal, and Chazal can 

establish the day on which 

they believe is optimal.  Being 

that the Sevarah of having 

Geulah close to Geulah is a 

very strong one, Chazal felt 

that the second Adar was the 

optimal time, and they were 

therefore Mesaken it on the 

second Adar, despite the Zrizin 

Makdimin.  This that we are 

saying that Chazal were 

Mesaken the Mitzvos of the 

day of Purim to be in the 

second Adar, that is for the 

D’rabonon.  However, the 

obligation to have some sort of 

remembrance for the great 

miracle that Hakodosh Boruch 

Hu performed to save Klal 

Yisroel still goes by the rules of 

Zrizin Makdimin.  Thus, on the 

14th or 15th of the first Adar it 

is a D’oraisa not to fast and not 

to say a Hesped, for one is not 

to pass over Mitzvos, and one 

has the opportunity to do 

something in the first Adar as 

a remembrance of the miracle.  

The Mitzvos which Chazal 

were Mesaken, such as 

Megilah, Mishloach Manos, 

etc.… that Chazal were 

Mesaken it at the optimal 

time, during the second Adar.   

 Orach – שו"ת חתם סופר 

Chaim 163 – In the year of the 

miracle of Purim, according to 

the calculation of the calendar, 

that year should have been a 

leap year.  Haman knew that 

calculation and planned to 

wipe out Klal Yisroel in the 

first Adar of that year, as the 

Posuk explicitly says, “ בחודש

 ,it was in Adar – ”שנים עשר

which was in the twelfth 

month – and not the second 

Adar, which would have been 

the thirteenth month.  Haman 

specifically chose the first 

Adar, for he knew that the 

Mazal of Adar was bad for Klal 

Yisroel, and they would not 

have the Zechus of Moshe 

Rabbeinu whose Yahrzeit is in 

the second Adar, as it says in 

the Siddur Yavetz.  Mordechai 

knew this plan of Haman, and 

although it should have been a 

leap year, he made it that it 

was not a leap year, and thus 

foiled Haman’s plans. As long 

as Klal Yisroel are following 

the ways of Moshe Rabbeinu, 

as they ended up doing 

Teshuva, then the time of 

Moshe Rabbeinu’s death is a 

Zechus for them.  The plan of 

Haman went up against the 

Zechus of Moshe Rabbeinu, 

and Klal Yisroel were saved.  
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Being that Mordechai made 

that year only have one month, 

the following year needed to be 

a leap year to make up for the 

lack of the one the prior year.  

They were Mesaken that the 

14th and 15th of the second 

Adar that year should be the 

main days, when they have the 

Mitzvos Hayom, because of 

Semichas Geulah to Geulah, 

and they prohibited one from 

saying a Hesped on the 14th 

and 15th of the first Adar, being 

that the first month also 

played a part in the miracle – 

in that there should have been 

two months the year of the 

miracle and they were 

combined.   

 27:20 - מהר"י שטייף 

 It – ”ואתה תצוה את בני ישראל“

says in Sefer Yehoshua 1:1 

“ הי אחרי מות משה עבד ד'וי ” – “And 

it was after the death of 

Moshe, a servant of Hashem.”  

The Malbim explains that the 

Posuk is calling Moshe 

Rabbeinu here an “'עבד ד” even 

after his death, for even after 

his death he was still an Eved 

Hashem.  This can be 

explained with the Gemara in 

Brochos 18a “ צדיקים במיתתן

 ,the Tzaddikim – ”קרויים חיים

even in death, they are called 

living, as it says in Shmuel 

 ”ובניהו בן יהוידע בן איש חי“ 2:23:20

and it says in Meseches 

Ta’anis 5b “ מת איעקב אבינו ל ,” 

and as it says in Sotah 13b 

 just as Moshe – ”משה לא מת“

Rabbeinu served Hakodosh 

Boruch Hu when he was alive, 

he continues to serve Him 

while he is not here physically 

in this world.  How are we to 

understand this concept that 

the Tzaddikim are still serving 

Hakodosh Boruch Hu when 

they are no longer physically 

on this world?   

The Ran in Drasha 8 

explains the Posuk in Devorim 

 A“ – ”ולא קם נביא עוד כמשה‘ 34:10

Navi like Moshe will never rise 

again.”  Although everyone has 

choice in life, no one can ever 

be on a higher Madreiga than 

Moshe Rabbeinu.  As much as 

a person grows in Torah, Yiras 

Shomayim, and Emunah, 

Moshe Rabbeinu also becomes 

greater along with him, for we 

all learned from Moshe 

Rabbeinu.  Being that 

everyone learned from Moshe 

Rabbeinu, it is as if he is 

always here teaching us Torah 

and when we are doing good 

things, it is as if he is serving 

Hakodosh Boruch Hu as well.  

Thus, it is appropriate to call 

Moshe Rabbeinu an Eved 

Hashem even after he left this 

physical world.    The Zohar 

Hakodosh says that Moshe is 

spread out throughout each 

generation.  Hence the Gemara 

in numerous places (ex: 

Shabbos 101b) “ משה שפיר

 Moshe, you said“ - ”קאמרת

good”, even when the person’s 

name was not Moshe, for when 

one says a good P’shat in 

Torah, he connects himself to 

Moshe Rabbeinu, and is 

therefore called, “Moshe,” for 

he lives in all generations.  

Moshe is not physically here, 

but he continues to command 

Klal Yisroel, and enlighten the 

eyes of the Chachomim in 

Torah, and his light 

illuminates the world.  There 

is a Remez to this in the 

Parshah, which does not 

mention Moshe’s name at all – 

 This is to teach us  ”.ואתה תצוה“

that even after Moshe is not 

physically here in this world, 

nonetheless he continues to 

command us to kindle the fire 

– the fire of Torah.  “ להעלות נר

 the Neshama is called – ”תמיד

a “נר” as it says in Mishlei 

  ”.נר ד' נשמת אדם“ 20:27

Although Moshe’s name is not 

mentioned in this Parshah, his 

Neir, the light of his Neshama, 

is mentioned, for it constantly 

elevates and illuminates the 

Neshomos of Klal Yisroel.  This 

occurs even after his physical 

passing from this world, and 

his physical appearance is not 

found, he is still here for all 

generations.  “Moshe, you said 

good”, is an eternal Zikaron 

and a Kovod for Moshe 

Rabbeinu.   

ואתה “ 27:20 - עוד יוסף חי 

בני ישראלתצוה את  ” – Why does 

the Torah say, “ואתה” – “And 

you” with a 'ו, which implies 

that this is a connection to 

what was stated prior to it?  

Additionally, the entire word 

seems to be superfluous, for 

the Posuk could have just said, 

 and we ”,צוה את בני ישראל“

would have known that Moshe 

was the one who was to 

command Klal Yisroel, as 

Hakodosh Boruch Hu was 
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speaking to him.  Here is a 

Remez to the greatness of 

Moshe Rabbeinu, that not only 

was he like one great 

individual, but he was 

equivalent to 5 great people. 

The command which Moshe 

Rabbeinu gave to Klal Yisroel 

was as if it came from five 

Tzaddikim/Nevi’im.  When the 

Eirav Rav were going to make 

the Eigel, they knew that 

Aharon Hakohen would 

potentially try to stop them 

and tell them that if Moshe 

Rabbeinu was dead, and they 

needed a leader, that he would 

take over as leader for Moshe.   

The Eirav Rav had 

numerous reasons why Aharon 

couldn’t fill the place of Moshe.  

Moshe Rabbeinu’s Nevuah was 

greater than all other Nevi’im, 

for all Nevi’im had Nevuah 

with “כה”, while Moshe 

Rabbeinu prophesized with, 

 as the Posuk in Shemos ”זה“

16:16 says, “'זה הדבר אשר צוה ד.”  

The Loshon of זה, is a more 

direct form of Nevuah, for the 

Shechina actually spoke from 

the throat of Moshe Rabbeinu.  

Secondly, Moshe Rabbeinu 

was so great, that it was as if 

he was five great men, for he 

was a Gilgul of Hevel, Sheis, 

Noach, and Shem – the son of 

Noach.  The name משה is 

“ תשבל, השה, מ ”.  Shemos 33:12 

 – ”ידעתיך בשם, וגם מצאת חן“

 refers to Shem, the son – ”בשם“

of Noach, and חן, are the letters 

of נח.  (Sefer Sha’ar 

Hagilgulim: Hakdamah 34 – 

Moshe is compared to five: 

Moshe, Hevel, Sheis, Noach, 

and Shem).  Based on these 

reasons, one Tzaddik, namely 

Aharon Hakohen, could not fill 

the place of Moshe Rabbeinu, 

who he himself was the 

greatest Navi, and in addition 

is like he was four other great 

individuals.  Shemos 32:1 “ כי

 for Moshe – ”זה משה האיש

prophesized with, “זה” and he 

was, “האיש” – “ איש -ה'  ” – like 

five men.  Now we can go back 

to answer our questions of the 

word, “ואתה” in the Posuk.  The 

word prior to this word is, 

 which can be broken – ”נחושת“

down to, “ ושת -נח  ” – Noach and 

Sheis.  “ואתה” – and you, משה, 

the names that your name 

represents, “משה, שם, הבל” – all 

five together should command 

Klal Yisroel about this 

Mitzvah.  This is also why the 

Sefer Torah which Moshe 

Rabbeinu wrote was broken up 

into five Seforim, K’neged the 

five names, the five people, 

whom Moshe encompassed.    

 Now we can understand 

why the Torah says, “ואתה” 

here, and what the great 

significance is in the day of 

Purim Koton.  By stating the 

word, “ואתה” here, the Torah is 

telling us of the greatness of 

Moshe Rabbeinu, and that 

when he was giving over the 

Torah to Klal Yisroel, it was 

done as he himself, the 

greatest of all Nevi’im, in 

addition to him being part and 

parcel of four other great 

individuals.  This lesson is 

taught specifically in this 

Parshah, for this is the 

Parshah of the oil of the 

Menorah, which represents 

the Torah Hakdosha – thus 

representing the entire Torah.  

Haman sought to destroy Klal 

Yisroel.  What he didn’t know, 

was that through the 

maneuvering of Mordechai, 

there would only be one Adar 

that year, thus an auspicious 

month for Klal Yisroel.  While 

the Chachomim felt it 

important to have Geulah close 

to Geulah, have Purim close to 

Pesach, and thus the main 

Mitzvos Hayom of Purim are 

during the second Adar, 

M’doraisa we have an 

obligation to have a 

remembrance of that day – 

that day that Hakodosh 

Boruch Hu performed a great 

miracle for Klal Yisroel, and 

saved us.  There are Rishonim 

who say that one should have a 

special Seudah in honor of 

Purim Koton, and the Rama 

and the Mishna Berurah seem 

to say that it has merit to do so. 

Whether or not we have a 

Seudah, at the very least when 

we do not say Tachanun; (we 

also do not fast nor say 

Hespedim as a remembrance), 

we must have in mind that it is 

a remembrance of the great 

miracle Hakodosh Boruch Hu 

performed for us, and we must 

be thankful and grateful to 

Him.  By doing this we are 

Mekayeim a Mitzvah D’oraisa. 

May we be Zoche to see the 

ultimate and final Geulah, 

 !במהרה בימינו אמן
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One time R’ Segal needed to go 
to Gateshead with his son.

As they approached their assigned seats...

The train attendant inexplicably did 
not show up to collect tickets.

R’ Segal appraised the station attendant 
of his change accommodation.

R’ Segal was not satisfied and found 
the station master and paid him.

Rabbi, I am astounded… 
sonny, One day I want you 

to also become such a 
great rabbi who is one in a 

million!

Two Adult 2nd 
class tickets 

please.

hmm that small 
boy easily could 
pass as a child…

Please let’s go 
immediately to the 

station attendant and 
explain our dilemma!

It is worthwhile to 
spend extra money for 
hours of undisturbed 

learning!

Rabbi, 
really??… The trip 
ended! there is no 
need to pay…just 

forget it!

I can’t learn 
with this 

noise.

Pesach, please 
let’s move to 

the first class 
compartment.

Tatty, but that’s 
cost so much more…

especially for 2 
adults! 

כ”ב שבט   1910-1993   5670-5753

יָבה the Manchester ,ר׳ ְיהּוָדה ְזֵאב ֶסַגל ַזַצ״ל ְצָחק was born to ,רֹאׁש ְיׁשִׁ  Ih his youth, his .רֹויָזא and ר׳ ֹמֶׁשה יִׁ
father was his primary teacher. In 1930, he went to learn in יר יַבת מִׁ יֶעֶזר  for three years under ְיׁשִׁ ר׳ ֶאלִׁ
יְנֶקל ַזַצ״ל יץ ַזַצ״ל with ְבַחְברּוָתא where he learned ְיהּוָדה פִׁ ים ְׁשמּוֵאְלבִׁ יד ֻמְבָהק and was a ר׳ ַחיִׁ ר׳ ְיֶחְזֵקאל  of ַתְלמִׁ
יְנׁשטַײן ַזַצ״ל יָכה had received ר׳ ְיהּוָדה ְזֵאב ,By 1933 .ֵלוִׁ יְנֶקל from ְסמִׁ יֶעֶזר ְיהּוָדה פִׁ  R' Avraham Tzvi Kamai ,ר׳ ֶאלִׁ
 Cohen (a ר׳ ְׁשֹלֹמה ַזְלַמן the daughter of ,יֹוֶכֶבד He married .ַזַצ״ל and R' Shimon Shkop ,(ָרב the city’s) ַזַצ״ל
gerrer יד  to join the ר׳ ְיהּוָדה ְזֵאב ֶסַגל invited (ָרב Ponovezher) ר׳ יֹוֵסף ְׁשֹלֹמה ַכֲהְנַמן ַזַצ״ל ,in 1934. In 1949 (ָחסִׁ
יָבה י ַזַצ״ל faculty. However, in 1950, with the support of ְיׁשִׁ ים and other ַדָין ַאְבַרְמְסקִׁ  he was appointed ,ְגדֹולִׁ
יָבה יָבה of Manchester רֹאׁש ְיׁשִׁ ְדקּות His .ְיׁשִׁ ָלה ,צִׁ  shaped every facet of his life. He taught his ַהְתָמָדה and ,ְתפִׁ
ים ידִׁ  לּוחַ  how to conduct themselves properly by his own personal example. In 1967, he designed a ַתְלמִׁ
to learn two ֲהָלכֹות in ְלכֹות ָלׁשֹון ָהַרע  He was the ".עֹוָלם ַהָבא his "passport to לּוחַ  daily. He called this הִׁ

rabbinical founder of the ים  .Heritage Foundation ָחֵפץ ַחיִׁ
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Rav Ben Tzion Abba Shaul was the Rosh Yeshiva 
in Yeshivat Porat Yosef in Yerushalayim. One 

afternoon Rav Mutzafi approached him with an 
emergency while he was learning.

Immediately Rabbi Abba Shaul took all 
the money he had out of his pocket.

By the time Rav Mutzafi returned... When the food was ready, Rabbi Abba Shaul 
personally handed each talmid his food.

The Rebbi’s love for Torah and his sensitivity 
towards others are just some of the eternal 

messages we must apply to our daily lives.

Chacham Ben Zion was born in ירושלים to Eliyahu and Benaya Abba Shaul, immigrants 
from Iran. Until the age of 11 he was taught by his father, who then sent him to
 He first learned under R’ Yehuda Tzadka. Chacham Ben Zion later became .ישיבת פורת יוסף
a תלמיד מבהק of the ראש ישיבה, Chacham Ezra Attiya. In 1948, he married Hadassah, the 
daughter of R’ Yosef Shaharbani, whose father was a תלמיד of the בן איש חי. He was a 
 He declined .ראש ישיבת פורת יוסף Chacham Ezra Attiya asked him to serve as .תורה in גאון
but agreed to become a מגיד שעור. After R’ Tzadka’s פטירה in 1983, he became ראש ישיבה. 
He launched a religious revival among Sephardi Jews and was the founder of Maayan 

Hachinuch HaTorani, a network of Sephardi חדרים (equivalent to Chinuch Atzmai).

Moshe, Chaim, Don and Yosef! You 
all can share in the privilege of a special 
mitzvah. Please take this money and buy 

pitas, falafel and tomatoes for about 120 
bachurim. Please do not tarry. This needs 

to be prepared immediately.

Rabbeinu! 
Someone accidentally 

padlocked the kitchen door 
with all the food for tonight’s 

meal. How are we going to 
feed our 120 hungry 

Bachurim?

Rabbeinu! I can’t 
believe my eyes!

K’vod Harav, 
Please send a few 

Bachurim to buy some 
pitas, falafel and 

tomatoes.

This is a very 
special supper... 

all right.

I wanted 
to have a share in 

preparing and serving the 
food that will give our 

talmidim the strength to 
learn well!

Labriut! 
ul’hachzakat torahtecha! 
- Eat in good health! may 

this strengthen your torah 
learning!

י”ט תמוז   1998 - 1924   5758 - 5684

Yahrtzeits    Gedolimof 
our Gedolim Glimpses

Dedication opportunities are available. If you would like to sponsor or receive this publication 
via email, please send an email to pircheiweekly@agudathisrael.org

 לע״נ ר׳ ישראל בן אברהם ז"ל 
לע״נ הב׳ ישעיהו דוב ע״ה בן יבלחט״א יצחק צבי נ״י

ְפָאֶרת )ְׁשמֹות כח:ב(.   ְגֵדי ֹקֶדׁש ְלַאֲהֹרן ... ְלָכבֹוד ּוְלתִׂ יָת בִׂ ְוָעשִׂ  
 And you shall make garments of sanctity for ַאֲהֹרן, your 
brother, for honor and for splendor. 
 One of the eight special garments that ַאֲהֹרן, the ֹכֵהן ָגדֹול, 
wore was the ְׁשָפט  the Breastplate, which was worn on his ,חֹוֶׁשן ַהמִׂ
chest. What ְזכּות, merit, did ַאֲהֹרן have to wear the ְׁשָפט   ?חֹוֶׁשן ַהמִׂ
 The ְדָרׁש ַרָבה  teaches us that the reason that (ְׁשמֹות ד:יד on) מִׂ
ְׁשָפט merited wearing the ַאֲהֹרן  was due to his exceptionally חֹוֶׁשן ַהמִׂ
fine דֹות ְגָמָרא  The .מִׂ בֹו' זֹוֶכה “ ,states (ַׁשָבת קל״ט.)  ְבְשַכר 'ְוָרֲאָך ְוָשַמח ְבלִׂ
בֹו ְשָפט ַעל לִׂ  (ֹמֶׁשה) will see you (ַאֲהֹרן) of ‘and he ְזכּות In the — ְלחֹוֶׁשן ַהמִׂ
and will rejoice in his heart (at your success) (ְׁשמֹות ד׳:י״ד)’ ַאֲהֹרן was 
worthy of wearing the ְׁשָפט  ”.on his heart חֹוֶׁשן ַהמִׂ
 At the time when ד׳ chose ֹמֶׁשה to become the leader of  ְכַלל
ְשָרֵאל  repeatedly refused to ֹמֶׁשה ,and take them out of their slavery יִׂ
accept the mission for seven days. Although he gave various reasons 
for his reluctance to accept his mission, ד׳ knew that ֹמֶׁשה’s overriding 
concern was that he felt he would cause great distress to his brother, 
 .ַאֲהֹרן
 had been away from Egypt for forty years and he was ֹמֶׁשה 
far away from the people. ְשָרֵאל  had seen a major increase in the ְכַלל יִׂ
intensity of the slave labor (which ד׳ did in order to hasten the 
redemption) during these years, the last period before the ְגאּוָלה. 

(There are differing opinions as to where ֹמֶׁשה was during this time, but 
he certainly was not in Egypt.) 
 Who had been the leader of the Jewish people during these 
hard times? ֹמֶׁשה’s older brother, ֹמֶׁשה .ַאֲהֹרן therefore felt that if he 
would take over that position and ַאֲהֹרן would be made into a 
“spokesman,” ַאֲהֹרן would be greatly pained. Thus, he refused to 
accept the position. 
 Finally, ד׳ told ֹמֶׁשה that there was nothing to fear. Not only 
would ַאֲהֹרן not be jealous of ֹמֶׁשה, but he would truly rejoice in his 
heart at ֹמֶׁשה’s appointment, even though it was coming at his 
expense. Such a good heart, says the ְגָמָרא, is worthy of carrying the 
ְׁשָפט  .חֹוֶׁשן ַהמִׂ
 A person like ַאֲהֹרן, who was filled with true ְשָרֵאל  can ,ַאֲהַבת יִׂ
be the one to go into the ים פּור on ֹקֶדׁש ַהֳקָדׁשִׂ  s’ד׳ and beg יֹום כִׂ
forgiveness for an entire nation. This is what ְׁשֹלֹמה ַהֶמֶלְך says in ְׁשֵלי  מִׂ
)י:יב ים ְתַכֶסה ַאֲהָבה" ,(  But love covers all offenses." Such a — ְוַעל ָכל ְפָׁשעִׂ

heart has no room for jealousy, and thus no room for hatred. It is pure 
enough to wear the ְׁשָפט   .חֹוֶׁשן ַהמִׂ
 Throughout the generations, our ְגדֹוֵלי ִיְשָרֵאל are not only 
remembered for their ּתֹוָרה knowledge, but also for their beautiful ִמדֹות!  

Adapted from The Pleasant Way (with kind permission from Rabbi Sholom Smith) 

TorahThoughts

ְמעֹון  in  ַחָנה  and  ר׳  ְיהּוָדה  born  to  ,ַזַצ״ל  Schwab  ר׳  שִׁ
Frankfurt-am-Main,  Germany,  learned  at  Telz  and  Mir 
before becoming ַדָין in Darmstadt. He married Recha 

Froehlich in 1931. In 1933, he became the ָרב in the district of Ichenhausen, 
Bavaria. Escaping Nazi Germany in 1936, R' Schwab served as ָרב in 
Baltimore, and founded the Bais Yaakov School for Girls of Baltimore. In 
1958, he joined R' Joseph Breuer ַזַצ״ל, serving as ָרב of ְקַהל ַעַדת ְישּורּון, 
where he served until his יָרה ַמְעָין  ,A prolific writer, his magnum opus .ְפטִׁ
ָבה ית ַהשֹואֵּ ָלה ,Selected Writings ,בֵּ יּון ְתפִׁ  Rav Schwab on Prayer edited) עִׁ
posthumously by ה  his eldest son), and more reflect his original ,ר׳ ֺמשֶׁ
thinking, practical ַהְשָקָפה and historical genius. 

 י"ד אדר א׳
5669 — 5755 
1908 — 1995 

R' Shimon Schwab ַזַצ״ל related part of a 
conversation he had with the ים  The .ָחֵפץ ַחיִּ
ים יחַ  when ,כֵֺּהן said to him, “As a ָחֵפץ ַחיִּ  ָמשִּ
comes I will have the opportunity to serve 
in the ְקָדש  Do you know why I am .ֵבית ַהמִּ
a ֵהן  Simply because my Zaide ?כֺּ
responded to ה י ַלד׳ ֵאַלי s call of’מֺּשֶׁ  after מִּ
the sin of the ל  In that merit, all his future .ֵעגֶׁ
generations serve ד׳ as ים ֲהנִּ  R' Schwab then ”.כֺּ
noted, “In every generation, there is a call of  י ַלד׳ מִּ
 ”!Bend your ear and listen to that call .ֵאַלי

In celebration of the wedding of יהודה זאב and חיה מאירה עקשטיין.

לע״נ מאמעלע בת ר׳ אברהם ע״ה נפטרה י״א אדר א׳, ה׳ תשמ״ו

PIRCHEI 

This week's Pirchei Weekly is dedicated

nabfbx tsr nrcho canjv!!!   t prhhkfi purho eyi!!! 



Words That Pierce the HeavenLiving   Torahwith 
the

לע״נ ר׳ משה צבי בן הר׳ טוביה  הלוי זצ״ל

יב ּוַפֲעמֵֹּני  י ַעל ׁשּוָליו ָסבִׂ מֵֹּני ְתֵכֶלת ְוַאְרָגָמן ְותֹוַלַעת ָׁשנִׂ יָת ַעל ׁשּוָליו רִׂ … ְוָעשִׂ
מֹון  ן ָזָהב ְורִׂ יב. ַפֲעמֹּ יב )ְׁשמֹות כח:לג… ְבתֹוָכם ָסבִׂ יל ָסבִׂ לד(.-ַעל ׁשּוֵלי ַהְמעִׂ  

You shall make on its [the יל  ,s] hem pomegranates of turquoise’ְמעִׂ
purple and scarlet wool, on its hem all around, and gold bells between 
them, all around; a gold bell and a pomegranate, a gold bell and a 
pomegranate on the hem of the robe, all around. 
 The ringing bells on the hem of the יל  allude to the ְמעִׂ
sounds of ָלה ָלׁשֹון  study. Those who are careful to avoid תֹוָרה and ְתפִׂ
ְׁשַמע קֹולֹו ְבבֹּאֹו ֶאל ַהקֶֹּדׁש …“ ,and other forbidden talk are assured ָהַרע ְונִׂ
ְפֵני ד׳  Its sound shall be heard when he enters the Sanctuary before…לִׂ
Hashem…” (ibid. כה) – that their prayers and תֹוָרה study will find 
favor in Heaven. 

∞ ∞ ∞ ∞ ∞ 
 R' Yehudah Zev Segal ַזַצ״ל, the late Manchester יָבה ֹּאׁש ְיׁשִׂ  ,ר
was referred to by the Steipler Gaon as “the pillar of ָלה  in our ְתפִׂ
generation.” R' Segal invested his prayers with incredible effort and 
concentration. Every word was expressed with proper intent and 
enunciated clearly. Once, R' Segal fainted while reciting ית  When .ַׁשַחרִׂ
he regained consciousness, those attending him asked him at what 
point in his davening he had fainted. R' Segal indicated that it was 
between the words לֹות ל ֶעְליֹון-ְלקֵ  and ְתהִׂ . Even after having fainted, 
he could recall clearly which word he had said and which he had not, 
for no word was uttered without intense concentration. 
 Those who were privileged to observe him as he prayed 
would say that they would consider it a great accomplishment if their 
יָלה פּור prayer on ְנעִׂ ְׁשמֹוֶנה  was like R' Segal’s typical weekday יֹום כִׂ
 with heartfelt tears as he prayed ְׁשמֹוֶנה ֶעְשֵרה He uttered every .ֶעְשֵרה
for the needs of individuals and for the Jewish people as a whole. 
 Thousands of Jews around the world sought R' Segal’s 
blessings and prayers because they were convinced that ד׳ would 
fulfill the will of this great יק  'Years ago, when a young man told R .ַצדִׂ
Moshe Feinstein ַזַצ״ל that a relative of his was seriously ill, R' Moshe 
responded, “There is a Jew in Manchester who can help you.” He was 

referring to R' Segal. 
 Once, a brilliant יָבה  student became stricken with a ְיׁשִׂ
serious illness. The boy’s parents contacted R' Segal and requested 
that  he  pray  for  their  son’s  recovery.   In  the  course  of  their 
conversation, the parents mentioned that they had already made a 
decision that their son, who had completed high school, would leave 
יָבה  to pursue a career. R' Segal told them, “Your son can develop ְיׁשִׂ
into an outstanding יד ָחָכם  and תֹוָרה Dedicate him to the study of .ַתְלמִׂ
he will recover from his illness.” 
 Later that day, someone who was standing near R' Segal as 
he was praying heard him say, “בֹונֹו ֶׁשל עֹוָלם  ”!I promised ,רִׂ
 That very day, the boy’s doctor broke his leg and he was 
replaced by another doctor who was considered less qualified. The 
second doctor recommended a different course of treatment which 
proved successful. The boy recovered fully, and went on to become 
an outstanding יד ָחָכם   .ַתְלמִׂ
 It is not coincidental that R' Segal, “the pillar of ָלה  in our ְתפִׂ
generation,” was also the pillar of יַרת ַהָלׁשֹון  in our generation. It ְׁשמִׂ
was R' Segal who developed a daily learning schedule that is used 
world-wide for the study of the laws and concepts of guarding one’s 
tongue from forbidden speech. In fact, R' Segal requested that he be 
buried with his יַרת ַהָלׁשֹון  calendar, saying, “This is my passport to ְׁשמִׂ
  ”.עֹוָלם ַהָבא
 Virtually everyone who brought his personal suffering to R' 
Segal’s door was advised to strengthen himself in the area of  יַרת ְׁשמִׂ
 When someone would joyfully report that his/her problem was .ַהָלׁשֹון
solved, R' Segal would say that it was the merit of the ים  who ,ָחֵפץ ַחיִׂ
authored the classic texts on יַרת ַהָלׁשֹון  that had brought about ,ְׁשמִׂ
the salvation. Others, however, felt that it was the combination of the 
ים יָבה s merit and the merit of the Manchester’ָחֵפץ ַחיִׂ ֹּאׁש ְיׁשִׂ  whose ,ר
avoidance of forbidden speech made his words of ָלה  so very ְתפִׂ
powerful. 

Adapted from: Shabbos Stories (with kind permission from ArtScroll) 

There's a new Pirchei hotline! Call now - 718-663-0212

FocusonMiddos
Dear Talmid, 
 R' Shimon Schwab, ַזַצ״ל, once related 
the following incident from his early years as a 
student in Mir Yeshiva in Poland.  
 He planned to visit his parents’ home 
in Frankfurt for ַסח  As was customary, he .פֶּ
approached the ִַַגיח  R' Yeruchem Levovitz ,ַמשְׁ
 for a loan to buy a ticket. Upon returning ,ַזַצ״ל
after ַסח ִגיחַַ R' Shimon went over to the ,פֶּ  to ַמשְׁ
repay the loan, and thanked him. 
 R' Yeruchem chastised him, “Does 
etiquette take precedence over ֲהָלָכה? Are you 
not familiar with the prohibition of ַ ִרִבית
ָבִרים  Thanking a lender may sometimes) ”?דְׁ

constitute a prohibited form of paying interest). 
 The following year, R' Schwab again 
approached the ִַַגיח  ,for a loan. This time ַמשְׁ
however, when he returned, he repaid the loan 
without saying a word.  
 Again, R' Yeruchem chastised him, “Is 
there no ַהָכַרתַַהטֹוב?” 
 R' Schwab was quite perturbed. 
“When I said thank you, I was chastised, and 
when I did not say it, I was chastised. What am I 
supposed to do?” 
 R' Yeruchem answered him, “It may 
be true that the ֲהָלָכה does not allow you to 
thank me, but the feelings of ַהָכַרתַַהטֹוב should 

be so strong that I should be able to see you 
struggling not to verbalize it. I don’t see that 
struggle!” 
 My ִמיד  there are many ways other ,ַתלְׁ
than speech that express how you feel. Your 
body  language  can  speak  volumes  —  often 
louder than the spoken word. Your friends will 
look   at   your   actions   for   direction   and 
encouragement. Do you realize the power of 
your daily actions? When you daven or learn 
with enthusiasm, the people around you may 
be uplifted and change forever. 

רֹוַָברּוְך! ִהיִַזכְׁ   יְׁ
ִדידּות יְׁ ִבי Your                         ,בְׁ  רֶּ

Story adapted from Power Lines by Rabbi E. Nissenbaum 

*Since we only discuss 1-3 ֲהָלכֹות, it is important to consider these ֲהָלכֹות in the context of the bigger picture. Use them as a starting point for further in-depth study.

ַנִים ִמְקָרא  ת ׁשְ ִהְלכוֹו
וּום ְרגּו ְוֶאָחד תּוַ

Halacha 
Corner

 If one intends to complete ּגּום ֶאָחד ַתרְׁ ָרא וְׁ ַנִים ִמקְׁ ִריַאת  by שְׁ קְׁ
ִחָלה morning, one should ַשָבת on ַהתֹוָרה ַכתְׁ  read the words לְׁ
ִמָלה  .ַבַעל קֹוֵרא word by word, together with the ,ִמָלה בְׁ

 The ַהָּגהֹות ַמימֹוִנית writes that the ַמֲהַר״ם completed his  ַנִים שְׁ
ּגּום ֶאָחד ַתרְׁ ָרא וְׁ  .when talking is forbidden ,ֲעִלּיֹות between ִמקְׁ

  During ִריַאת ַהתֹוָרה   .he listened intently, not saying a word קְׁ

The 5th Annual Pirchei
 This is the final week of the eight weeks of the 5th International ׁשֹוְבִבי״ם ת״ת contest. It is not too late to become a part of this amazing ִקּדּוׁש ד׳. Simply 
send a fax to 718 506 9633 or email to thepircheinewsletter@gmail.com signed by a parent – include your grade, name, school, city, state, contact and fax #, and 
which ה שָּ רָּ  :Below are the current contestants .ִמְקָראֹות ְּגדֹולֹות חּוָמִׁשים Participants will be entered in a raffle for a beautiful set of .פָּ
Grade 1 – Avraham Baraka, Yitzchok Baraka, Ezra Harari-Raful, Avraham Tebele; Yeshivat Ateret Torah; Elimelech Fogel; Yeshiva Chaim Berlin; Shimmy Lowy; Yeshiva 
Karlin Stolin; Moshe Avigdor Gelfand; Yeshiva Tiferes Elimelech; Eliyahu Levi Allakhverdov, Raphael Bilinsky, Ashi Bistricer, Shlomo Botknecht, Menachem Danziger, 
Aryeh Davis, Baruch Deutsch, Nosson Zvi Diamond, Avromi Drillick, Binyomin Elkon, Simcha Feder, Reuven Ferziger, Yosef Finkelstein, Yosef Shalom Fireworker, Yona 
Fischer, Shalom Friedman, Yitzchok Friedman, Dovid Yechiel Ghershenzon, Meir Ghershenzon, Moshe Herbstman, Avi Idler, Zvi Aaron Koff, Avi Korinsky, Aryeh Leib 
Landsberg,  Uriel Lasry,  Shai Ledereich,  Tzvi Yehuda Lederer,  Moshe Leshem,  Sender Leshkowitz,  Eliyahu Dovid Levy,  Dovi Lewin,  Binyomin Milstein,  Yaakov Yosef 
Moradi, Shlomo Ridiker, Yehuda Rosenzweig, Dovi Shain, Yehuda Silberberg, Eliyahu Warman, Noam Weisel, Yaakov Weiss, Izzy Weissman, Shimon Yukhanov; Yeshiva 
Torah Vodaas; Brooklyn, NY; Mishael Mordechai Gantz; Yeshiva Darchei Torah; Far Rockaway, NY; Chaim Yitzchok Levy; Yeshiva Bais HaTorah; Yaakov Zakheim; Yeshiva 
Ohr Yehuda; Chaim Yeshaya Peker; Yeshiva Toras Zev; Pinchos Pinter; Yeshiva Damesek Eliezer; Lakewood, NJ; Yaakov Eliyahu Neiman, Amrom Novice; Yeshivas Kochav 
Yitzchok; Baltimore, MD; Meir Nockenofsky, Menachem Mendel Smith; Yeshiva M’kor Boruch; Passaic, NJ; Avi Scherer; Cincinnati Hebrew Day; Cincinnati, OH.  
Grade 2 – Moshe Amshalem, Shmuel Amshalem, Aviel Bazargan, Noam Brown, Matis Burstein, Yitzchak Gelb, Menachem Shalom Gottesman, Daniel Lelchuk, Kalmy 
Obermeister, Chaim Yaakov Stern, Shmuel Weiss; Yeshiva Ahavas Torah; Avraham Haber, Moshe Lagnado, Yehuda Mograby, Yoshiyahu Mograby, David Sonanes, 
Moshe Weiss; Yeshivat Ateret Torah; Shloimy Hirtenfeld; Yeshiva Tiferes Elimelech; Emanuel Babazadeh, Menachem Breuer, Yoel Boruch Czeisler, Efraim Fireworker, 
Avi Goldburd,  Yissochor Berish Gross,  Ahron Huss,  Orie Joudai,  Asher Katz,  Shlomo Dov Kelman,  Efraim Khaimov,  Moshe Klein,  Tzvi Landau,  Azriel Laufer,  Shmuel 
Lebovits, Shmuel Leshkowitz, Moshe Mandelman, Binyamin Minzer, Yehuda Ridiker, Ahron Meir Safier, Eliyahu Meir Schilit, Yoseph Shafer, Avi Stroh, Nosson Eliyahu 
Teller, Shmuel Weingarten, Hillel Werzberger, Daniel Shlomo Yifat; Yeshiva Torah Vodaas; Brooklyn, NY; Pinchas Becker, Baruch Bobker; Yeshiva Darchei Torah, Far 
Rockaway, NY; Amrom Weinstein; Fallsburg Cheder School, Fallsburg, NY; Shneur Aronovitch; Yeshiva Ketana of Queens; Flushing, NY; Mordechai Steinharter; Yeshiva 
Shagas Aryeh; Lakewood, NJ; Shmuel Khaver; Talmudical Academy; Baltimore, MD; Chaim Boruch Pfeffer; Cincinnati Hebrew Day; Cincinnati, OH; Shmuel Uziel Feifer, 
Yisroel Moshe Weinberg;  Yeshiva Derech Hatorah;  Cleveland, OH;  Pinny Adlerstein,  Yehudah Ceder,  Shlomo Nosson Fishleder,  Naftali Geldman,  Aharon Jaspan, 
Yehoshua Mann, Avi Segal; Torah Day School; Dallas, TX. 
Grade 3 – Yisroel Meir Ginsberg, Mordechai Nass, Chaim Yishaya Sussman, Naftali Wrotzlovsky; The Cheder; Yehoshua Berger, Adam Davydov, Eitan Ganchrow, Boruch 
Goldfein, Tzvi Simcha Harmen, Yehoshuah Katz, Dani Kertzner, Azriel Meir Malek, Yonah Moster, Rafi Mostofsky, Eliyahu Meir Simon; Yeshiva Ahavas Torah; Yitzchock 
Harari-Raful, Eliyahu Nakash; Yeshivat Ateret Torah;  Yisroel Kaplan, Yitzchok Lowy; Yeshiva Karlin Stolin;  Avrohom Chaim Toplan; Yeshiva Ketana of Bensonhurst; 
Binyomin Greenberg;  Yeshiva Torah Temimah;  Chaim Aschendorf, Chaim Bash, Efrayim Cohn, Moshe Cywiak, Nossi Finkelstein, Simcha Fireworker, Binyomin Zev 
Florans, Avi Grossberger, Aharon Itzkowitz, Shalom Kelman, Chaim Lederer, Yechiel Yehuda Minzer, Yonatan Dovid Moradi, Effie Neuman, Avrohom Aharon Perl, Aryeh 
Pollak, Chagai Saadon, Yitzchak Schlaff, Avrohom Silbert, Mordechai Slomovics, Dovid Tessler, Aaron Avrohom Vaiselberg, Nesanel Chaim Vaiselberg, Avi Weiss, Moshe 
Werzberger, Dovi Worenklein, Nosson Meir Yaiche; Yeshiva Torah Vodaas; Brooklyn, NY; Levi Berkowitz; Fallsburg Cheder School; Fallsburg, NY; Yaakov Zev Greenfield; 
Yeshivas Chofetz Chaim; Avi Abramson, Yitzchok Attar, Yakov Belsky, Avrohom Shmuel Edelman, Mordechai Esrig, Yehuda Garfunkel, Yaakov Chaim Goldman, Yaakov 
Morgenstern, Zev Portnoy, Meir Moshe Sinaei; Yeshivas Kochav Yitzchok; Baltimore, MD; Moshe Lasar; Yeshiva Shaarei Tzion; Edison, NJ; Avraham Rupp; Yeshiva Even 
Yisroel; Yaakov Yisroel Peker; Yeshiva Orchos Chaim; Dovid Barkin, Shloimy Birnbaum, Dovid Braun, Tzvi Yehuda Eisen, Binyomin Zev Friedman, Noach Globerman, 
Eliyohu Goldberg, Shmuel Metzger, Yaakov Reuven Ort; Yeshiva Toras Aron; Avrohom Eliezer Eckstein, Binyomin Brisk, Binyomin Zorach Feder, Eliyahu Yurkansky; Yeshiva 
Toras Zev; Lakewood, NJ; Refoel Smith; Yeshiva M’kor Boruch; Passaic, NJ; Yehuda Leibowitz; Hillel Academy; Pittsburgh, PA; Yehuda Zev Markowitz; Torah Day School; 
Dallas, TX.  
Grade 4 – Moshe Dahan, Yehuda Obermeister, Zev Yankovich, Moishe Zimmerman; Yeshiva Ahavas Torah; Aharon Taibi; Yeshivat Ateret Torah; Noach Shain; Yeshiva 
Ketana of Bensonhurst; Moshe Ariel, Shmuel Eliezer Baumann, Moshe Bentzion Blum, Moshe Brachfeld, Yudi Breuer, Shlomo Czeiler, Yechezkel Drillick, Yisrael Drillick, 
Mayer Farkas, Shimi Fireworker, Aaron Fried, Dovid Friedman, Yisrael Yehuda Haas, Noach Hammer, Mendy Herbstman, Shmuel Hirsch, Aharon Horowitz, Isser Zalmen 
Itzkowitz, Nosson Tzvi Kamins, Dovi Katz, Zisha Katzenstein, Yechiel Ledereich, Zevi Leshkowitz, Avrohom Zev Levitin, Akiva Lieberman, Mordechai Neuman, Ahron 
Oberlander, Avrohom Mordechai Paneth, Yaakov Paneth, Dovid Rubenstein, Yisroel Silberberg, Yaacov Weiss, Sruli Yifat; Yeshiva Torah Vodaas; Brooklyn, NY; Motti 
Berkowitz, Mordechai Edelson, Avrohom Felder, Elimelech G. Hendler, Yehuda Leib Kalatsky, Yossi Weinstein; Fallsburg Cheder School, Fallsburg, NY; Moshe Dovid 
Berger; Yeshiva Darchei Torah; Far Rockaway, NY; Shauli Brandman, Eli Cohen, Feivel Cohen, Binyomin Dafner, Shmuel Hollander, Avi Lubowsky, Noam Nudell, Aron Tzvi 
Papoff, Simcha Perlman, Zevy Pinkus, Moshe Reiss, Moshe Wolf, Meir Zucker; Yeshiva Tiferes Tzvi; Chicago, IL; Elimelech Friedman, Yehuda Grunwald, Gavriel Mirkin, 
Simcha Neuberger; Yeshivas Chofetz Chaim; Avrohom Alter Atlas, Dovi Feldman, Elimelech Friedman, Yehuda Grunwald, Binyamin Kroll, Moishe Rosen, Yisroel Meir 
Shoub, Avraham Shmuel Victor; Yeshivas Kochav Yitzchok; Baltimore, MD; Tzvi Aryeh Altschuller, Shmuel Dovid Friedman, Mordechai Shlomo Smith; Yeshiva M’kor 
Boruch; Passaic, NJ; Yosef Yitzchok Baras, Shragi Mann, Dovid Simcha Pfeffer, Aaron Pressman, Yossi Scherer, Azriel Singer, Chaim Weinrib; Cincinnati Hebrew Day; 
Cincinnati, OH;  Yossi Dessler,  Azaria Feldman,  Mayer Gancz,  Dovid Goldman,  Shlomo Goldstein,  Yishai Wolf;  Hebrew Academy of Cleveland;  Chaim Feifer,  Meir 
Klugmann; Yeshiva Derech Hatorah; Cleveland, OH; Yisroel Leibowitz; Hillel Academy; Pittsburgh, PA; Chaim Katz, David Nachman Robinov, Lev Shalom Sagal, Naftali 
Skaist; Torah Day School; Dallas, TX; Shimon Ehrentrau; Kesser Torah; Gateshead, UK. 
Grade 5 – Chaim Mordechai Ginsberg, Meir Nass; The Cheder; Avi Getter, Chaim Sholom Katz, Dovi Lerner, Zevi Melcer, Yakov Asher Moster, Tzvi Muller; Yeshiva Ahavas 
Torah; Daniel Cohen, Yissachar Harari-Raful; Yeshivat Ateret Torah; Boruch Kaplan; Yeshiva Karlin Stolin; Yehuda Goldstein, Eliyohu Helberg, Nosson Feitel Hirtenfeld, 
Eliyohu Waldman; Yeshiva Tiferes Elimelech; Shmuel Dovid Anflick, Menachem Mendel Berniker, Yehuda Geller, Moshe Shmuel Guttman, Ari Korsinsky, Yaacov Yehuda 
Kramer, Yerachmiel Lasker, Dov Levy, Dovi Mendelovitz, Yakov Perl, Yosef Menachem Smith, Moshe Yehoshua Stern, Dovi Werner, Shmuel Werzberger; Yeshiva Torah 
Vodaas; Brooklyn, NY; Chaim Dov Ber Eckstein, Yitzchok Tzvi Jurkansky, Yisroel Moskovitz; Yeshiva Toras Zev; Lakewood, NJ; Shmuel Alexander Eichenstein, Ahron Hirsch, 
Avraham Katz, Azriel Musman, Zecharia Oratz; Yeshivas Kochav Yitzchok, Baltimore, MD; Elazar Freedman; Cincinnati Hebrew Day; Cincinnati, OH; Yonason Aryeh 
Aron, Shimon Belsky, Yisroel Friedman, Aryeh Leib Hunger, Shmuel Dovid Katz, Yechiel Aryeh Klugmann, Michoel Lerman, Yaakov Moshe Margulies, Aaron Paperman, 
Eliyahu Meir Rappaport,   Moshe Chaim Rechanik,   Moshe Zev Rokowsky,   Moshe Rozen,   Mayer Zelig Simon,   Yehuda Leib Solomon,   Yosef Sommer,   Menachem 
Wainbrand, Tzvi Wenger; Yeshiva Derech Hatorah; Cleveland, OH; Chananel Abrams; Torah Day School; Dallas, TX. 
Grade 6 – Moshe Choueka, Boruch Leib Leiser; The Cheder; Michael Levy, Avraham Netanel; Yeshivat Ateret Torah; Azaria Toplan; Yeshiva Ketana of Bensonhurst; 
Yosef Friedman, Eli Weichselbaum; Yeshiva Ohr Shraga; Daniel Suval; Yeshiva Torah Temimah; Yaakov Czeisler, Adiel Duchovny, Aryeh Fingerer, Shmuel Frank, Yitzchok 
Herskovich, Zev Katz, Ami Ledereich, Shuli Lowy, Yitzy Merav, Refael Oberlander, Yoni Solomon; Yeshiva Torah Vodaas; Brooklyn, NY; Nachie Berger; Yeshiva Darchei 
Torah; Far Rockaway, NY;  Yehuda Schwartz; Yeshiva Beth Mikroh; Monsey, NY;  Shloimy Weber; Yeshiva RJJ; Staten Island, NY;  Shalom David Behmanesh; Yeshivas 
Chofetz Chaim; Elazar Moradian; Yeshivas Kochav Yitzchok; Baltimore, MD; Eliezer Cohen, Ezra Kassin, Shimmy Zweiback; Yeshiva Bais HaTorah; Shmuel Frank, 
Yechezkel Yehuda Sher; Yeshiva Orchos Chaim; Chesky Chomsky, Aryeh Leib Krasner; Yeshiva Toras Aron; Asher Yeshaya Knopfler, Binyomin Schustal; Yeshiva Toras 
Zev; Lakewood, NJ; Henoch Yakov Scherer, Yonason Singer; Cincinnati Hebrew Day; Cincinnati, OH; Dovid Heinemann, Simcha Levovitz, Moshe Rozen; Yeshiva Derech 
Hatorah, Cleveland, OH; Dov Gothelf; Torah Day School; Dallas, TX. 
Grade 7 – Yaakov Shalom Adler, Shmaryahu Yosef Bandman, Yishaya Chaim Bar Dea, Eliyahu Borenstein, Yosef Eisen, Nesanel Eisenberg, Aryeh Feder, Shlomo Yehuda 
Finkler,  Eliyahu Friedman,  Shimon Kalazan,  Yaakov Kaplan,  Elazar Katz,  Meir Liazadeh,  Eliezer Dovid Lieberman,  Shaya London,  Yechiel Pesach Michaeli,  Eliezer 
Nelkenbaum; Mirrer Yeshiva Ketana; Shmuel Yehuda Ginsberg, Mordechai Kaplan, Eliyahu Nass; The Cheder; Menachem Manis Lang; Yeshiva Ahavas Torah; Yaakov 
Chai Harari-Raful; Yeshivat Ateret Torah; Eliezer Abba Meller; Yeshiva Karlin Stolin; Yaakov Ezra Meller; Yeshiva Ketana of Bensonhurst; Yosef Ozer Hirtenfeld; Yeshiva 
Tiferes Elimelech; Yosef Greenberg; Yeshiva Torah Temimah; Brooklyn, NY; Shlomo Methal; Yeshiva Darchei Torah; Far Rockaway, NY; Yehoshua Garry; Yeshivas Chofetz 
Chaim; Baltimore, MD; Nechemiah Kibel; Yeshiva Orchos Chaim; Simcha Levovitz; Yeshiva Shagas Aryeh; Lakewood, NJ; Shlomo Goldstein, Shalom Karr, Dovid Aryeh 
Rappaport; Yeshiva Derech Hatorah, Cleveland, OH; Yaakov Berelowitz; Hillel Academy; Pittsburgh, PA; Ahron Shlomo Davis, Yisroel Pearlman, Aron Chaim Sharer, 
Moishie Sinason, Eli Spitzer; Mechina; Gateshead, UK. 
Grade 8 – Eliyohu Falik, Avrohom Eliezer Kaplan, Yisroel Meir Sanders; The Cheder; Nissim Harari-Raful; Yeshivat Ateret Torah; Sholom Lowy; Yeshiva Karlin Stolin; 
Moshe Levy, Yitzchok Lew; Yeshiva Ketana of Bensonhurst; Binyomin Zev Helberg; Yeshiva Tiferes Elimelech; Mayer Ozer Greenberg; Yeshiva Torah Temimah; Brooklyn, 
NY; Yitzchok Meir Kassin; Yeshiva Bais HaTorah; Yaakov Mordechai Dworkin; Yeshiva Shagas Aryeh; Lakewood, NJ; Bentzion Shacham; Yeshiva M’kor Boruch; Passaic, 
NJ; Yehoshua Bodenstein, Nochum Tzvi Cohen, Aryeh Tzvi Dowek, Chaim Fleischer, Moshe Aharon Gruen, Noach Kirzner, Zevy Klein, Yaakov Kohn, Yehuda Manevich, 
Yitzchok Zev Solomon, Meir Sonnenschein; Yeshiva Derech Hatorah; Cleveland, OH. 

í"í שובבי"ם Contest



Words That Pierce the HeavenLiving   Torahwith 
the

לע״נ ר׳ משה צבי בן הר׳ טוביה  הלוי זצ״ל

יב ּוַפֲעמֵֹּני  י ַעל ׁשּוָליו ָסבִׂ מֵֹּני ְתֵכֶלת ְוַאְרָגָמן ְותֹוַלַעת ָׁשנִׂ יָת ַעל ׁשּוָליו רִׂ … ְוָעשִׂ
מֹון  ן ָזָהב ְורִׂ יב. ַפֲעמֹּ יב )ְׁשמֹות כח:לג… ְבתֹוָכם ָסבִׂ יל ָסבִׂ לד(.-ַעל ׁשּוֵלי ַהְמעִׂ  

You shall make on its [the יל  ,s] hem pomegranates of turquoise’ְמעִׂ
purple and scarlet wool, on its hem all around, and gold bells between 
them, all around; a gold bell and a pomegranate, a gold bell and a 
pomegranate on the hem of the robe, all around. 
 The ringing bells on the hem of the יל  allude to the ְמעִׂ
sounds of ָלה ָלׁשֹון  study. Those who are careful to avoid תֹוָרה and ְתפִׂ
ְׁשַמע קֹולֹו ְבבֹּאֹו ֶאל ַהקֶֹּדׁש …“ ,and other forbidden talk are assured ָהַרע ְונִׂ
ְפֵני ד׳  Its sound shall be heard when he enters the Sanctuary before…לִׂ
Hashem…” (ibid. כה) – that their prayers and תֹוָרה study will find 
favor in Heaven. 

∞ ∞ ∞ ∞ ∞ 
 R' Yehudah Zev Segal ַזַצ״ל, the late Manchester יָבה ֹּאׁש ְיׁשִׂ  ,ר
was referred to by the Steipler Gaon as “the pillar of ָלה  in our ְתפִׂ
generation.” R' Segal invested his prayers with incredible effort and 
concentration. Every word was expressed with proper intent and 
enunciated clearly. Once, R' Segal fainted while reciting ית  When .ַׁשַחרִׂ
he regained consciousness, those attending him asked him at what 
point in his davening he had fainted. R' Segal indicated that it was 
between the words לֹות ל ֶעְליֹון-ְלקֵ  and ְתהִׂ . Even after having fainted, 
he could recall clearly which word he had said and which he had not, 
for no word was uttered without intense concentration. 
 Those who were privileged to observe him as he prayed 
would say that they would consider it a great accomplishment if their 
יָלה פּור prayer on ְנעִׂ ְׁשמֹוֶנה  was like R' Segal’s typical weekday יֹום כִׂ
 with heartfelt tears as he prayed ְׁשמֹוֶנה ֶעְשֵרה He uttered every .ֶעְשֵרה
for the needs of individuals and for the Jewish people as a whole. 
 Thousands of Jews around the world sought R' Segal’s 
blessings and prayers because they were convinced that ד׳ would 
fulfill the will of this great יק  'Years ago, when a young man told R .ַצדִׂ
Moshe Feinstein ַזַצ״ל that a relative of his was seriously ill, R' Moshe 
responded, “There is a Jew in Manchester who can help you.” He was 

referring to R' Segal. 
 Once, a brilliant יָבה  student became stricken with a ְיׁשִׂ
serious illness. The boy’s parents contacted R' Segal and requested 
that  he  pray  for  their  son’s  recovery.   In  the  course  of  their 
conversation, the parents mentioned that they had already made a 
decision that their son, who had completed high school, would leave 
יָבה  to pursue a career. R' Segal told them, “Your son can develop ְיׁשִׂ
into an outstanding יד ָחָכם  and תֹוָרה Dedicate him to the study of .ַתְלמִׂ
he will recover from his illness.” 
 Later that day, someone who was standing near R' Segal as 
he was praying heard him say, “בֹונֹו ֶׁשל עֹוָלם  ”!I promised ,רִׂ
 That very day, the boy’s doctor broke his leg and he was 
replaced by another doctor who was considered less qualified. The 
second doctor recommended a different course of treatment which 
proved successful. The boy recovered fully, and went on to become 
an outstanding יד ָחָכם   .ַתְלמִׂ
 It is not coincidental that R' Segal, “the pillar of ָלה  in our ְתפִׂ
generation,” was also the pillar of יַרת ַהָלׁשֹון  in our generation. It ְׁשמִׂ
was R' Segal who developed a daily learning schedule that is used 
world-wide for the study of the laws and concepts of guarding one’s 
tongue from forbidden speech. In fact, R' Segal requested that he be 
buried with his יַרת ַהָלׁשֹון  calendar, saying, “This is my passport to ְׁשמִׂ
  ”.עֹוָלם ַהָבא
 Virtually everyone who brought his personal suffering to R' 
Segal’s door was advised to strengthen himself in the area of  יַרת ְׁשמִׂ
 When someone would joyfully report that his/her problem was .ַהָלׁשֹון
solved, R' Segal would say that it was the merit of the ים  who ,ָחֵפץ ַחיִׂ
authored the classic texts on יַרת ַהָלׁשֹון  that had brought about ,ְׁשמִׂ
the salvation. Others, however, felt that it was the combination of the 
ים יָבה s merit and the merit of the Manchester’ָחֵפץ ַחיִׂ ֹּאׁש ְיׁשִׂ  whose ,ר
avoidance of forbidden speech made his words of ָלה  so very ְתפִׂ
powerful. 

Adapted from: Shabbos Stories (with kind permission from ArtScroll) 

There's a new Pirchei hotline! Call now - 718-663-0212

FocusonMiddos
Dear Talmid, 
 R' Shimon Schwab, ַזַצ״ל, once related 
the following incident from his early years as a 
student in Mir Yeshiva in Poland.  
 He planned to visit his parents’ home 
in Frankfurt for ַסח  As was customary, he .פֶּ
approached the ִַַגיח  R' Yeruchem Levovitz ,ַמשְׁ
 for a loan to buy a ticket. Upon returning ,ַזַצ״ל
after ַסח ִגיחַַ R' Shimon went over to the ,פֶּ  to ַמשְׁ
repay the loan, and thanked him. 
 R' Yeruchem chastised him, “Does 
etiquette take precedence over ֲהָלָכה? Are you 
not familiar with the prohibition of ַ ִרִבית
ָבִרים  Thanking a lender may sometimes) ”?דְׁ

constitute a prohibited form of paying interest). 
 The following year, R' Schwab again 
approached the ִַַגיח  ,for a loan. This time ַמשְׁ
however, when he returned, he repaid the loan 
without saying a word.  
 Again, R' Yeruchem chastised him, “Is 
there no ַהָכַרתַַהטֹוב?” 
 R' Schwab was quite perturbed. 
“When I said thank you, I was chastised, and 
when I did not say it, I was chastised. What am I 
supposed to do?” 
 R' Yeruchem answered him, “It may 
be true that the ֲהָלָכה does not allow you to 
thank me, but the feelings of ַהָכַרתַַהטֹוב should 

be so strong that I should be able to see you 
struggling not to verbalize it. I don’t see that 
struggle!” 
 My ִמיד  there are many ways other ,ַתלְׁ
than speech that express how you feel. Your 
body  language  can  speak  volumes  —  often 
louder than the spoken word. Your friends will 
look   at   your   actions   for   direction   and 
encouragement. Do you realize the power of 
your daily actions? When you daven or learn 
with enthusiasm, the people around you may 
be uplifted and change forever. 

רֹוַָברּוְך! ִהיִַזכְׁ   יְׁ
ִדידּות יְׁ ִבי Your                         ,בְׁ  רֶּ

Story adapted from Power Lines by Rabbi E. Nissenbaum 

*Since we only discuss 1-3 ֲהָלכֹות, it is important to consider these ֲהָלכֹות in the context of the bigger picture. Use them as a starting point for further in-depth study.

ַנִים ִמְקָרא  ת ׁשְ ִהְלכוֹו
וּום ְרגּו ְוֶאָחד תּוַ

Halacha 
Corner

 If one intends to complete ּגּום ֶאָחד ַתרְׁ ָרא וְׁ ַנִים ִמקְׁ ִריַאת  by שְׁ קְׁ
ִחָלה morning, one should ַשָבת on ַהתֹוָרה ַכתְׁ  read the words לְׁ
ִמָלה  .ַבַעל קֹוֵרא word by word, together with the ,ִמָלה בְׁ

 The ַהָּגהֹות ַמימֹוִנית writes that the ַמֲהַר״ם completed his  ַנִים שְׁ
ּגּום ֶאָחד ַתרְׁ ָרא וְׁ  .when talking is forbidden ,ֲעִלּיֹות between ִמקְׁ

  During ִריַאת ַהתֹוָרה   .he listened intently, not saying a word קְׁ

The 5th Annual Pirchei
 This is the final week of the eight weeks of the 5th International ׁשֹוְבִבי״ם ת״ת contest. It is not too late to become a part of this amazing ִקּדּוׁש ד׳. Simply 
send a fax to 718 506 9633 or email to thepircheinewsletter@gmail.com signed by a parent – include your grade, name, school, city, state, contact and fax #, and 
which ה שָּ רָּ  :Below are the current contestants .ִמְקָראֹות ְּגדֹולֹות חּוָמִׁשים Participants will be entered in a raffle for a beautiful set of .פָּ
Grade 1 – Avraham Baraka, Yitzchok Baraka, Ezra Harari-Raful, Avraham Tebele; Yeshivat Ateret Torah; Elimelech Fogel; Yeshiva Chaim Berlin; Shimmy Lowy; Yeshiva 
Karlin Stolin; Moshe Avigdor Gelfand; Yeshiva Tiferes Elimelech; Eliyahu Levi Allakhverdov, Raphael Bilinsky, Ashi Bistricer, Shlomo Botknecht, Menachem Danziger, 
Aryeh Davis, Baruch Deutsch, Nosson Zvi Diamond, Avromi Drillick, Binyomin Elkon, Simcha Feder, Reuven Ferziger, Yosef Finkelstein, Yosef Shalom Fireworker, Yona 
Fischer, Shalom Friedman, Yitzchok Friedman, Dovid Yechiel Ghershenzon, Meir Ghershenzon, Moshe Herbstman, Avi Idler, Zvi Aaron Koff, Avi Korinsky, Aryeh Leib 
Landsberg,  Uriel Lasry,  Shai Ledereich,  Tzvi Yehuda Lederer,  Moshe Leshem,  Sender Leshkowitz,  Eliyahu Dovid Levy,  Dovi Lewin,  Binyomin Milstein,  Yaakov Yosef 
Moradi, Shlomo Ridiker, Yehuda Rosenzweig, Dovi Shain, Yehuda Silberberg, Eliyahu Warman, Noam Weisel, Yaakov Weiss, Izzy Weissman, Shimon Yukhanov; Yeshiva 
Torah Vodaas; Brooklyn, NY; Mishael Mordechai Gantz; Yeshiva Darchei Torah; Far Rockaway, NY; Chaim Yitzchok Levy; Yeshiva Bais HaTorah; Yaakov Zakheim; Yeshiva 
Ohr Yehuda; Chaim Yeshaya Peker; Yeshiva Toras Zev; Pinchos Pinter; Yeshiva Damesek Eliezer; Lakewood, NJ; Yaakov Eliyahu Neiman, Amrom Novice; Yeshivas Kochav 
Yitzchok; Baltimore, MD; Meir Nockenofsky, Menachem Mendel Smith; Yeshiva M’kor Boruch; Passaic, NJ; Avi Scherer; Cincinnati Hebrew Day; Cincinnati, OH.  
Grade 2 – Moshe Amshalem, Shmuel Amshalem, Aviel Bazargan, Noam Brown, Matis Burstein, Yitzchak Gelb, Menachem Shalom Gottesman, Daniel Lelchuk, Kalmy 
Obermeister, Chaim Yaakov Stern, Shmuel Weiss; Yeshiva Ahavas Torah; Avraham Haber, Moshe Lagnado, Yehuda Mograby, Yoshiyahu Mograby, David Sonanes, 
Moshe Weiss; Yeshivat Ateret Torah; Shloimy Hirtenfeld; Yeshiva Tiferes Elimelech; Emanuel Babazadeh, Menachem Breuer, Yoel Boruch Czeisler, Efraim Fireworker, 
Avi Goldburd,  Yissochor Berish Gross,  Ahron Huss,  Orie Joudai,  Asher Katz,  Shlomo Dov Kelman,  Efraim Khaimov,  Moshe Klein,  Tzvi Landau,  Azriel Laufer,  Shmuel 
Lebovits, Shmuel Leshkowitz, Moshe Mandelman, Binyamin Minzer, Yehuda Ridiker, Ahron Meir Safier, Eliyahu Meir Schilit, Yoseph Shafer, Avi Stroh, Nosson Eliyahu 
Teller, Shmuel Weingarten, Hillel Werzberger, Daniel Shlomo Yifat; Yeshiva Torah Vodaas; Brooklyn, NY; Pinchas Becker, Baruch Bobker; Yeshiva Darchei Torah, Far 
Rockaway, NY; Amrom Weinstein; Fallsburg Cheder School, Fallsburg, NY; Shneur Aronovitch; Yeshiva Ketana of Queens; Flushing, NY; Mordechai Steinharter; Yeshiva 
Shagas Aryeh; Lakewood, NJ; Shmuel Khaver; Talmudical Academy; Baltimore, MD; Chaim Boruch Pfeffer; Cincinnati Hebrew Day; Cincinnati, OH; Shmuel Uziel Feifer, 
Yisroel Moshe Weinberg;  Yeshiva Derech Hatorah;  Cleveland, OH;  Pinny Adlerstein,  Yehudah Ceder,  Shlomo Nosson Fishleder,  Naftali Geldman,  Aharon Jaspan, 
Yehoshua Mann, Avi Segal; Torah Day School; Dallas, TX. 
Grade 3 – Yisroel Meir Ginsberg, Mordechai Nass, Chaim Yishaya Sussman, Naftali Wrotzlovsky; The Cheder; Yehoshua Berger, Adam Davydov, Eitan Ganchrow, Boruch 
Goldfein, Tzvi Simcha Harmen, Yehoshuah Katz, Dani Kertzner, Azriel Meir Malek, Yonah Moster, Rafi Mostofsky, Eliyahu Meir Simon; Yeshiva Ahavas Torah; Yitzchock 
Harari-Raful, Eliyahu Nakash; Yeshivat Ateret Torah;  Yisroel Kaplan, Yitzchok Lowy; Yeshiva Karlin Stolin;  Avrohom Chaim Toplan; Yeshiva Ketana of Bensonhurst; 
Binyomin Greenberg;  Yeshiva Torah Temimah;  Chaim Aschendorf, Chaim Bash, Efrayim Cohn, Moshe Cywiak, Nossi Finkelstein, Simcha Fireworker, Binyomin Zev 
Florans, Avi Grossberger, Aharon Itzkowitz, Shalom Kelman, Chaim Lederer, Yechiel Yehuda Minzer, Yonatan Dovid Moradi, Effie Neuman, Avrohom Aharon Perl, Aryeh 
Pollak, Chagai Saadon, Yitzchak Schlaff, Avrohom Silbert, Mordechai Slomovics, Dovid Tessler, Aaron Avrohom Vaiselberg, Nesanel Chaim Vaiselberg, Avi Weiss, Moshe 
Werzberger, Dovi Worenklein, Nosson Meir Yaiche; Yeshiva Torah Vodaas; Brooklyn, NY; Levi Berkowitz; Fallsburg Cheder School; Fallsburg, NY; Yaakov Zev Greenfield; 
Yeshivas Chofetz Chaim; Avi Abramson, Yitzchok Attar, Yakov Belsky, Avrohom Shmuel Edelman, Mordechai Esrig, Yehuda Garfunkel, Yaakov Chaim Goldman, Yaakov 
Morgenstern, Zev Portnoy, Meir Moshe Sinaei; Yeshivas Kochav Yitzchok; Baltimore, MD; Moshe Lasar; Yeshiva Shaarei Tzion; Edison, NJ; Avraham Rupp; Yeshiva Even 
Yisroel; Yaakov Yisroel Peker; Yeshiva Orchos Chaim; Dovid Barkin, Shloimy Birnbaum, Dovid Braun, Tzvi Yehuda Eisen, Binyomin Zev Friedman, Noach Globerman, 
Eliyohu Goldberg, Shmuel Metzger, Yaakov Reuven Ort; Yeshiva Toras Aron; Avrohom Eliezer Eckstein, Binyomin Brisk, Binyomin Zorach Feder, Eliyahu Yurkansky; Yeshiva 
Toras Zev; Lakewood, NJ; Refoel Smith; Yeshiva M’kor Boruch; Passaic, NJ; Yehuda Leibowitz; Hillel Academy; Pittsburgh, PA; Yehuda Zev Markowitz; Torah Day School; 
Dallas, TX.  
Grade 4 – Moshe Dahan, Yehuda Obermeister, Zev Yankovich, Moishe Zimmerman; Yeshiva Ahavas Torah; Aharon Taibi; Yeshivat Ateret Torah; Noach Shain; Yeshiva 
Ketana of Bensonhurst; Moshe Ariel, Shmuel Eliezer Baumann, Moshe Bentzion Blum, Moshe Brachfeld, Yudi Breuer, Shlomo Czeiler, Yechezkel Drillick, Yisrael Drillick, 
Mayer Farkas, Shimi Fireworker, Aaron Fried, Dovid Friedman, Yisrael Yehuda Haas, Noach Hammer, Mendy Herbstman, Shmuel Hirsch, Aharon Horowitz, Isser Zalmen 
Itzkowitz, Nosson Tzvi Kamins, Dovi Katz, Zisha Katzenstein, Yechiel Ledereich, Zevi Leshkowitz, Avrohom Zev Levitin, Akiva Lieberman, Mordechai Neuman, Ahron 
Oberlander, Avrohom Mordechai Paneth, Yaakov Paneth, Dovid Rubenstein, Yisroel Silberberg, Yaacov Weiss, Sruli Yifat; Yeshiva Torah Vodaas; Brooklyn, NY; Motti 
Berkowitz, Mordechai Edelson, Avrohom Felder, Elimelech G. Hendler, Yehuda Leib Kalatsky, Yossi Weinstein; Fallsburg Cheder School, Fallsburg, NY; Moshe Dovid 
Berger; Yeshiva Darchei Torah; Far Rockaway, NY; Shauli Brandman, Eli Cohen, Feivel Cohen, Binyomin Dafner, Shmuel Hollander, Avi Lubowsky, Noam Nudell, Aron Tzvi 
Papoff, Simcha Perlman, Zevy Pinkus, Moshe Reiss, Moshe Wolf, Meir Zucker; Yeshiva Tiferes Tzvi; Chicago, IL; Elimelech Friedman, Yehuda Grunwald, Gavriel Mirkin, 
Simcha Neuberger; Yeshivas Chofetz Chaim; Avrohom Alter Atlas, Dovi Feldman, Elimelech Friedman, Yehuda Grunwald, Binyamin Kroll, Moishe Rosen, Yisroel Meir 
Shoub, Avraham Shmuel Victor; Yeshivas Kochav Yitzchok; Baltimore, MD; Tzvi Aryeh Altschuller, Shmuel Dovid Friedman, Mordechai Shlomo Smith; Yeshiva M’kor 
Boruch; Passaic, NJ; Yosef Yitzchok Baras, Shragi Mann, Dovid Simcha Pfeffer, Aaron Pressman, Yossi Scherer, Azriel Singer, Chaim Weinrib; Cincinnati Hebrew Day; 
Cincinnati, OH;  Yossi Dessler,  Azaria Feldman,  Mayer Gancz,  Dovid Goldman,  Shlomo Goldstein,  Yishai Wolf;  Hebrew Academy of Cleveland;  Chaim Feifer,  Meir 
Klugmann; Yeshiva Derech Hatorah; Cleveland, OH; Yisroel Leibowitz; Hillel Academy; Pittsburgh, PA; Chaim Katz, David Nachman Robinov, Lev Shalom Sagal, Naftali 
Skaist; Torah Day School; Dallas, TX; Shimon Ehrentrau; Kesser Torah; Gateshead, UK. 
Grade 5 – Chaim Mordechai Ginsberg, Meir Nass; The Cheder; Avi Getter, Chaim Sholom Katz, Dovi Lerner, Zevi Melcer, Yakov Asher Moster, Tzvi Muller; Yeshiva Ahavas 
Torah; Daniel Cohen, Yissachar Harari-Raful; Yeshivat Ateret Torah; Boruch Kaplan; Yeshiva Karlin Stolin; Yehuda Goldstein, Eliyohu Helberg, Nosson Feitel Hirtenfeld, 
Eliyohu Waldman; Yeshiva Tiferes Elimelech; Shmuel Dovid Anflick, Menachem Mendel Berniker, Yehuda Geller, Moshe Shmuel Guttman, Ari Korsinsky, Yaacov Yehuda 
Kramer, Yerachmiel Lasker, Dov Levy, Dovi Mendelovitz, Yakov Perl, Yosef Menachem Smith, Moshe Yehoshua Stern, Dovi Werner, Shmuel Werzberger; Yeshiva Torah 
Vodaas; Brooklyn, NY; Chaim Dov Ber Eckstein, Yitzchok Tzvi Jurkansky, Yisroel Moskovitz; Yeshiva Toras Zev; Lakewood, NJ; Shmuel Alexander Eichenstein, Ahron Hirsch, 
Avraham Katz, Azriel Musman, Zecharia Oratz; Yeshivas Kochav Yitzchok, Baltimore, MD; Elazar Freedman; Cincinnati Hebrew Day; Cincinnati, OH; Yonason Aryeh 
Aron, Shimon Belsky, Yisroel Friedman, Aryeh Leib Hunger, Shmuel Dovid Katz, Yechiel Aryeh Klugmann, Michoel Lerman, Yaakov Moshe Margulies, Aaron Paperman, 
Eliyahu Meir Rappaport,   Moshe Chaim Rechanik,   Moshe Zev Rokowsky,   Moshe Rozen,   Mayer Zelig Simon,   Yehuda Leib Solomon,   Yosef Sommer,   Menachem 
Wainbrand, Tzvi Wenger; Yeshiva Derech Hatorah; Cleveland, OH; Chananel Abrams; Torah Day School; Dallas, TX. 
Grade 6 – Moshe Choueka, Boruch Leib Leiser; The Cheder; Michael Levy, Avraham Netanel; Yeshivat Ateret Torah; Azaria Toplan; Yeshiva Ketana of Bensonhurst; 
Yosef Friedman, Eli Weichselbaum; Yeshiva Ohr Shraga; Daniel Suval; Yeshiva Torah Temimah; Yaakov Czeisler, Adiel Duchovny, Aryeh Fingerer, Shmuel Frank, Yitzchok 
Herskovich, Zev Katz, Ami Ledereich, Shuli Lowy, Yitzy Merav, Refael Oberlander, Yoni Solomon; Yeshiva Torah Vodaas; Brooklyn, NY; Nachie Berger; Yeshiva Darchei 
Torah; Far Rockaway, NY;  Yehuda Schwartz; Yeshiva Beth Mikroh; Monsey, NY;  Shloimy Weber; Yeshiva RJJ; Staten Island, NY;  Shalom David Behmanesh; Yeshivas 
Chofetz Chaim; Elazar Moradian; Yeshivas Kochav Yitzchok; Baltimore, MD; Eliezer Cohen, Ezra Kassin, Shimmy Zweiback; Yeshiva Bais HaTorah; Shmuel Frank, 
Yechezkel Yehuda Sher; Yeshiva Orchos Chaim; Chesky Chomsky, Aryeh Leib Krasner; Yeshiva Toras Aron; Asher Yeshaya Knopfler, Binyomin Schustal; Yeshiva Toras 
Zev; Lakewood, NJ; Henoch Yakov Scherer, Yonason Singer; Cincinnati Hebrew Day; Cincinnati, OH; Dovid Heinemann, Simcha Levovitz, Moshe Rozen; Yeshiva Derech 
Hatorah, Cleveland, OH; Dov Gothelf; Torah Day School; Dallas, TX. 
Grade 7 – Yaakov Shalom Adler, Shmaryahu Yosef Bandman, Yishaya Chaim Bar Dea, Eliyahu Borenstein, Yosef Eisen, Nesanel Eisenberg, Aryeh Feder, Shlomo Yehuda 
Finkler,  Eliyahu Friedman,  Shimon Kalazan,  Yaakov Kaplan,  Elazar Katz,  Meir Liazadeh,  Eliezer Dovid Lieberman,  Shaya London,  Yechiel Pesach Michaeli,  Eliezer 
Nelkenbaum; Mirrer Yeshiva Ketana; Shmuel Yehuda Ginsberg, Mordechai Kaplan, Eliyahu Nass; The Cheder; Menachem Manis Lang; Yeshiva Ahavas Torah; Yaakov 
Chai Harari-Raful; Yeshivat Ateret Torah; Eliezer Abba Meller; Yeshiva Karlin Stolin; Yaakov Ezra Meller; Yeshiva Ketana of Bensonhurst; Yosef Ozer Hirtenfeld; Yeshiva 
Tiferes Elimelech; Yosef Greenberg; Yeshiva Torah Temimah; Brooklyn, NY; Shlomo Methal; Yeshiva Darchei Torah; Far Rockaway, NY; Yehoshua Garry; Yeshivas Chofetz 
Chaim; Baltimore, MD; Nechemiah Kibel; Yeshiva Orchos Chaim; Simcha Levovitz; Yeshiva Shagas Aryeh; Lakewood, NJ; Shlomo Goldstein, Shalom Karr, Dovid Aryeh 
Rappaport; Yeshiva Derech Hatorah, Cleveland, OH; Yaakov Berelowitz; Hillel Academy; Pittsburgh, PA; Ahron Shlomo Davis, Yisroel Pearlman, Aron Chaim Sharer, 
Moishie Sinason, Eli Spitzer; Mechina; Gateshead, UK. 
Grade 8 – Eliyohu Falik, Avrohom Eliezer Kaplan, Yisroel Meir Sanders; The Cheder; Nissim Harari-Raful; Yeshivat Ateret Torah; Sholom Lowy; Yeshiva Karlin Stolin; 
Moshe Levy, Yitzchok Lew; Yeshiva Ketana of Bensonhurst; Binyomin Zev Helberg; Yeshiva Tiferes Elimelech; Mayer Ozer Greenberg; Yeshiva Torah Temimah; Brooklyn, 
NY; Yitzchok Meir Kassin; Yeshiva Bais HaTorah; Yaakov Mordechai Dworkin; Yeshiva Shagas Aryeh; Lakewood, NJ; Bentzion Shacham; Yeshiva M’kor Boruch; Passaic, 
NJ; Yehoshua Bodenstein, Nochum Tzvi Cohen, Aryeh Tzvi Dowek, Chaim Fleischer, Moshe Aharon Gruen, Noach Kirzner, Zevy Klein, Yaakov Kohn, Yehuda Manevich, 
Yitzchok Zev Solomon, Meir Sonnenschein; Yeshiva Derech Hatorah; Cleveland, OH. 
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One time R’ Segal needed to go 
to Gateshead with his son.

As they approached their assigned seats...

The train attendant inexplicably did 
not show up to collect tickets.

R’ Segal appraised the station attendant 
of his change accommodation.

R’ Segal was not satisfied and found 
the station master and paid him.

Rabbi, I am astounded… 
sonny, One day I want you 

to also become such a 
great rabbi who is one in a 

million!

Two Adult 2nd 
class tickets 

please.

hmm that small 
boy easily could 
pass as a child…

Please let’s go 
immediately to the 

station attendant and 
explain our dilemma!

It is worthwhile to 
spend extra money for 
hours of undisturbed 

learning!

Rabbi, 
really??… The trip 
ended! there is no 
need to pay…just 

forget it!

I can’t learn 
with this 

noise.

Pesach, please 
let’s move to 

the first class 
compartment.

Tatty, but that’s 
cost so much more…

especially for 2 
adults! 

כ”ב שבט   1910-1993   5670-5753

יָבה the Manchester ,ר׳ ְיהּוָדה ְזֵאב ֶסַגל ַזַצ״ל ְצָחק was born to ,רֹאׁש ְיׁשִׁ  Ih his youth, his .רֹויָזא and ר׳ ֹמֶׁשה יִׁ
father was his primary teacher. In 1930, he went to learn in יר יַבת מִׁ יֶעֶזר  for three years under ְיׁשִׁ ר׳ ֶאלִׁ
יְנֶקל ַזַצ״ל יץ ַזַצ״ל with ְבַחְברּוָתא where he learned ְיהּוָדה פִׁ ים ְׁשמּוֵאְלבִׁ יד ֻמְבָהק and was a ר׳ ַחיִׁ ר׳ ְיֶחְזֵקאל  of ַתְלמִׁ
יְנׁשטַײן ַזַצ״ל יָכה had received ר׳ ְיהּוָדה ְזֵאב ,By 1933 .ֵלוִׁ יְנֶקל from ְסמִׁ יֶעֶזר ְיהּוָדה פִׁ  R' Avraham Tzvi Kamai ,ר׳ ֶאלִׁ
 Cohen (a ר׳ ְׁשֹלֹמה ַזְלַמן the daughter of ,יֹוֶכֶבד He married .ַזַצ״ל and R' Shimon Shkop ,(ָרב the city’s) ַזַצ״ל
gerrer יד  to join the ר׳ ְיהּוָדה ְזֵאב ֶסַגל invited (ָרב Ponovezher) ר׳ יֹוֵסף ְׁשֹלֹמה ַכֲהְנַמן ַזַצ״ל ,in 1934. In 1949 (ָחסִׁ
יָבה י ַזַצ״ל faculty. However, in 1950, with the support of ְיׁשִׁ ים and other ַדָין ַאְבַרְמְסקִׁ  he was appointed ,ְגדֹולִׁ
יָבה יָבה of Manchester רֹאׁש ְיׁשִׁ ְדקּות His .ְיׁשִׁ ָלה ,צִׁ  shaped every facet of his life. He taught his ַהְתָמָדה and ,ְתפִׁ
ים ידִׁ  לּוחַ  how to conduct themselves properly by his own personal example. In 1967, he designed a ַתְלמִׁ
to learn two ֲהָלכֹות in ְלכֹות ָלׁשֹון ָהַרע  He was the ".עֹוָלם ַהָבא his "passport to לּוחַ  daily. He called this הִׁ

rabbinical founder of the ים  .Heritage Foundation ָחֵפץ ַחיִׁ
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Rav Ben Tzion Abba Shaul was the Rosh Yeshiva 
in Yeshivat Porat Yosef in Yerushalayim. One 

afternoon Rav Mutzafi approached him with an 
emergency while he was learning.

Immediately Rabbi Abba Shaul took all 
the money he had out of his pocket.

By the time Rav Mutzafi returned... When the food was ready, Rabbi Abba Shaul 
personally handed each talmid his food.

The Rebbi’s love for Torah and his sensitivity 
towards others are just some of the eternal 

messages we must apply to our daily lives.

Chacham Ben Zion was born in ירושלים to Eliyahu and Benaya Abba Shaul, immigrants 
from Iran. Until the age of 11 he was taught by his father, who then sent him to
 He first learned under R’ Yehuda Tzadka. Chacham Ben Zion later became .ישיבת פורת יוסף
a תלמיד מבהק of the ראש ישיבה, Chacham Ezra Attiya. In 1948, he married Hadassah, the 
daughter of R’ Yosef Shaharbani, whose father was a תלמיד of the בן איש חי. He was a 
 He declined .ראש ישיבת פורת יוסף Chacham Ezra Attiya asked him to serve as .תורה in גאון
but agreed to become a מגיד שעור. After R’ Tzadka’s פטירה in 1983, he became ראש ישיבה. 
He launched a religious revival among Sephardi Jews and was the founder of Maayan 

Hachinuch HaTorani, a network of Sephardi חדרים (equivalent to Chinuch Atzmai).

Moshe, Chaim, Don and Yosef! You 
all can share in the privilege of a special 
mitzvah. Please take this money and buy 

pitas, falafel and tomatoes for about 120 
bachurim. Please do not tarry. This needs 

to be prepared immediately.

Rabbeinu! 
Someone accidentally 

padlocked the kitchen door 
with all the food for tonight’s 

meal. How are we going to 
feed our 120 hungry 

Bachurim?

Rabbeinu! I can’t 
believe my eyes!

K’vod Harav, 
Please send a few 

Bachurim to buy some 
pitas, falafel and 

tomatoes.

This is a very 
special supper... 

all right.

I wanted 
to have a share in 

preparing and serving the 
food that will give our 

talmidim the strength to 
learn well!

Labriut! 
ul’hachzakat torahtecha! 
- Eat in good health! may 

this strengthen your torah 
learning!

י”ט תמוז   1998 - 1924   5758 - 5684

Yahrtzeits    Gedolimof 
our Gedolim Glimpses

Dedication opportunities are available. If you would like to sponsor or receive this publication 
via email, please send an email to pircheiweekly@agudathisrael.org

 לע״נ ר׳ ישראל בן אברהם ז"ל 
לע״נ הב׳ ישעיהו דוב ע״ה בן יבלחט״א יצחק צבי נ״י

ְפָאֶרת )ְׁשמֹות כח:ב(.   ְגֵדי ֹקֶדׁש ְלַאֲהֹרן ... ְלָכבֹוד ּוְלתִׂ יָת בִׂ ְוָעשִׂ  
 And you shall make garments of sanctity for ַאֲהֹרן, your 
brother, for honor and for splendor. 
 One of the eight special garments that ַאֲהֹרן, the ֹכֵהן ָגדֹול, 
wore was the ְׁשָפט  the Breastplate, which was worn on his ,חֹוֶׁשן ַהמִׂ
chest. What ְזכּות, merit, did ַאֲהֹרן have to wear the ְׁשָפט   ?חֹוֶׁשן ַהמִׂ
 The ְדָרׁש ַרָבה  teaches us that the reason that (ְׁשמֹות ד:יד on) מִׂ
ְׁשָפט merited wearing the ַאֲהֹרן  was due to his exceptionally חֹוֶׁשן ַהמִׂ
fine דֹות ְגָמָרא  The .מִׂ בֹו' זֹוֶכה “ ,states (ַׁשָבת קל״ט.)  ְבְשַכר 'ְוָרֲאָך ְוָשַמח ְבלִׂ
בֹו ְשָפט ַעל לִׂ  (ֹמֶׁשה) will see you (ַאֲהֹרן) of ‘and he ְזכּות In the — ְלחֹוֶׁשן ַהמִׂ
and will rejoice in his heart (at your success) (ְׁשמֹות ד׳:י״ד)’ ַאֲהֹרן was 
worthy of wearing the ְׁשָפט  ”.on his heart חֹוֶׁשן ַהמִׂ
 At the time when ד׳ chose ֹמֶׁשה to become the leader of  ְכַלל
ְשָרֵאל  repeatedly refused to ֹמֶׁשה ,and take them out of their slavery יִׂ
accept the mission for seven days. Although he gave various reasons 
for his reluctance to accept his mission, ד׳ knew that ֹמֶׁשה’s overriding 
concern was that he felt he would cause great distress to his brother, 
 .ַאֲהֹרן
 had been away from Egypt for forty years and he was ֹמֶׁשה 
far away from the people. ְשָרֵאל  had seen a major increase in the ְכַלל יִׂ
intensity of the slave labor (which ד׳ did in order to hasten the 
redemption) during these years, the last period before the ְגאּוָלה. 

(There are differing opinions as to where ֹמֶׁשה was during this time, but 
he certainly was not in Egypt.) 
 Who had been the leader of the Jewish people during these 
hard times? ֹמֶׁשה’s older brother, ֹמֶׁשה .ַאֲהֹרן therefore felt that if he 
would take over that position and ַאֲהֹרן would be made into a 
“spokesman,” ַאֲהֹרן would be greatly pained. Thus, he refused to 
accept the position. 
 Finally, ד׳ told ֹמֶׁשה that there was nothing to fear. Not only 
would ַאֲהֹרן not be jealous of ֹמֶׁשה, but he would truly rejoice in his 
heart at ֹמֶׁשה’s appointment, even though it was coming at his 
expense. Such a good heart, says the ְגָמָרא, is worthy of carrying the 
ְׁשָפט  .חֹוֶׁשן ַהמִׂ
 A person like ַאֲהֹרן, who was filled with true ְשָרֵאל  can ,ַאֲהַבת יִׂ
be the one to go into the ים פּור on ֹקֶדׁש ַהֳקָדׁשִׂ  s’ד׳ and beg יֹום כִׂ
forgiveness for an entire nation. This is what ְׁשֹלֹמה ַהֶמֶלְך says in ְׁשֵלי  מִׂ
)י:יב ים ְתַכֶסה ַאֲהָבה" ,(  But love covers all offenses." Such a — ְוַעל ָכל ְפָׁשעִׂ

heart has no room for jealousy, and thus no room for hatred. It is pure 
enough to wear the ְׁשָפט   .חֹוֶׁשן ַהמִׂ
 Throughout the generations, our ְגדֹוֵלי ִיְשָרֵאל are not only 
remembered for their ּתֹוָרה knowledge, but also for their beautiful ִמדֹות!  

Adapted from The Pleasant Way (with kind permission from Rabbi Sholom Smith) 

TorahThoughts

ְמעֹון  in  ַחָנה  and  ר׳  ְיהּוָדה  born  to  ,ַזַצ״ל  Schwab  ר׳  שִׁ
Frankfurt-am-Main,  Germany,  learned  at  Telz  and  Mir 
before becoming ַדָין in Darmstadt. He married Recha 

Froehlich in 1931. In 1933, he became the ָרב in the district of Ichenhausen, 
Bavaria. Escaping Nazi Germany in 1936, R' Schwab served as ָרב in 
Baltimore, and founded the Bais Yaakov School for Girls of Baltimore. In 
1958, he joined R' Joseph Breuer ַזַצ״ל, serving as ָרב of ְקַהל ַעַדת ְישּורּון, 
where he served until his יָרה ַמְעָין  ,A prolific writer, his magnum opus .ְפטִׁ
ָבה ית ַהשֹואֵּ ָלה ,Selected Writings ,בֵּ יּון ְתפִׁ  Rav Schwab on Prayer edited) עִׁ
posthumously by ה  his eldest son), and more reflect his original ,ר׳ ֺמשֶׁ
thinking, practical ַהְשָקָפה and historical genius. 

 י"ד אדר א׳
5669 — 5755 
1908 — 1995 

R' Shimon Schwab ַזַצ״ל related part of a 
conversation he had with the ים  The .ָחֵפץ ַחיִּ
ים יחַ  when ,כֵֺּהן said to him, “As a ָחֵפץ ַחיִּ  ָמשִּ
comes I will have the opportunity to serve 
in the ְקָדש  Do you know why I am .ֵבית ַהמִּ
a ֵהן  Simply because my Zaide ?כֺּ
responded to ה י ַלד׳ ֵאַלי s call of’מֺּשֶׁ  after מִּ
the sin of the ל  In that merit, all his future .ֵעגֶׁ
generations serve ד׳ as ים ֲהנִּ  R' Schwab then ”.כֺּ
noted, “In every generation, there is a call of  י ַלד׳ מִּ
 ”!Bend your ear and listen to that call .ֵאַלי

In celebration of the wedding of יהודה זאב and חיה מאירה עקשטיין.

לע״נ מאמעלע בת ר׳ אברהם ע״ה נפטרה י״א אדר א׳, ה׳ תשמ״ו

PIRCHEI 

This week's Pirchei Weekly is dedicated

nabfbx tsr nrcho canjv!!!   t prhhkfi purho eyi!!! 
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Shabbos: Ta’am HaChaim  

Tetzaveh 5779

On Shabbos We Are 

Protected from Foreign 

Influences 

Introduction 

In this week’s parashah the Torah 

records the instruction that HaShem 

gave to Moshe regarding the holy 

vestments to be worn by the Kohen 

Gadol, the High Priest, and his sons. One 

of the eight garments worn by the Kohen 

Gadol was the Ephod, which was like an 

apron. It is said (Shemos 28:8) ב  ְוֵחשֶׁ

תֹו ר ֲאֻפדָּ יו ֲאשֶׁ לָּ ּנּו ְכַמֲעֵשהּו עָּ ב ִיְהיֶׁה ִממֶׁ ת זָּהָּ  ְתֵכלֶׁ

ן מָּ ִני ְותֹוַלַעת ְוַאְרגָּ ְשזָּר ְוֵשש שָּ מָּ , the belt with 

which it is emplaced, which is on it, 

shall be of the same workmanship, it 

shall be made of it, of gold; turquoise, 

purple, and scarlet wool, and twisted 

linen. The Meshech Chochmah writes 

that the Gemara (Archin 16a) states that 

the Ephod served to atone for the sin of 

idolatry. The Gemara elsewhere 

(Kiddushin 40a) states that regarding 

idolatry, even if one has an idolatrous 

thought, it is akin to having actually 

worshipped idols. Thus, our verse 

alludes to this idea, as the word 

vicheishev can be interpreted to mean 

thoughts, and the words kimaaseihu 

mimenu yihyeh alludes to the idea that 

the thoughts are considered like a מעשה, 

an action. Perhaps we can expound 

further on this idea. Why is this idea 

hinted to specifically regarding the 

ephod? It is noteworthy that there are a 

few words that equal the same number in 

gematria, numerical value. These words 

are  ,להים-מלאך, האאפוד  and סוכה. All 

these words equal 91 in gematria. What 

is the association between these words? 

A Sukkah symbolizes protection from 

foreign influences. When the Kohen 

Gadol would enter the Holy of Holies on 

Yom Kippur, he was required to be 

completely focused on his role of 

gaining atonement for the Jewish People. 

Were the Kohen Gadol to entertain one 

deviant thought, he would die inside the 

Holy of Holies. Thus, the Kohen Gadol 

was required to be akin to a malach, an 

angel. Elokim means G-d, and this Name 

is also used to depict one who has 

ascended to great spiritual heights. The 

manner in which one gains spiritual 

perfection is by not allowing foreign 

influences to penetrate one’s inner 

domain. Thus, it is fitting that the ephod 

served to atone for idolatry. The ephod 

was worn over the tunic and the robe, 

thus symbolizing protection from all 

external influences.  

The Shabbos Connection 

We do not currently have the Bais 

HaMikdash and the Kohen Gadol 

serving within, but HaShem has 

bestowed upon us His precious gift of 

the Holy Shabbos every week. Shabbos 

is the opportunity that we need to be 

shielded from foreign influences so that 

we can ascend the spiritual ladder. On 

Shabbos one is prohibited from 
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performing מלאכת מחשבת, intended labor. 

On Shabbos one should focus on 

avoiding the performance of any 

prohibited act. Furthermore, one should 

focus on delighting in the Shabbos, and 

he will then be spared from any negative 

influences. 

Shabbos in the Zemiros 

Tzama Lecho Nafshi 

This zemer was composed by the great 

medieval commentator and poet 

Avraham Ibn Ezra whose name is found 

in the acrostic of the verses 

ת ְרֵאה רֶׁ ת ִלְגבֶׁ ה. ֱאמֶׁ ת ִשְפחָּ מֶׁ . ַהֵמת ְבֵנְך ִכי לֹא. נֹואֶׁ

י ּוְבִני חָּ הֶׁ , recognize the true mistress – the 

handmaid dares say: ‘No, for your son is 

the dead one and my son is the live one!’ 

This passage, depicting our plea to 

HaShem to favor us over the sons of 

Yishmael, teaches us how important the 

power of prayer is. While we certainly 

know in our hearts that we are the 

favored son, HaShem desires our prayers 

to overcome the deception of the 

Yishmaelim, and then he will surely 

bring to an end the oppression from our 

enemies, and we will then merit the long 

awaited Ultimate Redemption, with the 

arrival of Moshiach Tzidkienu, speedily, 

in our days.  

Shabbos Stories 

Devotion to Torah at all Costs 

Chacham Ezra Attiah, zt”l, venerable 

Rosh Yeshiva of Porat Yosef, one of the 

greatest Torah personalities of his time 

and mentor to generations of great 

Sephardic leaders, came from very 

humble beginnings. His parents had been 

blessed with a son and daughter, and 

they prayed for another child. They took 

the long trek by donkey to Tedef, a small 

town in the Ottoman Empire, where the 

remains of Ezra HaSofer were interred. 

Yitzchak and Leah Attiah poured out 

their hearts, entreating Hashem for a son. 

Leah vowed that if Hashem granted her 

wish, she would name him Ezra and 

dedicate him to a life of Torah. She was 

blessed one year later, when she gave 

birth to Ezra. Twenty years later, Leah 

was left alone with Ezra when her 

husband passed away. Her older son and 

daughter had already married. It was 

now just the two of them with no source 

of material support. The normal thing 

would have been for able-bodied Ezra to 

go to work in order to support his 

mother. Leah would hear nothing of it. 

She had dedicated her son to Torah 

learning. She left no room for 

discussion. She did anything and 

everything to bring in a meager living to 

sustain the two of them. The end of the 

week found Leah both emotionally and 

physically drained. On Friday nights 

they would eat their meager meal, and 

Leah would exert superhuman effort as 

she sat in her chair and listened to the 

sweet sound of Torah emanating from 

her son. As her weary body relaxed and 

her bones cried out for sleep, she would 

begin to doze. Seeing his mother fall 

asleep, Ezra would quickly close his 

sefer. The Halacha was clear: One may 

study by the light of a kerosene lamp 
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only so long as someone else was there. 

Otherwise, he might accidentally adjust 

the wick. Leah's body may have been 

spent, but her senses were sharp, as she 

would quickly awaken. The sweet hum 

of Torah had stopped. “Do not worry, 

my child. I am awake. You can return to 

your Torah learning,” she assured him. 

The tears and devotion of this woman 

were rewarded when her son became the 

great rosh yeshivah. 

To Listen to a Tzadik at all Costs 

The Machnovke Rebbe, HaRav 

Avrohom Twerski, zt”l, was an 

individual of unusual intensity, a 

genuine tzaddik, whose diligence in 

Torah study and warmth and sensitivity 

to every human were evidenced in his 

life. He never uttered an inessential 

word. He feared nothing that was part of 

this world. His shul was home to Jews of 

all walks of life who came to experience 

the presence of a truly holy man. One 

Yom Kippur evening, his shul was filled 

to capacity. Among the throng of 

worshippers was a man in his late sixties 

who had walked several miles to attend 

the services in the Machnovke Bais 

Medrash. This individual was not 

religious. Why was he there? Certainly, 

he could have found a shul that was 

closer to his home. When questioned 

why he had come, he gave the following 

reply. “As a young man in Russia, my 

father told me about the 

Machnovke/Moscow Rebbe. He was a 

great and holy individual to whom I 

should turn when necessary. I emigrated 

to Eretz Yisrael and raised my family 

there, regrettably distancing myself from 

religion. During the Yom Kippur war, 

my only son was called to naval duty. I 

remembered my father's instructions to 

go to the Machnovke Rebbe when I 

needed a blessing. That night, I, with my 

young soldier son in hand, entered the 

spiritual realm of the tzaddik. We 

presented the son's military orders to the 

Rebbe and asked for his blessing for a 

safe return. "'Do not join your company 

until tomorrow morning,' the Rebbe said. 

“’But I will be court-martialed if I am 

late,’ my son protested. The Rebbe 

would not yield. Under no circumstances 

was the young soldier to join that night. 

Later that night, in the midst of our 

anxious ferment, we were informed that 

the entire unit which he was to have 

joined had been decimated by an 

Egyptian warship. There were no 

survivors. “At first, I neither understood 

nor agreed with the Rebbe, but my father 

taught me to listen to a tzaddik. I, 

therefore, sided with the Rebbe and 

denied my son from joining his unit. 

This action saved his life. This is why I 

always come here in Yom Kippur - to 

appreciate, to pay gratitude, to be in the 

Rebbe’s presence.” [Reprinted with 

permission from the Shema Yisrael 

Torah Network. For information on 

subscriptions, archives, and other Shema 

Yisroel classes, send email to 

parsha@shemayisrael.co.il] 

Torah and the Mormon Snowboarder 

Why was a small Australian ski town 

plastered with signs, “Torah is the best”? 

by Rabbi Benzion Scheinfeld  
Faceb oo k 160TwitterEmailMore80 

mailto:parsha@shemayisrael.co.il
http://www.aish.com/authors/474804773.html
http://www.aish.com/print/?contentID=474805123&section=/jw/s
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Sometimes truth is actually stranger than 

fiction. During the summer of 2010, 

Camp Kanfei Nesharim, an orthodox 

teen ski and travel South Pacific 

adventure camp, passed through the 

small Australian ski town of Cooma, 

located in the Snowy Mountains section 

of New South Wales, six hours outside 

of Sydney, on our way to the ski slopes 

of Thredbo, Australia. 

To our astonishment, hanging from the 

lights and traffic poles throughout the 

town were the words “TORAH IS THE 

BEST!” 

This was a small town with no Jewish 

community and no Chabad House. Why 

was this town promoting the greatness of 

Torah? 

We stopped in the small Chamber of 

Commerce and inquired. We were told 

that Torah was the first name of the 2010 

Olympic Halfpipe Gold medalist. Her 

full name was Torah Bright. Torah grew 

up in this small town of Cooma and had 

taken the women’s snowboarding world 

by storm. She won the Gold medal of the 

2010 Olympic games and the signs 

around the town were celebrating her 

achievements. 

My curiosity was piqued. How did she 

get this name? I asked the gentleman at 

the Chamber of Commerce if Torah was 

in town and if we could possibly meet 

her. He said that he didn’t know but that 

her mom owned a small fragrance store 

on the main street in town. We drove our 

bus to the front of the store and I went 

inside to find Torah. 

Torah’s mom met us and explained that 

her daughter was currently training in 

Utah but invited us to come inside and 

hear Torah’s unlikely story. The Bright’s 

are devout Mormon’s who grew up 

skiing and boarding. As a devout 

Mormon, Mrs. Bright usually felt some 

sort of inspiration when she was 

pregnant with each of her kids that 

helped her choose an appropriate name. 

When she was pregnant with Torah, she 

felt that the baby she was carrying was 

destined to be someone very special but 

she uncharacteristically did not feel any 

inspiration regarding her name. 

Torah’s older sister was taking piano 

lessons from a local teacher who 

happened to be Jewish (something 

extremely rare in Cooma). One day, 

Mrs. Bright mentioned her inability to 

feel any inspiration about a name for her 

soon-to-be born daughter and asked the 

piano teacher if she had any suggestions. 

The teacher mentioned that in Judaism 

the word Torah means spiritual message 

and that perhaps that would be a fitting 

name. Mrs. Bright immediately felt that 

that was the name she was searching for 
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and decided to name her daughter Torah, 

alluding to Judaism’s spiritual message. 

The mother explained to us that from the 

moment Torah was born it was evident, 

both in temperament and in ability, that 

she was very special. Torah grew up not 

only to be a world class snowboarder but 

in contrast to the “free-living lifestyle” 

of the snowboarding culture of the time, 

she was very disciplined and modest. 

She even started her own clothing line to 

promote a more modest way of dressing. 

While we were there, Mrs. Bright called 

Torah in Utah and told her that there was 

a Rabbi ski instructor in town who came 

to visit with his students. Torah spoke to 

us on the phone and expressed to us that 

from a very young age she was taught 

that it is a religious obligation to develop 

whatever talents God has given you. 

And the expression of those talents is a 

glorification of God and fulfillment of 

your mission in this world. 

"Boredom is the shriek of unused 

potential." 

Mrs. Bright also shared with us a few of 

the “teachings” that had inspired her 

family as a whole and specifically Torah 

to grow up in such a special way. 

Each Olympics since then, I check to 

follow Torah Bright’s career. In Sochi in 

2014, she won the silver medal and in 

the 2018 PyeongChang games she 

injured her wrist prior to the Olympics 

and was not able to be included on the 

Australia team. Each Olympics, I recall 

the unlikely intersection of a Jewish 

piano teacher, a Mormon snowboarder, a 

Rabbinic ski instructor, a Jewish ski 

camp and the important message that 

“Torah is the best!” (www.aish.com) 

 

Shabbos in Halacha  

 Creating a  new Entity – מוליד

 

2. Circumstances in Which Causing 

the Creation of a New Entity is 

Permitted  

 

There are some circumstances in which 

one is allowed to cause the creation of a 

new entity (nolad). 

 

B. Cases of Necessity 

 

In a case of necessity, one may rely upon 

the lenient opinion that allows causing 

liquids to freeze and causing solids to 

dissolve. 

 

With regard to nolad, the expression 

‘cases of necessity’ includes preparing 

for guests or to enhance the enjoyment 

of Shabbos (Oneg Shabbos). 

 

One is also allowed to freeze liquids on 

Shabbos to prevent their spoilage.   

 

 

http://www.aish.com/
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 בס"ד

 תצוה  פרשת

 
 

לב[-]כח לא לפיו" יהיה שפה בתוכו ראשו פי והיה. תכלת כליל האפוד מעיל את ועשית " 
 

One of the Bigdei Kehunah (Clothing of the Kohain Gogol) was the מעיל - a long blue cloak. The 

Torah commands those who made it, to double up the rim on its top, in order that it does not tear. 

The Kli Yokor notes that the Torah uses a double expression " בתוכו ראשו פי והיה " 'its mouth top should 

be inside it', i.e doubled up. And once again " לפיו יהיה שפה " 'it's rim should be as a 'mouth'. Why the 

double expression about doubling up its rim?  

Chazal tell us that through the Kohain Godol wearing the מעיל, it would atone for the Loshon 

Horah that Klal Yisroel spoke. The Kli Yokor explains that the Torah uses the terminology "פיו" 'its 

mouth' and "שפה" its lips. These two references of the 'mouth' mentioned in the posuk represents 

the two barriers we have to our mouths, both the lips and our teeth. Our mouth is the only limb 

in the body that has two guardians. Even so, that still does not normally suffice and only too 

often we are left talking far more than necessary.  

 

In the days of the Czar Nikolas, after Poland was conquered by the Russians, a road was built 

joining St Petersburg, the capital of Russia, with Warsaw, former capital of Poland. When it was 

completed, the country made a huge fanfare in occasion of its inauguration. The Czar was to 

travel along the new road and visit certain neighboring towns along the way. The town of Lomza 

was one of the 'lucky' chosen ones that the czar would visit. 

The streets were cleaned and all communal places had to be put straight. Even the Jewish 

moisdos were expecting a visit. Banners were hung up around town and they even built a special 

arch in the town square for the occasion. It was to be a historic moment for the town residents. 

For sure not to be missed by anyone. 

Reb Yisroel was the president of the Jewish Kehila. He discussed with the Rov, the Mahril 

Diskin, on how the Kehilah members were meant to show up on such a historic and important 

affair. 

While they discussed different ideas and measures, the Rov made it clear, trying not to harm 

the president's feelings and honor, that it would be best if he would personally keep a low profile 

and not step forward to meet the Czar. This comment did somehow not register in the president's 

mind as it not seem to him otherwise. He could not bear to imagine all the pomp and glory 

without himself not being part of it all. He was adamant to represent the Jewish people and did 

not see anyone more befitting than himself. It was for this reason that he chose to ignore the 

comment of the Mahril Diskin. 

On the designated day, Lomza became a hub of festivity. Hundreds of officers filled the 

streets to ensure everything ran smoothly without any hitch. There were no doubt many 

rebellious ones who were anxious to lay their hands on the Czar. They were still upset with him 

for conquering their land and were desperate to pay revenge. The Czar visited certain official 

ceremonies and the Shul was one of them.  



As he entered, the Kehillah all rose to their feet and made the brochoh one makes on seeing a 

Goishe king " ודם לבשר מחכמתו שחלק...ברוך ". A special tefiloh was said for the wellbeing of the Czar, 

first in Hebrew and then translated into Russian.  

Afterwards a group of askonim, led by the president, took the Czar on a tour of the various 

moisdos and factories in town that belonged to the Yiden. 

The highlight of the visit as far as the Yiden were concerned, was when the Czar visited the 

newly erected hospital. The building was spacious, modern and posh looking. The president had 

spent many years and a lot of energy went into this project, planning and collecting funds in 

order that the hospital should be a place where all patients were treated the very best. The 

president explained to the Czar about the specialty of the hospital. It's many conveniences and 

how much it was a benefit to the whole region, Yiden and Goyim alike.  

The Czar was silent as he listened to the presidents' words. Eventually he opened his mouth 

and commented "Too much space is wasted," was all he said. The president was a little insulted 

and tried to defend himself, explaining that it was necessary to make sure the patients have 

plenty of space to feel good and enable a speedy recovery. Almost immediately the policemen 

standing around arrested him and threw him into prison for daring to argue with the Czar! 

The law was pretty clear. When the Czar voiced criticism, the worst thing to do was to argue. 

One needed to accept his words and fix up the 'mistake' without disagreeing, at whatever the 

cost! Anyone voicing a different opinion could be sentenced to death without mercy. 

Only after much hishtadlus and lots of bribery were the kehilah able to save the president's life 

and eventually enable the authorities to forget the episode. 

When the Mahril Diskin was asked as how he foresaw the act and originally had advised the 

president not to participate at the reception? He answered that he knew the president well 

enough as being a simple and straightforward, none nonsense fellow. He had no inkling what it 

meant to stand before a king. Therefore he saw it best fit that he should keep away from the 

ceremonies.  

 

Sometimes silence is the best remedy. At other times it is necessary for a person not to be too 

naïve and simple minded. Especially when holding onto an important post. One needs a lot of 

chochmoh and common sense when to open one's mouth, what to say, how and when to say. 

Silence is usually the best. But even that can be challenging and it might be of best interest to stay 

away altogether. 

Maybe we can understand why on the bottom of the מעיל there were both bells and 

'pomegranates' attached to it. The bells were in order to make a noise when the Kohain Godol 

entered the Beis Hamikdosh. But why hang 'pomegranates' that do not make any noise 

altogether? We can suggest a reasoning that they were to symbolize the times when one needs to 

be quiet and not make any noise at all. 

We can add a 'remez' to all we have mentioned how to help one to guard one's tongue. The 

words " בתוכו ראשו פי והיה " we can translate "Put your head in it!" Stop and think before you speak! 

As you are about to speak think about what you are going to say! Put your head into your 

mouth !! "הפהך בתו ראשו !! " 

There is an argument between Rashi and Ramban how did the bells and pomegranates lie on 

the bottom of the Me'il. Rasi learns that they both hung on to the end of the Me'il and alternated, 

while Tamban learns that the pomegranates were actually inside the bells and were used as the 

noise maker. This is the literal translation of פעמוני זהב בתוכם. The golden pomegranates were inside 

the bells. According to Rashi we need to understand what was meant they were inside the bells? 

The Alshich explains that the Posuk is telling us how to focus on the bells and pomegranates. 

We can look at it in two ways. Were the bells between two pomegranates? Or were there 



pomegranates between two bells? The posuk tells us: Focus on one bell between two 

pomegranates. To teach us that between each talk there should be a double amount of not talking! 

!!לא מצאתי טוב לגוף אלא שתיקה  

 

Good Shabbos! 
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 ועשית חשן משפט מעשה חשב כמעשה אפד תעשנו זהב תכלת
)28:15וארגמן ותולעת שני ושש משזר תעשה אתו (  

 Parshas Tetzaveh introduces us to the special vestments worn by the Kohanim when serving in 
the Mishkan. Among the eight unique garments worn by the Kohen Gadol was a breastplate known as the 
Choshen, which contained precious stones on which the names of the twelve tribes of Israel were 
engraved. Rashi writes (4:14) that in the merit of Aharon rejoicing in his heart upon hearing that his 
younger brother Moshe was appointed to lead the Jewish people and redeem them from slavery in Egypt, 
instead of feeling envious and hurt, he was rewarded with the breastplate which was placed on his heart. 
As Hashem metes out reward and punishment מדה כנגד מדה – measure-for-measure – in what way was 
the privilege of wearing the Choshen considered an appropriate remuneration for Aharon’s conduct? 
 The Derashos HaRan (Derush 3) explains the connection between Aharon’s actions and his 
reward based on the fact that the Choshen contained within it the Urim V’Tumim, a parchment on which 
one or more of Hashem’s Divine Names were written. Rashi writes (28:30) that the Kohen Gadol was 
able to query the Urim V’Tumim regarding urgent questions of national importance, and he received 
answers from Hashem in the form of the letters of the tribes that were engraved on it either lighting up or 
protruding. This enabled the Jewish people to receive Divine guidance on critical issues, such as whether 
they should go to war. 
 The Ran notes that this ability to consult Hashem and receive replies was essentially a minor form 
of prophecy, which is not typically associated with the job description of the Kohen Gadol, whose 
primary focus and responsibility was the Divine Service that took place in the Mishkan. If the Jewish 
people needed Divine communication, there were prophets whose function was to receive messages from 
Hashem and relay them to the nation.  
 Moreover, the Urim V’Tumim wasn’t even one of the eight essential vestments worn by the 
Kohen Gadol, as evidenced by the fact that that it was hidden away during the period of the second 
Temple, yet the Kohen Gadol still donned the other eight garments and served during this time, 
something that would be forbidden if any of the other mandatory garments was unavailable. How did this 
seemingly tangential function become assumed by the Kohen Gadol? 
 The Ran explains that the Kohen Gadol’s additional role is due to the fact that when Hashem 
selected Aharon’s younger brother Moshe to serve as His prophet, Aharon’s response was not one of 
jealousy and resentment, but rather one of genuine happiness as he went out to greet his brother with true 
joy in his heart. As a result, Hashem declared that the appropriate reward was for Aharon to wear the 
Choshen and the Urim V’Tumin contained therein on his heart, which enabled him to also receive a level 
of prophecy, thereby elevating him to serve a function of vital national import. 
 
 

)28:21והאבנים תהיין על שמת בני ישראל שתים עשרה על שמתם פתוחי חותם איש על שמו (  
 Parshas Tetzaveh introduces us to the special garments worn by the Kohanim when serving in the 
Mishkan. Among the eight unique vestments worn by the Kohen Gadol was a large apron called the 
Ephod and a breastplate known as the Choshen, each of which contained precious stones on which the 
names of the twelve tribes of Israel were engraved.  

The Yerushalmi (Peah 3a) relates the tremendous dedication of a non-Jew named Dama ben 
Nesina to the mitzvah of honoring his parents. The Rabbis once came to him to purchase a valuable 
gemstone for the Choshen for a tremendous amount of money, but the key needed to access it was 
underneath the pillow on which Dama’s father was sleeping. Although he would have made a tremendous 
profit if he woke his father to get the key, he refused to inconvenience his father by disturbing his sleep. 
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As reward for his commitment to honoring his father, Hashem caused a rare parah adumah (red heifer) to 
be born in Dama’s herd. When the Rabbis heard about the cow, they approached Dama to try to buy it 
from him. He told them that he understood the cow’s value to them and knew that they would agree to 
whatever price he demanded for it. Nevertheless, he only asked them to pay the money that he lost out on 
as a result of not waking his father. 
 While this story is well-known, Rav Yisroel Reisman points out that it is difficult to understand. 
Why did the Rabbis need to obtain a stone for the Choshen from Dama ben Nesina when the Choshen that 
was made in the times of Moshe contained all the necessary gemstones and was still extant? How is it 
possible that centuries later, one of the stones suddenly vanished and needed to be replaced? 
 The Rambam writes (Hilchos Klei HaMikdash 9:7) that in addition to the names of the 12 tribes 
that were engraved on the Choshen’s gemstones, the final stone – yashfeh, which corresponded to the 
tribe of Binyomin – also contained the words ה-שבטי ק  – the tribes of G-d. The problem with this is that 
it seems to contradict the Gemora (Yoma 73b), which says clearly that the additional words were  שבטי
ה-שבטי ק the tribes of Yeshurun, not – ישורון . 
  To explain the perplexing Rambam, the Chasam Sofer explains that the names used for the 
Jewish people change to reflect their current spiritual level. The name Yeshurun is particularly lofty, as 
the Ramban (Bamidbar 23:9) writes that the title בני ישורון is earned by doing what is ישר (just). Those 
who sinned in the wilderness were not worthy of this appellation, and it does not appear until the end of 
Sefer Devorim (32:15 and 33:5), where it is used for the generation that was born in the wilderness and 
merited entering Eretz Yisroael. Thus, although the words שבטי ישורון was originally engraved on the 
Choshen as the Gemora states, it did not remain forever. When the spiritual level of future generations 
declined and they no longer deserved this designation, it was eventually replaced with ה-שבטי ק , as the 
Rambam says. How and when did this transformation take place? 
 In relating the story of Dama ben Nesina, the Yerushalmi mentions that the missing gemstone the 
Rabbis wanted to buy from him was the yashfeh, which was the stone on which the words שבטי ישורון 
were engraved. The Chasam Sofer suggests that during the second Temple period, when the Jewish 
people were guilty of sinas chinam (baseless hatred) and lacking in their interpersonal relationships, 
Hashem caused this stone to get lost because they no longer deserved to be called בני ישורון. Chazal 
understood the Divine message, and when the yashfeh was replaced, they instead wrote on it ה-שבטי ק . 
 Rav Reisman adds that on Yom Kippur, when we refer to Hashem as מחלן לשבטי ישורון – the 
Forgiver of the tribes of Yeshurun, we must strive to live up to this appellation by resolving to deal justly 
with others and uprooting baseless hatred from our hearts. As the Choshen teaches us, sinas chinam is not 
merely another sin. It is powerful enough to alter the name and very essence of the Jewish people. 
 
 

Parsha Points to Ponder (and sources that discuss them): 
 

1) How is it possible that a healthy adult Jewish male has a kosher pair of tefillin in his possession 
that he owns, yet he (correctly) only wears the tefillin shel rosh on his head, but not the tefillin 
shel yad on his arm? (Mishneh Torah Hilchos Klei HaMikdash 10:6) 

2) If female Kohanim would be permitted to serve in the Beis HaMikdash, would they be permitted 
to wear the garments of the Kohanim, or would doing so violate the prohibition (Devorim 22:5) 
against wearing men’s clothing? (Gilyonei HaShas and Ha’aros Al Kiddushin 36b) 

3) The Torah (Shemos 28:4) specifies 8 special garments that the Kohen Gadol must wear: Choshen 
(Breastplate), Ephod (Apron), Me’il (Robe), Tzitz (Headplate), Kesones (Tunic), Mitznefes 
(Turban), Avneit (Sash), and Michnasayim (Breeches).  An ordinary Kohen wears only 4 of them 
(28:40): Kesones, Avneit, Michnasayim, and Migba’as (Headdress). When an ordinary Kohen 
becomes Kohen Gadol, he clearly needs to obtain the additional garments of the Kohen Gadol 
that he did not wear previously. Is he also required to replace the garments he already possesses, 
or may he continue to use them? (Tosefos HaRosh Yoma 2a; Mishneh Torah Hilchos Klei 
HaMikdash 8:1; Lechem Mishneh Ibid., 8:4; Panim Yafos; Ichud B’Chidud Parshas Tzav 5777) 
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4) Rashi writes (28:30) that the Kohen Gadol was able to ask questions to Hashem via the Urim 
V’Tumim inside of the Choshen. The letters forming the answer to his question either lit up or 
protruded. Did they do so simultaneously, requiring his knowledge to properly arrange them, or 
did they sequentially spell out the answer for him? (Ramban, Maharsha Yoma 73b, Shiras Dovid) 
 
 

Answers to Points to Ponder: 
 
1) The Rambam rules that a Kohen who is serving in the Beis HaMikdash may not wear tefillin on his 
arm, for it would create a chatziza (invalidating separation) between his Priestly garments and his skin, 
which must be in direct contact with nothing interceding between them (Vayikra 16:4). However, the 
tefillin shel rosh is not considered a chatzitza, and a Kohen may wear it while working in the Temple. 
 
2) The Mishnah (Kiddushin 36a) rules that acts of Divine Service are invalid if performed by a female 
Kohen. Tosefos (36b d.h. chutz) questions why this can’t be derived from the fact that even male 
Kohanim who perform the Divine Service without wearing the requisite garments invalidate it. Tosefos 
answers that the Mishnah is discussing a case in which a woman is wearing the garments of the Kohanim. 
Rav Yosef Engel questions how a woman is permitted to wear these male garments. He answers that if 
female Kohanim would be permitted to perform the Divine Service, they would also need to wear the 
garments. In this case, the garments would be considered made for both men and women, in which case 
no prohibition would apply. He proves this from the Maharsha (Nedorim 49b), who explains that Rav 
Yehuda and his wife were permitted to share a robe because it is a garment made for both genders. Rav 
Yosef Shalom Elyashiv disagrees with the proof and argues that even if women were allowed to perform 
Divine Service, they would transgress the prohibition against wearing men’s clothing if they wore the 
garments of the Kohanim. Nevertheless, their actions would be valid if they did so, and if no male Kohen 
was available, they would be permitted to serve due to the Talmudic principle of עשה דוחה לא תעשה – 
one may transgress a negative prohibition if this is the only way to perform a positive commandment. 
 
3) The first Mishnah in Yoma teaches that seven days before Yom Kippur, a backup Kohen Gadol is 
prepared so he will be ready to fill in if the primary Kohen Gadol becomes impure and unable to serve. 
Why was it necessary to choose a substitute so far in advance? The Tosefos HaRosh explains that the 
extra time is needed to tailor the Bigdei Zahav (Gold Vestments) of the Kohen Gadol to fit him precisely. 
The Ichud B’Chidud points out that this implies that the Bigdei Lavan (White Vestments) did not need 
to be specially prepared for him, since he already had them for his role as an ordinary Kohen and could 
continue using them as Kohen Gadol. The Panim Yafos disagrees and writes that an ordinary Kohen who 
becomes Kohen Gadol does not continue using the garments he already has. For kabbalistic reasons, all of 
the Kohen Gadol’s garments had to be made specifically for the purpose of being worn by the Kohen 
Gadol. The Rambam writes that there are three different types of Priestly vestments: those worn by 
orinary Kohanim, the Bigdei Zahav of the Kohen Gadol, and the Bigdei Lavan used by the Kohen Gadol 
on Yom Kippur. This implies that the White Vestments are different than those worn by an ordinary 
Kohen, even though the garments themselves are the same. The Lechem Mishneh explains that the white 
garments worn on Yom Kippur must be specifically made for that purpose, in which case the Ichud 
B’Chidud notes that the Rambam would require both the Bigdei Zahav and the Bigdei Lavan to be 
prepared for the backup Kohen Gadol, not just the Gold Vestments as the Tosefos HaRosh maintains. 
 
4) The Ramban writes that this occurred simultaneously, requiring Divine inspiration to correctly 
assemble the letters and understand the answer. Rav Saadia Gaon disagrees and maintains that the letters 
appeared one after the other so that there would be no room for doubt or misinterpretation. The 
Maharsha suggests that the answer to this question is a dispute between two Talmudic sages. 
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O live oil was used to light the
menorah in the Mishkan, and olive

oil was also used for themenachos
(meal-offerings), but they weren’t the

same oil.TorahWellsprings- Tetzaveh

This week'sparashah begins with, äúàå
øåàîì úéúë êæ úéæ ïîù êéìà åç÷éå ...äåöú,
“Command… they shall bring you pure,

pressed olive oil for the menorah…”

Rashi explains, “The olives were pressed,
but they weren’t ground in a mill, so they
won’t have shemarim(sediments). After
the first batch of oil was pressed from
the olives they would bring the olives to
a mill and grind them. The second batch
oil was pasul for the menorah but kosher
for the menachos...” The menachoswere
made from less pure olive oil, the oil that
was extracted by grinding the olives,
while the menorah was lit withêæ úéæ ïîù,

the most pure olive oil.

This is the opposite of how it generally
would be. As the Midrash states, “A
human king uses the best quality oil for
eating and the lesser quality oil for
lighting. But by Hakadosh Baruch Hu
it is the opposite: The better oil is used
for lighting, and the lesser oil is for

the menachos.”

What does this teach us? Why was the
best oil used for lighting the menorah?
The Chasam Sofer explains that the
Torah is hinting to us where to place our
primary focus, and what should be
secondary in our lives. He writes, “The
menorah sent forth an influence of a

shefa/bounty of spirituality... whilst the
menachos(andshulchan)brought ashefa
for parnassahand food. The Torah is
teaching us that Torah [and all aspects of
avodas Hashem] must be pure…
Whereas, one doesn’t need to care so
much about his material, olam hazeh
needs, which come from themenachos.”
One’s primary concerns should be that he
and his children learn Torah well, and
that the mitzvos are performed correctly,
etc. These spiritual matters, associated
with the menorah, need to be pure, to the
highest extent. Certainlyparnassah is
also important, and theshulchanand the
menachos of the Mishkan/Beis
HaMikdash bestowed onto the Jewish
nationparnassah. But it doesn’t take first
place. Lesser quality oil could be used
for the menachos, hinting that the pursuit
for parnassahshouldn’t be the foremost

goal of our life.

The Gemara (Megilah 6:) states, éúòâé
ïîàú ìà éúàöîå éúòâé àì ,ïîàú éúàöîå, “If one
says, ‘I toiled [in Torah] and I
succeeded [to know Torah,]’ believe
him. If he says, ‘I didn’t toil [in Torah],
but I know Torah,’ don’t believe him.
This is with regards to Torah. However,
for worldly matters it is a matter of

siyata dishmaya.”

The Chasam Sofer explains that this
Gemara is telling us that it is impossible
to succeed in Torah without toiling, but
one can succeed inparnassaheven if he
doesn’t work hard. Hashem can give a
personsiyata dishmaya, and he can earn
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his parnassah with minimum work –
sometimes even become wealthy. (We
see this when someone makes a good
investment, and withsiyata dishmaya
earns a lot of money without working
hard at all. However, it is impossible to

grow in Torah without toiling.)1111

The Chasam Soferzt’l says that this is
hinted at in the dictum,úéúë àìå øåàîì úéúë
úåçðîì, “pressed oil for lighting,
non-pressed oil for themenachos.” úéúë
implies pressing, working hard. Chazal
say,øåàîì úéúë, hard work is necessary for
øåàîì, for spiritual matters, such as
success in Torah study and the like.àìå
úåçðîì úéúë, but for parnassahone doesn’t
need úéúë, to press and work hard.
Hashem can send himsiyata dishmaya
and grant himparnassaheven without

hard work.

There are two main roads that lead to the
Kosel Maarovi: One is through Shaar
Shechem, the other road goes through
Shaar HaAshpos. The benefits of going
from Shaar Shechem is (a) it is closer (b)
it is easier to haveshmiras einayimthere.

The benefit of going through Shaar

HaAshpos is that it is a less dangerous
route.

Rebbe Shlomke of Zvhilzt’l davened at
the kosel, and on the way back wanted
to go through Shaar Shechem. For safety
reasons, hisgabai advised him to go
through Shaar HaAshpos. Rebbe
Shlomke insisted on taking the Shaar
Shechem’s route. As they walked, an
Arab hit Rebbe Shlomke. Thegabai
hinted to him that they should have taken
the safer route. Rebbe Shlomke replied,
“We have a kabbalah (received tradition)
that if one prays and then he gets
accosted by a gentile, that’s a sign his

prayers were answered.”2222

This is hinted at in thepasuk, êæ úéæ ïîù,
if one prays a pure prayer,úéúë, and is
then beaten by a gentile,øåàîì, that’s a

sign that histefillos were answered.

Rebbe Shlomke of Zvhil taught a similar
lesson: Sometimes one davens for an
issue and it seems that instead of seeing
improvement the opposite occurs, things
get worse than before. For example, one
prays for a refuah, and instead of the
person becoming better, the illness

1. The Gemara (Kesubos 104) says that before Rebbe’s petirah, he lifted his hands and
said, “Ribono Shel Olam, You know that I toiled with my ten fingers in Torah, but I didn’t

benefit pleasure from this world, not even from my smallest finger…”
Bederech remez, Rebbe was proclaiming that the Torah he attained was by his free will
and toil, but his wealth and his parnassah came by Hashem’s blessing, not by the work of
his hands.
Shortly after his marriage, a yungerman asked the Divrei Chaim zt’l whether he should go
into safrus for parnassah, or continue learning and trust in Hashem. The Divrei Chaim didn’t
understand: “A sofer must also trust in Hashem!”
2. Rebbe Shlomke added, "Better that the body is hit, and not the soul" because the other

route had greater tests for the eyes.
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worsens. Rebbe Shlomke said that he has
a kabbalah that this is a sign that the
tefillos were answered, and the salvation
will come shortly. This is also hinted at
in the words,êæ úéæ ïîù, if one prays with
kavanah, like pure olive oil, úéúë, and
afterwards he has a disappointment
(pressed), the situation that he was
davening for deteriorated even more,
øåàîì, that’s a sign that histefillos were
answered, and matters will soon become

good for him.

NeverNeverNeverNever TooTooTooToo LateLateLateLate

It is never too late to doteshuvah. Even
if one dropped to very low levels,

teshuvahis always available for him.

There are sins so severe that theZohar
states one can never doteshuvah on
them. Also, the Gemara states that abas
kol once called out,õåç íéááåù íéðá åáåù
øçàî, “Sinful people can doteshuvah, but
not the great sinner, Acher.” The
meforshim (Maharsha, Shlah, Igra
d’Pirka 1, the ç 'éñ è"îéøäî) however
explain that had Acher insisted that he
wants to do teshuvah he would have
succeeded, becauseteshuvahis always an
option. In the same way, despite the
Zohar’s warning, if one insists that he

wants to doteshuvah, he can do so.

After the eigel, Hashem said to Moshe
(Shemos32:10), éì äçéðä äúòå, “Now leave
Me.” The Gemara (Brachos 32.) writes,
“If the pasuk wouldn’t say it, we
couldn’t have said it by ourselves.
Keviyachol, Moshe grabbed onto
Hashem, as one grabs on to the clothing
of his fellow man, and said, ‘I will not
let go of You until You forgive them.’”

Hashem replied,êéøáãë éúçìñ, “I forgive
them, as you said.” Similarly, Hashem
wants every Yid tokeviyacholgrab on to
Him, and not become be detached,
chalilah, from Him. Even when Hashem
says there is no hope forteshuvah, we
should hold on tightly and refuse to let
go. Then Hashem who desires our

teshuvahwill accept us.

On thepasuk, øåàîì úéúë êæ úéæ ïîù êéìà åç÷éå,
the Midrash (36:1) explains that the
Jewish nation is compared to olive oil.
Just as oil doesn’t mix with other liquids,
so too, the Jewish nation doesn’t mix
with the nations of the world. (They
don’t intermarry, and when they do
Hashem’s will, they are above all nations

of the world – Midrash).

Oil also hints at a Yid’s ability to do
teshuvah. The nature of oil is that it
drops low, and then it floats. For
example, if you have a cup of water, and
you pour in some oil, the oil will drop
to the bottom for a moment, but will
immediately rise up above the water.
This hints to a Yid’s ability to do
teshuvah. Even if he falls to very low
levels, he can doteshuvahand go up
again. Even if he isúéúë, squashed by his
many sins, he canøåàîì, shine brightly

again when he doesteshuvah.

The Beis Yisraelzt’l taught thatbikurim,
the new fruits that are annually brought
to the Beis HaMikdash, hint to
everyone’s ability to doteshuvah, for
when a person doesteshuvah he
becomes brand new, which is
represented by the new fruits. The
mitzvah ofbikurim is written towards the
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end of the Torah. This implies that even
if one transgressed the entire Torah, it
isn’t too late. He can doteshuvahand

become brand new again.

It states,åáæòú ìà éúøåú íëì éúúð áåè ç÷ì éë,
“For I gave you a good acquisition, the
Torah. Don’t abandon it.” The Kotzker
Rebbe zt’l said that áåè ç÷ì refers to a
good business enterprise. When one has
a good business and endures a loss, he
won’t give up and close the business. He
will try again. Similarly, the Torah is a
áåè ç÷ì, a good proposition.åáæòú ìà éúøåú,
don’t abandon the Torah even when it
becomes hard or when you endure a

spiritual fall. Try again.

The Kotzker Rebbe said that thepasukéë
åáæòú ìà éúøåú íëì éúúð áåè ç÷ì also hints that
when one has inspiration and desires to
serve Hashem, he shouldn’t abandon that
thought.ç÷ì éë, when you take a hold on
yourself; áåè, to become better; know that
íëì éúúð, I gave you that inspiration. I
request, åáæòú ìà, don’t abandon your
inspiration. Follow on your feelings of
teshuvahuntil you improve your ways.

EmunahEmunahEmunahEmunah

The Gemara (Beitzah 15:) states,äöåøä
'ä íåøîá øéãà 'àðù øãà ïäá òèé åéñëð åîéé÷úéù, “If
one desires not to lose his property, he
should plant anadar in them, as it states,

‘Hashem isøéãà, mighty, above.”

The Bnei Yissaschar (Adar 1:8) writes,
“Everyone who sees this Gemara is
shocked. It is evident that Chazal were
hinting to something, and speaking in
codes. I will explain it briefly… The
miracle that happened to the Jewish

nation in the month Adar was a miracle
within the rules of nature. None of the
rules of nature changed, nevertheless, the
entire world recognized that Hashem
orchestrated everything. No one thought
that it was by chance. The miracle
revealed to everyone that Hashem leads

nature, with marveloushashgachah.”

Therefore, when one succeeds in
business, for example, he will know that
it was by Hashem’s hashgachah. It
didn’t happen because of the person's
wisdom, rather because it was Hashem’s
decree and plan. The Bnei Yissaschar
writes, “Although the person did business
and everything appears natural, actually,
it was Hashem’s hashgachah, within
nature… This is taught to us by the
miracle of the month of Adar, for the
miracle happened within nature, yet the
entire world knew that it was by
Hashem’shashgachah. If a person will
claim that he earned the wealth on his
own, it will not remain with him. This is
Chazal’s intention, ‘If one desires that his
property should remain with him, he
should plant Adar.’ This means he
should attain the lesson of Adar… which
reveals that even nature happens by
Hashem’shashgachah. Understand this,

because I wrote it in brief.”

Rebbe Elimelech of Lizenskzt’l taught
his students that everything happens by
Hashem’s wondroushashgachah pratis.
Among his examples, Rebbe Elimelech
said, “The spot a horse drops its waste
is also planned…”
One of his students had trouble
believing that Hashem’s hashgachah
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should be over something so
insignificant and trivial.

A few days later, this student was
walking down a slope covered with
snow, and he slipped on the ice. He
would have tumbled down the entire
mountain, but something hard stopped
him. Gratified, he looked to see what
broke his fall. It was frozen horse
droppings. He went to Rebbe Elimelech
to tell him about it. Before he said
anything, Rebbe Elimelech told him,
“Nu, now have you seen the extent of

hashgachah pratis?!”

At Kever Rochel there are drinks and
refreshments available for the many
people who come to visit the holy site.
As the original organizer of thischesed
was fond of saying, “A mother is happy
when she sees her children eating.” A hot
water urn was donated to Kever Rochel
by Reb Kalman Greenwaldshlita in
memory of his aunt, Mrs. Binah Klein
a’h, who was niftar without children.
Posted on the percolator is a sign
requesting people to say thebrachoswith
kavanah, liluy nishmas Mrs. Binah bas
Reb Yehudah Aryeh. Eventually, a more
updated percolator (which fills up
automatically, and retains more water)
was donated to Kever Rochel. The old

percolator was put away in storage.

A couple of weeks ago, on Tuesday
of parashas Mishpatim, the new
percolator suddenly stopped working,
so the percolator donated in the
memory of Mrs. Klein was returned to
its prestigious place. It was used for
three days, from the 23rd to the 25th

of Shevat. The sign statingbrachos
should be said withkavanah, reminded
people to do so. Thursday, the 25th of
Shevat, ayungermanwho knows how
to fix electric devices plugged in the
broken percolator to see if he could
fix it. As soon as he plugged it in, it
began to work, as though there was

never a problem.

By hashgachah pratis, the percolator
donated in memory of Mrs. Binah Klein
was used on heryahrtzeit, the 24th of
Shevat! Let this be a reminder that
everything happens for a reason. When a
percolator stops working, or any kind of
struggle or hardship, there is a good

reason. Nothing happens by chance.

EngravingEngravingEngravingEngraving EmunahEmunahEmunahEmunah

The Gemara (Megillah 4) states,íãà áééç
íåéá äúåðùìå äìéìá äìéâîä úà úåø÷ì, “One must
read themegillah at night, and review it
by daytime.” Rebbe Henoch of
Alexander zt'l said that from this
Gemara, it appears that the primary
megillah reading is at nighttime. The
daytime is just a review. However,
Tosfos writes, “Although one said
Shehechiyanu[on the megillah] at night,
he saysShehechiyanuagain by daytime,
because the primarypirsumei nisa is
during the daytime…” So according to
Tosfos, the primary reading of the
megillah is by daytime. This seems to
contradict the Gemara, which implies
that the daytime is just a review. Rebbe
Henoch of Alexander zt’l answered,
repeating is the main part, because the
primary part of speaking aboutemunah
is when one repeats it, and drills the
concepts ofemunahinto his conscious.
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The Dubno Magidzt’l tells a story of a
cheder rebbe who was taking a walk with
his students through a forest. They sang
songs as they walked, and sometimes the
cheder rebbe would stop to tell them
divrei Torah. But there was one fear
lurking deeply on the children’s heart.
There were wild dogs in that forest, and
they were frightened from them. The
rebbe told his students, “When a barking
dog approaches, don’t be afraid. Say out
loud, åðåùì áìë õøçé àì ìàøùé éðá ìëìå, and the
dog will run away.”
Soon afterwards, two large dogs
approached them, barking viciously. The
children shouted thepasuk, but the
cheder rebbe became afraid, and fled.
Afterwards, the students asked him,
“Why didn’t you say thepasuk, éðá ìëìå
åðåùì áìë õøçé àì ìàøùé for protection? Why
did you run away?”
He replied, “When I heard the dogs, I
forgot thepasuk, so I had to run away.”

The nimshal is, it is important that the
lessons of emunah be engraved deeply
into our hearts. Otherwise, when a test
comes our way we are liable to become
afraid and forget the truths ofemunah.

Fleeting thoughts aboutemunah aren’t
sufficient. We should think about
emunahagain and again, with elaboration
on many of the details, so theemunah
will remain with us when we are tested.

Moreover, when we speak about
emunah, it should be withchiyus, with
joy, with hislahavus, not like someone
lazy and not fully interested. If we

speak laconically aboutemunah, the
effects are far less on ourselves and on
others, than when we speak about

emunahanimatedly.

There was a boy who wasn’t able to
remember Mishnayos by heart. His father
would study with him each night, but by
the next day he forgot everything he
learned. Once, he was with his father in
the marketplace, and when the child
came home, the father heard the child
repeat every word they heard there. The
father was flabbergasted; why can’t his
son remember Mishnayos, while he can
remember everything he heard in the
marketplace? He was concerned that
perhaps something was wrong with his
son’s neshamah, challilah, as he isn’t
able to retain Torah, only mundane
matters, so he spoke about it with a great
rebbe. His rebbe explained to him that
his son is fine. “If you will learn
Mishnayos with your son with the same
excitement that the merchants call out
their wares, your son will remember the
Mishnayos too.” The lesson is, to use
excitement when discussing the
fundamentals ofemunah, and then it will
be engraved deeply in your heart and in
the hearts of your children, and it will
not abandon you the first moment you

are tested.

HappyHappyHappyHappy withwithwithwith youryouryouryour LotLotLotLot

With the belief that everything happens
by Hashem’shashgachah, one will be
happy with his lot. He knows that
everything he has, and even everything
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he lacks, is by Hashem’s plan, for his
benefit.3333

This is hinted at in thepasuk (Tehillim
19:9), áì éçîùî íéøùé 'ä éãå÷ô. One of the
translations of éãå÷ô is lacking (as in
Bamidbar 31:49). 'ä éãå÷ô, when one
knows that whatever he lacks is by
Hashem’s plan, áì éçîùî, he will be
happy, because he will know that it is for

his good.

One must be happy with his portion, as
it states inAvos(4:1), å÷ìçá çîùä øéùò åäæéà,
‘Who is wealthy? One who is satisfied

with his lot.”

Rashi writes, “He is happy with the
portion that Hakadosh Baruch Hu
prepared for him, regardless whether it is
good or bad, little or a lot. He accepts

everything with a good eye.”

Ancient sefarimwrite that å÷ìç is roshei
teivos for ùáéå ø÷ çì íç, “hot, wet, cold,
and dry.” This hints that in all situations,
and under all circumstances, beå÷ìçá çîù,

happy with your portion.

It states (Devarim 23:25), äìçî éúøéñäå
êáø÷î, “I will remove the illness that’s in
you.” The Ksav Soferzt’l explained that
the illness in man is that he isn’t satisfied

with his portion.

Reb Yaakov Galinskyzt’l was a short
man. Once, he said in adrashahthat this
is for his benefit, because he can only see

the half of the cup that’s full. The half
of the cup that’s empty is above his head.

The elders of Yerushalayim (and some
say the origin is from the Skulener
Rebbe zt’l) would say that a person
shouldn’t be upset that his cup is only
half full, because his cup is actually
entirely full, only his cup isn’t as tall as
he thought it was. (This means, he thinks
he deserves more, and therefore he thinks
his cup is half full. Actually, he has

received everything he deserves.)

The Imrei Emes (Korach 5676) writes
that in his youth he heard in the name of
Rebbe Bunim of Peshischazt’l that if
everyone would place theirpeckel
(package of hardships) on a table, and
they had the right to exchange their
package with someone else’s, they
wouldn’t want to. They would take back
their own peckel, because Hakadosh
Baruch Hu gives each person the exact
situation and struggle that is best for him,
beruchniyusandbegashmiyus. Somebody
else’s problems would be overwhelming

for him.

A hint to this concept is thepasuk
(Bamidbar 17:24), åäèî ùéà åç÷éå åàøéå.
Targum Yonoson translates it,åòãåîúùàå
äéøèåç øáâ åáéñðå, “They understood, and
each person took his staff.” They
understood that their portion is best for

them.

3. In the Shabbos zemiros we say, דלעילא  ,צרורא which can be translated, “Being tied to
the Above, כלא  חיי ,דביה  gives life to all.” This can mean that when one knows that

everything happens from Above, one has the strength to endure all situations, because he
knows that everything is for the good.
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Reb Menasheh Rosenfeldzt’l was
cautious with his time. He would begin
his day around three or four in the
morning, and every moment of the day

was accountable for.

Rebbe Avraham Elimelech of Karlinzt’l
came to Eretz Yisrael for a visit and
Rebbe Menasheh Rosenfeld joined the
Rebbe for his return trip, back to Poland.
On the ship, it was hard for Reb
Menasheh to keep his daily schedule.
Frustrated, he said, “Ribono shel Olam,

when will this finally end?”

The Rebbe rebuked him, “A yid should
accept every situation with joy and love.”
Reb Menasheh said that the Rebbe’s
words were engraved in his heart, and for
the rest of his life, he didn’t complain
about the struggles that came his way.

A king had a wise advisor. The king
enjoyed listening to his advisor’s
counsels, but there was one point that
they didn’t agree on. The advisor was a
strong advocate that everything that
happens in the world is for the good. The
king disagreed. He believed that there is
good in the world, and that there is bad.
And therefore, when something bad
happens, there is no reason to be happy

about it.

The advisor practiced what he preached
and accepted his personal hardships with
joy, as he believed they were for his
good. He didn’t refrain from telling the
king to be happy with his hardships, too.
But the king refused to accept the
advisor’s encouragement. He saw it as

wishful thinking and not reality.

Once, the king was hunting in the forest
together with his close associates. One of
the king’s officers saw movement in the
brush. Excited to catch game, he quickly
shot his arrow. He didn’t know that it
was the king, and the arrow wounded the
king’s thigh. The king’s doctor, who was
part of the hunting party, heard the
king’s shouts and immediately rushed
forward and treated the king’s leg. All
the king’s officials lined up to apologize
to the king for their negligence, and
expressed their sorrow that the king was
in pain. The king’s advisor was last in
line. When it was his turn to speak with
the king, he had a large smile on his
face, and to the astonishment of all the
officers, he said, “Don’t feel bad about
what happened. Something very good
will come from it. You will see. This is

for the king’s favor…”

The king’s glared at his advisor, and
menacingly pointed his ringed finger
towards him, and said “If you think that
my bleeding leg is good, that means you
are happy I was shot. Unlike all the
others who express their sorrow, you
express your glee. Guards! Throw him
into a pit, and then we will see whether
he can say that ‘everything is good.’”

Two strong officers grabbed the advisor,
and brutally pulled him towards a large
pit in the forest, from which one couldn’t
get out without outside help.
As the advisor was being banished, he
shouted to the king, “Yes! I say that even
this situation is for my good. I am happy
that this is happening to me! Only good
will come from it…” The king laughed

heartily, and his men laughed too.



TorahTorahTorahTorah WellspringsWellspringsWellspringsWellsprings ---- TetzavehTetzavehTetzavehTetzaveh 9999

The advisor was unceremoniously thrown
into the pit, and the officers waved
goodbye, mounded their horses, and
headed out of the forest, together with

the king.

A tribe of cannibals lived in that forest.
They were hiding up in the trees, and
when the king passed they dropped a
net, and captured the king. They tied
their captive to a tree, and began
preparing their cruel feast. Then they
noticed that the king was wounded in his
leg. Fearing the wound was infected,

they let him free.

The king returned to the pit, and said to
his advisor, “I admit. You are correct.
Everything is for the good. I was shot in
the leg and I thought that was bad, but
that wound saved my life.”
The advisor said, “I was also correct
when I said that it was good that I was
thrown in the pit, because that saved my
life. Otherwise, I would have been

captured by the cannibals…”

From then onward, the king would say,
“Even matters that seem bad are also for

the good.”

Even when matters seem bad, it is for his
best. The Sfas Emes (Acharei 5654)
writes, “When a person merits the proper
emunah, he is certain that whatever
happens to him is...for the good that he
needs, in the best manner – the best favor

in the world!”

Similarly, the Baal HaTanya (Igros
HaKodesh11) writes, “The believer will
not be concerned about the afflictions

that come to him. Yes and no are
perfectly the same for him.”

It states (Tehillim 148), åøáã äùåò äøòñ çåø,
“The stormy winds do His will.” The
Nesivos Shalom zt’l explained, even
matters that seem bad, such as a storm,
are Hashem’s word and decree, and

certainly for the good.

Someone complained before Rebbe
Shalom of Kaminka that his lot in life is
bitter. Rebbe Shalom told him that
everything that he considers to be bitter

is really a great favor for him.

The man replied, “How can you say that
this is good. I can’t deny reality that it
is bitter for me.”
Rebbe Shalom answered with an
analogy: “Those who don’t drink
alcohol can’t understand why people
drink these bitter drinks. But those who
drink it know that the bitterness will

lead to joy…”

We can compare it to someone lost in a
forest for a long time, and he doesn’t
know the way out. Finally, he sees from
the distance an open area. He rushes
there, and sees it’s a graveyard. He is
extremely happy, because that is a sign

there is an inhibited area nearby.

Generally, finding a graveyard isn’t a
joyous occasion, but for this person the
cemetery made him happy. Thenimshal
is that hardships, technically, shouldn’t
be anything to be happy about.
Nevertheless, when one knows that the
hardships are a sign that something very
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good will follow, he will be happy with
the hardships too.

MoreMoreMoreMore SuggestionsSuggestionsSuggestionsSuggestions forforforfor HappinessHappinessHappinessHappiness

It states (Tehillim 16:4), øçà íúåáöò åáøé
åøäî. This pasuk contains counsel for
attaining simchah,and can be translated

several ways.

Once, the Beis Aharonzt’l discussed this
pasukat his tish. After the tish, he called
over three of his chassidim and asked
them to repeat what they just heard.
Incredibly, each one of them heard

something else.

One of them said he heard,íúåáöò åáøé
the reason people are sad is because,
åøäî, they are rushing to bring now,øçà,
the parnassahthat is supposed to come

later on.

Another said,íúåáöò åáøé, when one is sad,
åøäî øçà, it draws sadness. One sadness
brings on another one, and then another

one, etc.

The third explained,íúåáöò åáøé, when
people are sad, thenøçà, to theàøçà àøèéñ
(the Satan)åøäî, they give a present.4444

The Beis Aharon replied that all three
translations are correct (Divrei Aharon).

The Ruzhiner zt’l also discussed the
pasuk, åøäî øçà íúåáöò åáøé. He explained,
íúåáöò åáøé, they are very sad,åøäî øçà,
because they are anxious about the
future. “How will I manage? How will I
support myself?” Etc. If they trusted that

Hashem will help them in the future,
they wouldn’t be so distressed.

Rebbe Shaul Yedidyah of Modzitzzt’l
always had an energetic, joyous smile on
his face, even in Poland during the
Holocaust. People asked him how he
managed to be so happy, and why he
isn’t worried like everyone else. He
replied, “I'm also worried, only I keep
my worries tied up and put away. Once
a day I take out my worries to look at
them, and then I immediately tuck them
away until the next day. That’s how I am
able to maintain a happy disposition…”

(Imrei Shaul).

SilenceSilenceSilenceSilence

Another segulahfor joy is silence.

On the pasuk, åéô äðòîá ùéàì äçîù
(Mishlei 15:23), the Noam Elimelech
(Likutei Shoshanah, éìùîá ä"ã) explains,
"ùéàì äçîù, how does a÷éãö ùéà get to
simchah? åéô äðòîá, by afflicting his
mouth [éåðéò means affliction]. A person
should afflict his mouth by refraining
from idle talk. He should guard his
mouth immensely, to speak with
holiness. By doing so, his mind will be
pure to think about Hashem's greatness,
and he will love the Creator and desire

the mitzvos immensely."

This inspirational commentary teaches us
that remaining silent ismesugal for

happiness.5555

The mazal of the month of Adar isíéâã,

4. According to this explanation, מהר  means ומתנה ,מהר dowry.
5. Avraham served the malachim tongue with mustard. Why specifically this food? The

malachim sought to understand why human beings are so precious to Hashem. Avraham
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fish. The Klausenberger Rebbezt'l said
that this month, which is represented by
fish, is a month of happiness, since while
lions roar, donkeys bray, horses neigh,
and so on, fish are silent, and remaining
silent is happiness. (Being silent
definitely saves people from a lot of

trouble andmachlokes.)

The Chasam Soferzt'l teaches that the
Purim miracle happened because of
remaining silent. To explain that, we
begin with the following pesukim

(Esther 3:7-8):

Haman said to Achashveirosh,ãçà íò åðùé
íäéúãå êéúåëìî úåðéãî ìëá íéîòä ïéá ãøôîå øæåôî
ïéà êìîìå íéùåò íðéà êìîä éúã úàå íò ìëî úåðåù
...íãáàì áúëé áåè êìîä ìò íà íçéðäì äåù,
"There is one nation, dispersed and
spread out between the nations in all the
states of your kingdom. Their laws are
different than all nations, and they don’t
keep the laws of the king, and the king
has no reason to tolerate them. If it is
good for the king, inscribe to destroy
them…" About thispasuk, the Gemara
(Megillah 13:) says,àùéá àðùéì òãéã àëéì

ïîäë "no one knows how to speaklashon
hara like Haman," and the Gemara
elaborates on the terriblelashon hara
Haman spoke about the Jewish nation,
until Achashveirosh was convinced to

annihilate them.

We were saved by the tzaddikim,
Mordechai and Esther, and the Chasam
Sofer zt’l explains that this is because
they had the trait of silence, which
outweighed and annulled Haman'slashon
hara. As the megillah states (Esther
2:10), éë äúãìåî úàå äîò úà øúñà äãéâä àì
ãéâú àì øùà äéìò äåö éëãøî, "Esther didn’t
reveal her nation or her birthplace
because Mordechai told her not to tell."
The merit of their silence overcame
Haman's lashon hara, and klal Yisrael

was saved.

The quality of silence is hinted at in
this week’s parashah with the cohen

gadol’s me’il.

The Gemara (Zevachim88:) asks, "Why
does the Torah juxtapose thekorbanos
with the special clothes of thecohen

gave them the tongue with mustard, implying that sometimes the tongue is hot and wants
to say something sharp. This often happens after someone insulted you, and you want to
answer back sharp words of your own. But Yidden remain silent even then, and that’s why
Hashem loves us so much.
By makas tzefardeia the frogs were moser nefesh by jumping into the ovens to do Hashem’s
will (to put out the fire, and to go into the breads that were baking in the ovens). They were
rewarded that they weren’t burned or baked by the fire (see Baal HaTurim, Shmos, 8:1).
During makas bechoros the dogs didn’t bark. They too were rewarded, and whenever one
has a non-kosher piece of meat, a ,נבילה there’s a mitzvah to give it to the dogs.
It seems that the frogs’ deed was greater, for they were moser nefesh, and all the dogs did
was remain silent. Yet the dogs’ reward is for all generations, while the frogs were only
awarded in that generation. Why? Rebbe Dovid of Tolne zt’l said this indicates that remaining
silent is even harder than jumping into fire!



12121212 TorahTorahTorahTorah WellspringsWellspringsWellspringsWellsprings ---- TetzavehTetzavehTetzavehTetzaveh

gadol?6666 To teach you that just as the
korbanos atone, so do the clothes of
the cohen gadol atone…. The ìéòî,
robe, atones forlashon hara. Why? Let
a garment that makes sounds (theìéòî
had bells along its hem) atone for

lashon hara…"

The pasuk(28:34) states,ïîòô ïåîøå áäæ ïåîòô
áéáñ ìéòîä éìåù ìò ïîøå áäæ, "a gold bell and
a pomegranate, a gold bell and a
pomegranate, on the hems of theme'il,
all around." The sequence was one bell
and one pomegranate, all along the hems

of the me’il.

Based on this information, the Alshich
asks, "The Torah Hakdoshah says,éðåîòôå
íëåúá áäæ 'the gold bells were between the
[pomegranates].' Thispasuk arouses a
question, because just as there was a bell
between every two pomegranates, there
was a pomegranate between every two
bells, since the bells and pomegranates
were arranged one after the other." So
why did the passukexpress specifically
that the bells were in the middle? It
could have written that the pomegranates
were in the middle.
The Alshich answers, "Thispasuk is
giving us mussar from our Father in
heaven; teaching us that there is nothing

better than silence. The bells with the
tongue that clangs in them signify a
tongue that clangs in one's mouth… it’s
hinting to speech. The pomegranates…
are hollow, closed mouths, which don’t
make any sound. They hint to silence.
Hashem teaches us that we should not
consider it as though the pomegranates
are in between the bells, [which would
imply] that there should be once silence
between twice speaking. Rather, one
should view it as though the bell were in
between the pomegranates, which means
that between being silent twice, speak
only once. One should be silent double
the amount he speaks… For, it wasn't for
naught that Hashem gave the person one
mouth and two eyes if it weren't to teach
the person that he should speak half of
what he sees with his eyes. This will be
his âééñ, prevention, [from speaking

forbidden talk]…"

This is also implied by Chazal,òìñá äìî
ïéøúá à÷åúùî, "A word for a sela, silence
for two." (Megillah 18.). This can imply
that for every word spoken, be silent
twice. This is what we learn from the
me’il, which had one bell (representing
speech) between two pomegranates,
representing silence. It hints to be twice

silent, and to speak once.7777

6. In this week’s parashah, after discussing the clothes of the cohanim, it discusses the
korbanos of the shivas yemei hamilu’im. Also, in parashas Tzav, after discussing the

korbanos, it discusses Aharon and his children getting dressed in the bigdei kehunah.
7. It is customary to give drashah geshenk, ‘a drashah gift,' to a bar-mitzvah bachur to

reward him for the drashah he said. The Rebbe of Ruzhin zy’a said to his son at his
bar-mitzvah, "You received many gifts for your drashah, but you should know that you will
receive many more gifts for being silent."
The Imrei Emes zt'l asked someone, “Is it better to speak, or to be silent?”
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GuardGuardGuardGuard YourYourYourYour EyesEyesEyesEyes

A bachur asked the Beis Yisraelzt’l for
hadrachah, guidance, how he should
properly serve Hashem. The Beis Yisrael

replied, ïéèéäòâôà ééæ, “Be cautious.”

The bachur asked, “In what way should
I be cautious?”

The Beis Yisrael replied “Be cautious
with your eyes.”

One of the translations of øåù is
“seeing” (see Bamidbar 24:17).
According to this translation, the Beis
Yisrael zt’l said that a øåùä ìòá is
someone who is cautious with his eyes.
It states (Shemos21:28), é÷ð øåùä ìòáå, if
a person is cautious with his eyes,é÷ð,

he will be acquitted in judgment.

Reb S. G. of Elad travels daily by bus to
Yerushalayim. He has his set place on
the bus: the third isle seat on the left
side. He never sits anywhere else, as by
nature he is a very orderly person and
likes to keep the same routine each day.

A couple of weeks ago, a woman sat on
the chair in front of his. He didn’t want
to sit behind a woman (there are opinions
that it is forbidden) so he overcame his
nature of being a stickler for routine and
moved over to the right side of the bus.

That day, there was an accident. A large
jeep suddenly stopped before the moving
bus, and on impact of the collosion, as
the bus's right wheel rode up onto the
jeep, the bus tipped over onto its left
side, falling over a traffic light. The
traffic light crashed through the third
window of the bus, exactly where Reb S.
G. would have been seated, had he not
switched seats. Being cautious with

kedushahsaved his life.

TheTheTheThe RewardRewardRewardReward isisisis AccordingAccordingAccordingAccording totototo thethethethe ToilToilToilToil

This week’s parashah discusses the
bigdei kehunah, the clothing thecohanim
wore when they did theavodah in the
Mishkan, and subsequently in the Beis
HaMikdash. Precious gems were used to
create the cohen gadol’s eifod and
choshen. These gems were donated by
the nesi’im, as it states (Shemos35:27),
íéàåìîä éðáà úàå íäùä éðáà úà åàéáä íéàéùðäå
ïùçìå ãåôàì, “The nesi’im brought the
shohamstones and the stones for filling

the eifod and thechoshen.”

íéàéùð also means clouds.8888úà åàéáä íéàéùðäå
'åëå íäùä éðáà can therefore be translated

that clouds brought the gems. This is as
the Gemara (Yoma75.) states, “Precious
gems fell together with the manna…”
Clouds rained manna, and gems fell from

the clouds too.

The man repeated the Gemara that silence is twice better than speaking. The Imrei Emes
said, "Eh! You’re not a businessman. When you’re silent, you get two, and when you speak
you get one. But if you speak a lot, it will be many ones, and many ones are worth more
than just being silent once, and earning two." The intention is that speaking good things,
such as: Torah and tefillah, chesed and mitzvos, is even better than silence.
8. נשיאים means clouds, as it states (Mishlei 25:14), אין  וגשם ורוח ,נשאים “There’s clouds

and winds – but no rain.”
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Therefore, Targum Yonoson on this
pasukwrites, “Clouds of heaven went to
Pishon, [Mitzrayim], and lifted up
precious stones from there for theeifod

and choshen…” 9999

In parashas Terumah, the Torah lists the
materials the Jewish nation should donate
to build the Mishkan and thecohanim’s
clothing: éðáà ...ïîâøàå úìëúå úùçðå óñëå áäæ
ïùçìå ãôàì íéàìî éðáàå íäù, “Gold, silver,
copper,techeles, purple wool… stones of
shoham and stones for filling, for the
eifod and for thechoshen…”
The order of thepasuk is from more
expensive to less expensive (as it states:
gold, silver, copper,techeles, etc.). The
exceptions are the final two items,éðáà
íéàåìî éðáàå íäù the stones ofshohamand
the stones for filling. These precious
stones are the most expensive materials
used. Why are they listed last?
The Or HaChaim (Terumah 25:7)
answers, “The Gemara (Yoma75.) states
that these precious gems were given to
the Jewish nation via the clouds. Thus,
these gems were received from Heaven,
without toil and without financial loss.
They are counted last, after all the other
items, because the other materials were
brought from their own money and with

toil.”

We learn from this that the value of
a mitzvah is in accordance with the

hardships and how much one invests
to perform it. As it states inAvos
d’Reb Noson (3:6), “[Performing the
mitzvos] once with tzaar
(pain/difficulty) is equivalent to a

hundred times without hardships.”

Sefer Chasidim(145) states, “When one
triumphs over his yetzer hara, the
reward will be greater than the reward
given for a hundred mitzvos, performed

without hardships.”

And Chazal say,àøâà àøòö íåôì, “the
reward is in accordance to the
hardships.” This statement is in
Aramaic, and not inlashon hakodesh.
Perhaps becauseTosfos (Brachos 3.)
writes, “We say Kaddish in Aramaic
because it is a beautiful praise, and we
don’t want themalachim to understand
what we are saying and be jealous of
us.” Similarly, the phraseàøâà àøòö íåôì
is written in Aramaic, because it is a
great praise for the Jewish nation when
a Yid overcomes his challenges to serve
Hashem, and we don’t want to rouse the

malachim’s jealousy.

Chazal (Yoma 69:) tell us that the
Anshei Kneses HaGedolah sought to
destroy the yetzer hara. “As it states
(Nechemyah9:4), ìåãâ ìå÷á 'ä ìà å÷òæéå,
‘they called out to Hashem in a loud
voice…’ What did they say? ‘Woe! This
yetzer hara destroyed the Beis

9. The Chasam Sofer zt’l (Toras Moshe, Terumah לבו ידבנו  (אשר writes, “The pasuk אשר 

תרומתי  את תקחו  לבו ידבנו  is hinting that “When one desires to give a donation, but he
doesn’t have enough money to do so [Hashem will help him]. This happened to the nesi’im.
They wanted to donate מלואים ואבני שהם  ,אבני the stones for the cohanim’s clothing, but they
weren’t able to do so [because they didn’t have those stones]. Hakadosh Baruh Hu brought
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HaMikdash, burned theheichel, and
killed all the tzaddikim (by thechurban
of the first Beis HaMikdash) and he is
still dancing around us. Why did You
give us the yetzer hara? Only so we
should receive reward [when we
transcend over theyetzer hara]. We
don’t want theyetzer haraand we don’t
want its reward.’ A paper fell from
heaven stating,úîà…. They fasted for
three days and three nights, and the
yetzer hara came out of the kodesh
kodashim. The navi [Zecharyah] said to
the Jewish people, ‘This is theyetzer

hara of avodah zarah…”

They captured thatyetzer hara, and
therefore, we don’t have an urge and
yearning to worship avodah zarah
anymore, as the people in the first Beis

HaMikdash era had.

The Gemara continues, “The Anshei
Kneses HaGedolah said, since this is
an eis ratzon, an auspicious time, as
our requests to eradicate theyetzer

hara are being answered, let us also
get rid of the yetzer hara for arayos,
forbidden marriages.” The Gemara
concludes that they succeeded to get rid
of the yetzer hara for arayos with

close family members.

It seems that destroying theyetzer hara
was a wonderful accomplishment for the
Jewish nation. They no longer have a
yetzer harafor avodah zarah, and also
the yetzer hara for arayos has been
tamed somewhat. However, the Chazon
Ish zt’l said that these matters aren’t
among the praises of the Jewish nation.
It isn’t anything to be proud of. It
would be better if we could have the
yetzer hara and conquer it with our
good choices. Due to the circumstances
it was necessary to abolish those aspects
of the yetzer hara, to protect people
from sins, but it certainly is better when
the yetzer hararages within people, and
people vanquish theyetzer haraby their

good choices.10101010

it to them in the clouds [and they picked it up] when they collected the manna, as the Targum
Yonoson writes (35:27). This implies that when a person desires to do something, but isn’t
able to… I will enable him to be able to do so.”
10. When a father travels overseas for a prolonged time, he will often return home with

nosh for his children; something that they can’t get at home. It wouldn’t be interesting
if he would bring home regular nosh that they can buy at their local grocery store, near their
home. It has to be something unique, something new.
The nimshal is, in heaven, Hashem has malachim who serve Him with perfection. Hashem
created man and put him on earth because He wants something new from him, something
that doesn’t exist in heaven. The novelty is a human being who has many yetzer haras, and
yet overcomes all obstacles to serve Hashem. That is the unique service that Heaven awaits
from us.
Chazal tell us that Moshe understood how all the utensils of the Mishkan should appear, but
he didn’t understand how the menorah should appear. Therefore, Hashem told Moshe to
throw the gold into fire, and it miraculously became a menorah. Which aspect of the menorah
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SimchasSimchasSimchasSimchas ChasanChasanChasanChasan v'Kalahv'Kalahv'Kalahv'Kalah

The Rabbeinu b'Chaya (Terumah) writes,
"Some kabbalist say that there is an
eighth heaven, above the seventh heaven,
called ïåòî… As we say,åðåòîá äçîùäù, the
joy is in ïåòî." We learn from this just
how special the joy of thechasan and
kallah is. The joy reaches the highest

places in heaven.

A marriage is the greatest joy. There are
many joyous occasions for the Jewish
nation, but nothing compares to the joy

of a wedding.

Reb Yaakov Emdinzt'l was about to
celebrate his 400thsiyum on Shas. He
planned to say the wordsåðåòîá äçîùäù,
“the joy is in heaven” in birchas
hamazon, just like it is said at a
chasunahby sheva brachos. He thought,
“What could be a greater joy than

finishing Shas400 times?”

His father, the Chacham Tzvizt'l, came
to him in a dream and said, “åðåòîá äçîùäù
is said only at a wedding." The joy of
Torah is enormous — especially when
one completesshas four hundred times!
Nevertheless, it doesn’t compare to the

joy of a chasunah.

The first Rebbe of Slonimzt'l said: When
a gentile makes a wedding, he is
extremely happy. But his joy doesn’t
compare to a Yid's joy by achasunah. A

Yid is happy åðåòîá äçîùäù, that the joy
reaches up to Heaven.

Rejoicing at a wedding brings many
blessings and salvations to everyone
present, and especially to the family and
close friends of thechasanand kallah.
Rebbe Elimelech of Rudnick’s zt'l
mother was lying on her deathbed, taking
her last breaths. Rebbe Elimelech was on
the way to visit his mother when he
stopped at a sheva brachos and danced
and rejoiced with the chosson and kallah.
Rebbe Elimelech's brother said in
surprise to him, "our mother is lying on
her deathbed and you are dancing at a
simcha!" Rebbe Elimelech came into his
mother's room and kissed her hand and
from that point on her condition took a
turn for the better until she regained her
strength and lived for many more years.
Rebbe Elimelech of Rudnick said,
"Today's youth don’t recognize the
power of bringing joy to the bride and
groom. It can bring about techiyas

hameisim, resurrection, literally."

One evening, the Imrei Emeszt'l went to
a sheva brachos. He didn’t know the
families, nor did he know thechasan, but
he went there all the same. He explained,
"Chazal say that when one brings joy to
a chasanand kallah he merits Torah… I
was learning a Tosfos and I didn’t
understand it, so I came here to bring joy

caused Moshe the confusion that he didn’t understand how it should be made? I heard that
this is because the menorah was made from pure gold; it didn’t have any wood at all. Wood
represents the yetzer hara, challenges. Moshe didn’t understand why Hashem would have
a nachas ruach, pleasure, from any mitzvah that is perfect like gold, without any challenges
or yetzer hara at all.
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to the chasanand kallah. In that merit, I
hope that I will understand theTosfos…"

When the Vilna Gaonzt'l went intogalus
(exile, traveling from place to place, as a
form of purification), he would go to
weddings, and eat there like the paupers
do. At one wedding he attended,
someone had stolen the silverware, and
some people suspected that the Vilna
Gaon took it. They summoned the police,
who rachmana litzlanhit the Gaon, and
bound him in chains to bring him to the
police headquarters for interrogation. As
the Gaon was being led out by the police,
the Gaon looked at thechasanand saw
that the chasan enjoyed watching the
commotion. The Vilna Gaon said, "My
going in exile, the shame, and the
beatings, were all worthwhile, just so the
chasan would give a bright smile (à

ìòëééîù òâéèëòì)."

My father zt"l invested a lot of energy in
the mitzvah ofsimchas chassan v'kalah.
He would dance with all his might, as
though he was the father of the groom,
even in his older years when he was
weak. He also encouraged other people
to join in the dancing and not sit on the
side. Everyone had to dance and
participate insimchas chassan v'kalah.

TheTheTheThe Chosson'sChosson'sChosson'sChosson's tefillahtefillahtefillahtefillah

When Rebbe Naftali of Ropshitzzt'l was
invited to be mesader kidushin, he
wouldn’t begin the siddur kidushin
before he saw that thechasanhad cried.
(Before the chuppah, it’s important to
daven with tears that everything should
go right, and the marriage should be

successful in all ways.)

Once, Rebbe Naftali was at akabalas
panim before a chuppah. An entertainer
(øòîàøâ à) rhymed inspirational thoughts
to arouse thechasan to teshuvahand
tefillah, but the chasan wasn't moved.
Rebbe Naftali waited; he wouldn’t go to
the chuppah before thechasan cried.
Finally, Rebbe Naftali got up on a chair
and said, 'My dearchasan, let me tell
you a story: Once a deer and a doe met
in the forest and fell in love. Suddenly,
the deer jumped up and was about to

run away.

"What happened?" the doe asked. The
deer pointed towards the distance. A
hunter was there, and his rifle was aimed

at them.

"When will we meet again?" she asked.

"I think that the next time we meet will
be in the butcher shop. My hide will be
lying beside your meat…" and then the
chasancried. Rebbe Naftali called to the
musicians, "Play joyous music! Let’s
bring thechasanto the chuppah!"
My father zt'l would repeat this story to
chasanimat thekabalas panim. Once, he
was at a kabalas panim where the
speaker was passionately rousing
everyone to tears, only thechasanwasn't
crying. When my father saw this, he
went over to thechasanand explained to
him that these are very important
moments of his life, his future is
dependent on it, and he must bring
himself to cry. My father told him the
mashal of the deer and the doe, who
knew they wouldn’t meet again until they
got to the butcher's shop. In the end,
everyone meets up there, in heaven. My
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father spoke with him some more and the
chasan's eyes filled with tears, he

couldn’t stop crying.

My father oncezt'l noticed that one of
his chassidim was waking up late after
his wedding. The week ofsheva brachos
had already passed, but this newlywed

was coming into the beis medresh around
eleven o'clock in the morning to daven
Shacharis. My father rebuked him. "This
is not how one builds abayis ne'eman
beYisrael. Now that you are married, you
should serve Hashem even better than
before. You should awaken early like a
lion, to daven and to serve Hashem…"



 

 רב יהודה בוים שליט"א                                                                                                                                                    

   

הצות   
ןשולח ,ארון the – כלי המקדש details the פרשת תרומה בגדי  details the פרשת תצוה .מזבח החיצון and ,מנורה ,
 Only .מזבח and the כהנים the מקדש Then we learn about how to be .ציץ and ,מעיל ,חושן ,איפוד the – כהונה
at the very end, as if it’s an afterthought, are we told of one last thing; the יממזבח הפני  (also called the 
 This demands explanation. Why isn’t it placed together with all of the .(מזבח הקטורת or the מזבח הזהב
other כלים in פרשת תרומה?  

  :said the following idea הרב ולך
All of the כלים in the מקדש teach us about perfecting different מידות in ourselves.  

 The ארון, which housed the broken לוחות, was to teach us ענוה. Likewise, the measurements of 
the וןאר  are 2½ by 1½ by 1½ which are ‘broken’ measurements. The other כלים were whole 
numbers. The (עירובין נד.) גמרא tells us that we learn from here that one who learns תורה must 
 .break and lower himself - "לשבר ולהשפיל עצמו"

 The מנורה was to teach us that we must be טהור like שמן זית זך.  

 The שולחן taught us that our eating and our פרנסה must be with קדושה. Our food must be כשר 
and our money must be ישר.  

 The מזבח taught us that our 'עבודת ה must come with מסירת נפש. 

The קטורת is the ultimate 'סגולה'. The (יומא כו.) גמרא tells us that bringing the קטורת was a סגולה for עשירות 
(wealth). Additionally, we see that אהרן הכהן used the קטורת to stop the מגיפה in כלל ישראל. The  ספר
 which one receives just for reading סגולות lists 11 different (which was written in the 1800’s) סגולות ישראל
the פרשת הקטורת.  

The תורה brings the מזבח הקטורת at the end of פרשת תצוה in order to drive home a point: Before one 
reaches for סגולות, he needs to take the regular path of מידות טובות ,יראת שמים ,תורה, proper eating, 
kosher business, etc. Only when one is ‘holding’ in a decent place can he begin with the path of סגולות. 
There is no skipping the normal route. No קפיצת הדרך.  

זצ"ל רב שמשמון פינקוס  answers the above question in his style: 
The center of activity in the משכן is the מזבח. That’s where most of the ‘action’ takes place. It’s the place 
of the קרבנות. The מזבח and all of the קרבנות teach us a most important lesson:  אין התורה נקנית אלא במי
 קרבן if he is willing to die and become a תורה one can only truly acquire – שממית ומקריב עצמו כקרבן עליה
for the sake of תורה. We learn from the מזבח that life isn’t fun and games; its serious business. If one 
wants תורה, he needs to be ready to roll up his sleeves and get to work.  

The rest of the משכן echoes the same thought: the הטהור שולחן  teaches us that our food must be טהור. 
Finding strictly kosher food can sometimes be quite challenging. Sometimes it means going hungry and 
sometimes (often) it means spending substantially more money. Again, life can be challenging.  

The מנורה: this is the opening of פרשת תצוה. The ראשונים explain the word תצוה )command) as a  לשון
 is there to give us an extra push. Why do we need this push? Because one needs to use צווי The .זריזות
only the purest olive oil and it can be costly. Here too, we are reminded, if we want the ‘light of תורה’ 
we need to be ready to give up from ourselves.  

     תובב"א על ידי 'קהל בית תפילה' רמת אשכול ירושלם                 
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But then comes the מזבח הקטורת. This מזבח was different. There were no animals shechted on this מזבח. 
It’s קרבן wasn’t expensive at all. It was simply spices that created a breathtaking and beautifully scented 
smoke which would disperse over the מקדש and שליםירו . The קטורת was only pleasurable. No great 
expense, no gore, no blood, no work. Just a delightful pleasure.  

This is to teach us that all of the מסירת נפש and hardships are just in the beginning. Eventually, the road 
becomes smooth and enjoyable until the point that one’s 'עבודת ה is nothing but the greatest pleasure. 
As the (ז"ח בראשית ה' ב' במדה"נ) זוהר explains: When חז"ל tell us that תורה is מתשת כוחו של אדם – weakens 
a person - that’s only in the beginning. Eventually, the opposite effect takes place and תורה is יחליפו כוח 
– it supplements and increases כוח and גבורה.  

For this reason, the תורה put the מזבח הקטורת after all other mentions, to teach us that after one breaks 
the ice and paves the road, which is truly hard work, one reaches the תכלית – to build for himself an 
inner מזבח of gold which produces wonderful scents that pleasure one’s נפש. Then he is זוכה to a  זר זהב
 זר זהב a gold crown. Lucky is the one that perseveres the initial hardships and ultimately wears a – סביב
on his head.  

  הלכה למעשה 
 

What to light 
 )כז, כ( ויקחו אליך שמן זית זך כתית למאור להעלות נר תמיד

Olive oil vs. other oils 
On חנוכה, we light a ורהמנ  to commemorate the נס that took place with the מנורה in the בית המקדש. 
Therefore, it follows, that the oil should be similar to the kind used in the בית המקדש (i.e. olive oil). 
However, on שבת, the reason that we light is not a commemoration. It is for כבוד שבת ,עונג שבת, and 
 Therefore, the best thing to light is whatever achieves these goals: whichever fuel burns the .שלום בית
best. Years back, olive oil achieved this better than any other oil. Today, most oils burn well and 
therefore may be used. On the contrary, cheap olive oil can sometimes emit a heavy smoke or smell 
and shouldn’t be used. In summary, if one can use a high quality olive oil, it is most preferable due to its 
quality. However, if it isn’t available, using any other type of oil (vegetable, etc.) suffices.  

Wax vs. oil 
Years back, candles were made from fats which didn’t produce a high quality flame. Today, candles are 
made from paraffin which burns beautifully. So, in terms of עונג שבת (seeing your food well) or שלום בית 
(seeing your shoes on the floor and not tripping over them which gets one upset), candles certainly 
achieve the goals. In terms of כבוד שבת, one can argue that wax candles are even more elegant than oil. 
Therefore, it is hard to say that one is more preferable than the other. Women should follow their 
mother’s מנהג. Since it isn’t really clear if there is a preference either way, if someone began using oil 
and at some point wishes to change to candles (or vice versa) it may be done without being תיר נדרמ  
first. (כך שמעתי ממו"ר הגר"י ברקוביץ שליט"א) 

Using electric candles (light bulbs) 
When one finds him/herself without anything to light, it is permitted to use electric lights. A ברכה may 
be said. (ע' נתיבי המנהגים עמ' קפ"ט) This is true whether the light is incandescent, fluorescent, or LED. For 
example, if one is in a hotel or hospital and cannot light a fire, he should use electric light. One may use 
2 small flashlights. Yet, each flashlight should preferably contain a single bulb light. If it has a few bulbs 
it may be similar to a torch (which is good for הבדלה but preferably not for הדלקת נרות). 
Note: This is only true of נר שבת. In terms of נר חנוכה or הבדלה the rules change. Many hold that electric 
lights may not be used.   

Stove top 
When someone has no other choice, they may light by turning on the stove top. Although there is no 
wick, since there’s אור, he is יוצא. ( "בוע"ע נתיב המנהגים עמ' קצממו"ר הגר"י ברקוביץ שליט"א. כך שמעתי  ) 
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